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Si spausdinta knyga skirta tik kaip greitas pradzios vadovas. 
lssamias naudojimo instrukcijas rasite https://docs.whirlpool.eu/ 

Naudojimosi pradzia 
JRENGIMO VEIKSMIJ SJ\RASAS 

t/ Elektros energlja 
■ $aldytuvc1 prijunkite prie ji:eminto kiStukinio lizdo. 
t/ Dureles 
■ Jei jrengiant reikia iSimti dureles, !r. sk ... �ldytuvo dureli4 iMmimas 

ir keitimas" ir J)aldiklio dureli4 i�mimas ir keitimas". 
■ Patikrinkite, ar dureles yra tinkamai u!sandarinamos. 
■ Patikrinkite, ar Saldytuvas stovi tyi;,iai. Sureguliuokite Saldytuvo 

kojeles, kad jos tvirtai remt4si j gnndis. 
■ Patikrinkite, ar vil'Suje dureles yra lygios. (Jei reikia naudokite dureli4 

lygiavimo funkcijaj. 

lspakuokite saldytuvc4 

Saldytuvo pristatymas 

Rekomenduojamas minimalus durelh., atidarymo atstumas yra 838 mm 
(33 col.). Jei dureli4 atidarymo atstumas yra 914 mm (36 col.) arba 
maiesnis, reikia iSimti duretes, stal�i4 ir vyrius. 
$atdytuvq (nepriklausomai nuo dureti4 atidarymo bUdo) kelkite paimdami 
i§ Aono. 

Perkeliant saldytuvij: 
Saldytuvas yra sunkus. Pries perl<eldami saldytuvq noredami 
ii iSvalyti arba atlikti prieZiiJros darbus, grindis u.Zdenkite 
kartonu arba medienos plaus11 plokstemis, kad ill 
nesugadintumete. Perkeldami saldytuvq ii visada stumkite 
tiesiai. Nor8dami perkelti Saldytuvc1 jo nesukiokite ir 
nekilnokite, nes galtte sugadinti grindis. 

-

Nuimkite pakavimo medziagas 

■ Prie§ fiun9..dami saldytuvct nuo jo pavil'Siaus nuimkite lipnios juostos 
ir klijt,! likucius. Klijus patrinkite nedideliu ind4 ptoviklio kiekiu 
sudr8kintais pil'Stais. Nuvalykite Sittu vandeniu ir isdi.iovinkite. 

■ Lipnios juostos ar klijt,! likuCit,! n8Salinkite naudodami aStrius 
daiktus, netrinkite alkoholiu arba degiaisiais sk_ysl:iais ir 

:�
�niais valikliais. Sios priemones gali pazeisti jOs4 Mldytuvo 

■ ISmeskite arba perdirbkite visas pakavimo medi.iagas. 

Saldytuvo dureliq nuemimas ir keitimas
Siuos veiksmus turi atlikti kvalifikuotas asmuo. 
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����8te, ar norint SStdytuvct 

J:IB'otina nuimti dureles, !r. toliau pateiktas instrukcijas. 
Jsitikinkite, kad prietaisas nera arti Silumos Saltinio, o keturios kojeles 

yra stabilios ir remiasi j grindis; reikiamai jas suregutiuokite ir tikrindami 
gulSCiuku nustatykite prietaisQ, kad jis stov8t4 visiSkai lygiai. PrieS 
fiungdami prietaiS<t palaukite bent dvi valandas - taip sumaiinsite Saldalo 
grandin8s veikimo sutrikim4 galimybQ. 
Ui.tikrinkite pakankamct vedinimQ, palikdami vietos iS prietaiso SOn4 ir iS 
vil'Saus. Atstumas tarp prietaiso galin8S puses ir sienos ui. prietaiso turi 
bUtl 50 mm, kad nebut4 pasleklami JkaitQ pavll'Siai. Pallkus m�iau vletos 
gaminys naudos daugiau elektros energijos. 
DEMESIO. Jel Mldytuvas Jau buvo Jrengtas Ir norlte ij IAgabentl I§ nam4, 
pries nuimdami duretes iSjunkite SBldytuvo valdymo funkcij<t, SaldytuvQ 
atjunkite nuo maitinimo tinklo arba atjunkite elektros tiekimct, IS durelit,! 
i§imkite maisU}, reguliuojamas dureles arba maisto produkt4 laikymo 
deies. 
Prle§ nulmdaml dureles paslruoSklte relklamus jranklus Ir perskaltyklte 
instrukcijas. 
REIKIAMI JRANKIAJ: 6 mm galinis raktas, 5 mm galinis raktas ir ,,Phillips" 
atsuktuvas Nr. 2. 

DeAinil/il! Aaldytuvo dureti11 nuemimas 

1. SaldytuvQ atjunkite nuo maitinimo tinklo arba atjunkite elektros 
tiekimQ. 

2. Saldytuvo dureles laikykite ui.darytas, iki kol bOsite pasirengQ jas 
nuimti. 

PASTABA. IMmQ vyrius naudokite papildomct atramQ 58.ldytuvo durelems 
paremti. Dirbdami durel8ms laikyti nepasikliaukite tik durelit,! tarpiklio 
magnetais. 
3. Naudodami ,,Phillips" atsuktuvQ nuimkite vil'Sutinio vyrio dangtel!, 
4. Naudodami 5 mm galinj raktQ atsukite keturis viffiutinio vyrio 

varztus ir juos pad8kite atskirai. 

' ..... 
� � A. Vir!utinio vyrio dangtelio varftai 

� �
B B.Virsl..ltiniovyriodangtelis 

D 

C.Smmvar!tal 
O.Vlriiutlnlsvyrls 

5. Nukelkite Saldytuvo dureles nuo vidurinio vyrio kaiSCio. Vil'Sutinis 
vyris nusiims kartu su durelElmis. 

Kairil/il! saldytuvo dureli4 nuemimas 

DEMESIO. Per kairit,!jt,! durelit,! vyrj yra nutiesti naudotojo 5<tsajos laidai, 
todel pries nuimant dureles juos reikia atjungti. 
1. Naudodami ,,Phillips" atsuktuvQ nuimkite vil'Sutinlo vyrio dangtelj. 

·�•/,' .:.__ w A.Viriiutiniovyrlodangtellovarftal 

� 

B. v;rauun;o "'"° dangt,1;, 

2. Atjunkite durelit,! vyrio vil'Suje esanCius du laidt,! kiStukus. 

3. 

■ Suimkite ui. laldt,! klStuk4 §on4. Kalrluoju nykMlu paspauskite 
atlaisvindami fiksatorit,! ir patraukdami i sk1rtingas puses 
atskirkite kiStuk4 dalis. 

-
� 

A.Lald,s<t,kas 

� 
B.J>emlntoj,ngtlo 

A.Smmvarftai 
B.Vlr!utlnlsvyrls 

PASTABA. IMmQ vyrius naudokite paplldomQ atramQ 58.ldytuvo duretems 
paremti. Dirbdami durelems laikyti nepasikliaukite tik durelit,! tarpiklio 
magnetais. 
4. Nukelkite 58.ldytuvo dureles nuo apatinio vyrio kaiMio. Viffiutinis 

vyris nusiims kartu su durel8fllis. 
PASTABA. Tam, kad gal8tum8te §aldytuvij iSgabenti pro duris, gali 
neprireikti nuimti apatini4 vyri4 ir stabdymo kojeli4 tvirtinimo dali4. 

■ Naudodami 6 mm galini raktQ ir ,,Phillips" atsuktuvq Nr. 2 
nuimkite vidurin! vyrj (tik jei bOtina). 

Ddinil/il! Aaldytuvo durelil! jstatymas i viell! 

1. D8SiniQsias SSldytuvo dureles jstatykite j vidurinio vyrio kaiStj. 
2. J Saldytuvo dureli4 vil'Suje esanCiQ angQ !statykite vil'Sutinio vyrio 

kaiStj. 
3. Vyri prie SSldytuvo pritvirtinkite keturiais 5 mm varztais. Neprisukite 

varzt4 iki galo. 

1. 
2. 

3. 

Kairil/il! saldytuvo durelil! jstatymas i vietii 

KairiQsias §aldytuvo dureles jstatykite j vidurinio vyrio kaiStj. 
�!�

�
i
i
t

i�
!?fuvo pritvirtinkite keturiais 5 mm vari.tais. Neprisukite 

IS naujo prljunklte elektros laidus. 
■ Suspauskite abi laidt,! kiStuk4 dalis. 
■ Prie vyrio vari.to iS naujo prijunkite ji.eminimo laidq. 

Paskutiniai veiksmai 

1. lki galo prisukite a§tuonis 5 mm varztus. 
2. UZdekite viffiutini4 vyri4 dangtelius. 

Saldiklio / ,,Flexi Freeze" dureli4 nuemimas 
ir keitimas 

1. Salctytuvo dureles laikykite ui.darytas, iki kol bGsite pasirengQ jas 
nuimti. 

PASTABA. IMmQ vyrius naudokite paplldomQ atramct 58.ldytuvo duret8ms 
paremti. Dirbdami durel8ms laikyti nepasikliaukite tik durelit,! tarpiklio 
magnetais. 
■ Naudodami ,,Phillips" atsuktuvQ Nr. 2 ir 6 mm galin! raktQ nuimkite vyr! 

nuo saldytuvo. 

■ Nukelkite SSldytuvo dureles nuo apatinio vyrio kaiSCio. 

A.Apatinlsvyrls 

Saldytuvo lygiavimas 
1. SaldytUVQ perkelkite j nuolatinQ jo laikymo vietQ. 
2. Ranka pasukite fiksavimo kojelQ. Kojeles sukite pries laikrodiio 

rodyklQ, kol ratukai pakils nuo grind4, o abi fiksavimo kojel8s bus 
tvirtai jremtos j grindis. Tokiu bOdu apsaugoma, kad atidarant 
dureles S31dytuvas nevirst4 j priekj. 

A. Stabdymo kojele 

DEMESIO. Prireikus reguliuoti naudojant fiksavimo kojelQ, abi 
fiksavimo kojeles pasukite tiek pat kart4, kad 58.ldytuvas stov8t4 
lygiai. 

3. GulSCiuku patikrinkite, ar SSldytuvas yra lygus SOnuose, priekyje 
ir gale. 

SALDYTUVO PRIEZI0RA 
Visi §aldytuvo, Saldiklio ir . ,F lexi Freeze" skyriai (tik W09 B1L, 
6WM24NIHAS ir WQ70900SX:X modeliuose) yra atitirpinami automatiSkai. 
Vis delto, visus skyrius valykite m�daug karU} per menesj, kad 
neuisilaikyt4 kvapai. ISsipylusius produktus nedelsdami nuvalykite. 

Saldytuvo isores valymas 

lnformacijq, apie iSores valymQ !r. pagal Saldytuvo modelj. 
1 tipas - dureles Iygiu pavirsiumi 
DEMESIO. Lygict Saldytuvo durelit,! dangQ p�eidus d81 netinkamo valymo 
priemoni4 naudojimo arba naudojant nerekomenduojamas valymo 
priemones, garantija netaikoma. Naudodami aStrius arba atSipusius 
Jrankius sugadinsite dangQ. 

NAUDOKITE NENAUDOKITE 

t/ Mink§tij, §variij §luost� 
� 

Abrazyvini4 SluosCit,! 
Popierini4 rankSluosC:::it,! ar 

laikra§Cit,! 
" Kempini4 iS plieno ir medvilnes 

t/ SiltQ. muiluotQ vandenj ir i Abrazyvini4 mitteli4 ar skys.:ii4 
Sveln4 ploviklj Pul'Skiam4 lan94 valikli4 

Amoniako 
ROgStini4 valiklit,! ar valiklit,! acto 
pagrindu 

� 
OrkaiC:::it,! valiklit,! 
Degi4i4 skys¢i4 

PASTABA. Popieriniai rankSluostiai gali braizyti ir blukinti dazyt:4 dun.i 
pavil'Sit,!. Noredami nepai:eisti durelit,! paviffiiaus, jas valykite ir Sluostykite 
tik naudodami minkstas ir Svarias Sluostes. 
2 tipas - nerudijantysis plienas 
DEMESIO. 
■ Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus nerGdijanC:::iojo plieno 

valiklius ir Stuostes. NerGdijanC:::iojo plieno Saldytuvo dango:t pa!eidus 
d81 netinkamo valymo priemoni4 naudojimo arba naudojant 

■ g:r::i�=��g
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kaustlne soda ar dldelj drusklJ ar dregmes klekj turlnC:::ia apllnka. 
Prietaisui sugedus del poveik10 Siomis medi.iagomis, garantija 
netaikoma. 
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NAUDOKITE 

t/ MinkStQ, SvariQ SluostQ 

t/ Sitto:t, muiluoU} vandenj ir 

Sveln4 plovikli 

t/ Labai uzte�us 

pavir§ius valykite tik 

prietaisams iS nerOdijanC:::iojo 
plieno skirtais valikliais. 
NorEldami ui.sakyti valiklj 
kreipkitEIS j platintojQ, iS 
kurio jsigijote saldytuvo:t. 

NENAUDOKITE 

I Abrazyvini4 SluosC:::i4 
Popierinil.l ranksluosc3i4 ar laikrasci4 
Kempini4 iS plieno ir medviln8s 

i Abrazyvini4 miltelit,! ar skysti4 
Amoniako 
Valiklit,! citrusini4 vaisitt pagrindu 

RU9Stini4 valikli4 ar valikli4 acto 
pagrindu 

" OrkaiCit,! valiklit,! 

" NerDdijanC:::iojo plieno valiklis 

skirtas tik dalims iS nerDdijanC:::iojo 
plieno valyti. Saugokite, kad 

nerDdijanC:::iajam plienui skirtas valiklis 
ir Sveitiklis nesiliesl4 su plastikin8mis 

dalimis, pvz., dalimis, kuriose yra 

iSpjov4, vandens isdavimo dangteliais 

ar dun.i tarpikliais. 

3 !ipas - pirst11 antspaudams atsparus nerudijantysis 
phenas 
DEMESIO. 
■ Saugokite, kad prietaisai iS nerDdijanC:::iojo plieno nebOtt,! veikiami 

kaustine soda ar dideJi drusk4 ar dr8Qm8s kiekj turinCia aplinka. 
Prietaisui sugedus d81 poveikio Siomis medi.iagomis, garantija 
netaikoma. 

NAUDOKITE NENAUDOKITE 

" Abrazyvini4 SluoSCit,! 
)C Popierini4 ranks1uosl:it,! ar 

laikra.Mit,! 
" Kempini4 iS plieno ir medvilnes 

t/ SittQ, muituotQ vandenj ir 
Svetn4 plovikli 

i Abrazyvini4 miltelit,! ar skysC:::it,! 
Pul'Skiam4 lang4 valikli4 
Amoniako 
R09Stini4 valiklit,! ar valiklit,! acto 
pagrindu 

X OrkaiC:::it,! valiklit,! 
)C Oegit,!jt,! skys(:i4 

PASTABOS. 

■ 

■ 

■ 

■ 
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lykite 

kempine. KruopMiai nusausinkite minksta Sluoste. 
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plytelems ir lygiems pavil'Siams, taC:::iau jie vis tiek gali pai:eisti 
nerGdijantill plienQ. 
Citrin4 rOgStis negrji.tamai pakeiCia nenidijanC:::iojo plieno spalvQ. 
Noredami nepai:eisti nerOdijanC:::iojo plieno Saldytuvo pavil'Siaus: 

saugokite, kad iios med1Jagos nepatektq ant ialdytuvo paviriiaus: 
" GarstyC:::ios " Pad�ai citrusini4 vaisi4 pagrindu 

" Pomidor4 suttys " Produktai citrusini4 vaisi4 pagrindu 

" ,, Marinara" pad�as 

Saldytuvo vidaus valymas 

1. SaldytuvQ atjunkite nuo maitinimo tinklo arba atjunkite elektros 
tiekimQ. 

2. Kruop§c:iai nuptaukite, nuskalaukite ir isdi.iovinkite isimamas dalis bei 
vidinius pavil'Sius. Naudokite §variQ kempinQ arba minkstct §luost�, 
sudrek:inut Svelnaus ploviklio tirpalu vandenyje. 
PASTABA. Ant plastikini4 dalit,!, vidaus ir dureli 

��������:��:���
i
��:i:i�

i
��f� 

koncentruot4 dezinfekavimo priemon14, balikli4 
sudetyje yra naftos produkt4. 

3. SaldytuvQ prijunkite prie maitinimo tinklo arba fiunkite maitinimQ. 

Kondensatoriaus 

Abiejose Sio §aldytuvo §onuose yra kondensatorius. Abiejuose §aldytuvo 
§onuose gali boti jauC:::iama Siluma. Tai yra normalu. 

REGISTRACIJOS Pardavimo paslaug4 

svetaine 
informacijos svetain8 
(vartotojo vadovas) 

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu 

PASLAUGl,I PO PARDAVIMO TARNYBA 
PRIES SKAMBINDAMI PASLAUGIJ PO PARDAVIMO TARNYBAI 
1. 

�=��?s,���:: �:i�j:SfRlf�,5�t�f���ovaudamiesi 

2. Patikrinkite, ar triktis iSlieka iSjungus ir vEII iiungus prietai5cl. 
JEI TRIKTIS ISLIEKA, SUSISIEKITE SU ARTIMIAUSIA PASLAUGl,I PO 
PARDAVIMO TARNYBA 
Noredami gauti pagalbos, paskambinkite garantijos knyge18je nurodytu 
telefono numeriu arba vadovaukit8S nurodymais, pateiktais svetain8je 
www.whirlpool.eu 
Susisiek� su paslau94 po pardavimo skyriumi visada pateikite Sict 
informacijct: 
■ trumpai apibUdinkite geclimct; 
■ nurodykite prietaiso tipQ ir tikslt,! modelio pavadinimQ; 

■ nurodykite technin8s priei:iUros numerj (kuris yra po i.odi.io 
.,Service" (technin8 prieiiOra) ant technini4 duomen4 plokstel8s). 
Technlnes prleZIUros numerls talp pat nurodytas garantljos 
knygeleje; 

11111111 I 
mDaJ 000000000000 

■ savo adreSq; 
■ savo telefono numerj. 
Jei reikia remonto, susisiekite su !galiotaja paslau94 po pardavimo tarnyba 
(kad ui.tikrintum8te, jog bus naudojamos originalios atsargin8s dalys ir 
remontas bus atliktas kvalifikuotai). 
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Vaisi4 ir darfovi4 s kyrius 
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Stikline lentyna 

I 
.. ·------------

I 
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Leduk4 gamin 
itaisas 

\ ll' 
• 
l «i' ttt r1 Sa ldiklio

deklas 

B 
,,Fast Freeze" 
stalciai 

PASTABA PASLAUGOMIS: 

c::J -

�� 
= 

.... i;:;---

Centro skirstytuvq galima nuimti, isimdami 3 varztus 
desineje puseje (zr. paveikslell zemiau); Su centro dalikliu 
pasalinta Garintuvo zona gali bOti pasiekiama aptarnavimui. 

Skruves atrasanas vieta 

� 
pa 

CJ C 

► 

Cu 
= 

� 
------------

.,. 
A. Saldytuvas 
B. Saldiklis 
C .,,Flexi Freeze"

Priedai: 

■ Ledo kubeli4 gaminimo ltaisas

PASTABA: 

Stalciai, krepsiai ir lentynos turi likti tokioje padetyje, kaip pavaizduota auksciau. Tai 
yra geriausia energijos suvartojimo sc1lyga. Sis saldymo prietaisas nera skirtas 
naudoti kaip jmontuotas prietaisas. 
Kai pirmc1 kartc1 jdesite saldytuvc1, jsitikinkite, kad valdikliai vis dar yra nustatyti iki 
rekomenduojam4 nustatyt4 task4. Gamykloje rekomenduojama nustatyti 3 ° C 
temperaturc1 saldytuvui ir -18 ° C saldikliui. 
LED lemputė šaldytuvo skyriuje yra G energijos vartojimo efektyvumo klasės. 
Apkrovos ribas nustato krepsiai, atvartai, stalciai, lentynos ir kt. )sitikinkite, kad po 
pakrovimo sie komponentai vis tiek gali lengvai uzsidaryti. 
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A 

(Tato pecovatelska sk 
vhodna pouze pro nekt ere 

B 

modely.) 

Pi'ihradka na 
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Vyrobnfk le du 

Zasuvky na rychle 
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Pi'ihradka ve 
dverfch 

Funkce 6. 
smysl 

Sklenena 
police 

I� 1r rf, I 

� \ ll' l «i' r1 M razid 
rihradka �• -; I • 

� 
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c::J CJ -
►

Cu 
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------------
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�� � .... i;:;--- o V 

.,. 
A. Chladmcka
B. Mrazak
C . Flexi Freeze

POZNAMKA PRO SERVIS: Pri'slusenstvi': 

Oddelovac stredu lze vyjmout vytazenfm 3 sroubu na 
prava strana {viz obrazek nfze); Se stredovym delicem se odstranil 
Odvzdusnovacf oblast muze byt dosazena pro servis. 

■ Vyrobnfk ledu

POZNAMKA: 

Zasuvky, kose a police musf zustat v poloze jako na obrazku vyse. To je 
nejlepsf podmfnka pro spoti'ebu energie. Toto chladicf zai'fzenf nenf urceno k 
pouzitf jako vestavene zai'fzenf. 
Pi'i prvnf instalaci chladnicky se ujistete, ze ovladacf prvky jsou stale 
nastaveny na doporucene nastavene hodnoty. Tovarne doporucene hodnoty 
jsou 3 ° C pro chladnicku a -18 ° C pro mraznicku. 

LED světlo v chladicím prostoru má energetickou třídu G.
Meze zatfzenf jsou urceny kosi, chlopnemi, zasuvkami, policemi aid. Ujistete 
se, ze se tyto soucasti mohou i po nalozenf snadno zavi'ft. 
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A 

(Ta negovalna skatla j 
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A . Hlad1lrnk 

B . Zamrzovalnik 

C. Flexi Freeze

NAPOTEK ZA STORITEV: 

Sredinski delilnik lahko odstranite tako, da odstranite 3 vijake na 
napravi desno stran (glej sliko spodaj); Sredinski delilnik je 
odstranil obmocje uparjalnika je mogoce doseci za servisiranje. 

Lokacija vijaka 

Dodatki: 

■ lzdelovalnik ledu

OPOMBA: 

Predali, kosare in police ostanejo v polozaju, kot je zgornja slika. To je 
najboljsi pogoj za porabo energije. Ta hladilni aparat ni namenjen uporabi 
kot vgradni aparat. 
Ko prvic namestite hladilnik, preverite, ali so krmilniki se vedno 
nastavljeni na priporocene nastavljene tocke. Tovarnisko priporocene 
nastavljene vrednosti so 3 ° C za hladilnik in -18 ° C za zamrzovalnik. 
LED lučka v hladilnem delu je energijskega razreda G. 
Omejitve obremenitve dolocajo kosare, lopute, predali, police itd. 
Prepricajte se, da se lahko ti deli po nalaganju se vedno zlahka zaprejo. 
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A . Refrigerador 
B . Congelador 
C . Flexi Freeze 

C 

NOTA DE SERVICIO: Accesorios: 

El divisor central se puede quitar sacando los 3 tornillos del lado 
derecho (vea la imagen a continuaci6n); Con el separador central 
retirado, se puede alcanzar el area del evaporador para el 
servicio. 

Ubicaci6n del tornillo 

■ Fabrica de hielo

NOTA:
Los cajones, canastas y estantes deben permanecer en la 
posición como se muestra en la imagen de arriba. Esta es la 
mejor condición para el consumo de energía. Este aparato de 
refrigeración no está diseñado para ser utilizado como un 
aparato empotrado.
Cuando instale su refrigerador por primera vez, asegúrese de 
que los controles aún estén configurados en los puntos de 
ajuste recomendados. Los puntos de ajuste recomendados de 
fábrica son 3 °C para el refrigerador y -18 °C para el congelador.
La luz LED en el compartimiento del refrigerador es de clase de 
eficiencia energética G.
Los límites de carga están determinados por cestas, solapas, 
cajones, estantes, etc. Asegúrese de que estos componentes 
aún puedan cerrarse fácilmente después de la carga.
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Der Mittelteiler kann entfernt werden, indem die 3 Schrauben 
auf der rechten Seite herausgenommen werden (siehe 
Abbildung unten). Wenn der Mittelteiler entfernt ist, kann der 
Verdampferbereich zur Wartung erreicht werden. 

■ EiswOrfelbereiter

Schraubenposition 

NOTIZ:
Die Schubladen, Körbe und Regale bleiben in der Position wie im Bild 
oben. Dies ist die beste Voraussetzung für den Energieverbrauch. Dieses 
Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät geeignet.
Stellen Sie bei der ersten Installation Ihres Kühlschranks sicher, dass die 
Bedienelemente immer noch auf die empfohlenen Sollwerte eingestellt 
sind. Die werkseitig empfohlenen Sollwerte betragen 3 °C für den 
Kühlschrank und -18 °C für den Gefrierschrank.
Die LED-Beleuchtung im Kühlraum entspricht der Energieeffizienzklasse 
G.
Die Belastungsgrenzen werden durch Körbe, Klappen, Schubladen, 
Regale etc. bestimmt. Achten Sie darauf, dass sich diese Bauteile nach 
der Beladung noch leicht schließen lassen.
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ISTRUZZJONIJIET IMPORTANTI 

DWAR IS-SIGURTA 

LI JRIDU JINQRAW U JIGU OSSERVATI 

Qabel ma tuza dan I-appar�t, aqra dawn 
I-istruzzjonijietdwar is-sigurta. Zommhom qrib 
tiegliek biex tirreferi gnalihom fil-futur. Dawn 
I-istruzzjonijiet u I-apparat innifsu jipprovdu
twissijiet dwar is-sigurta Ii gliandhom jigu
osservati I-liin kollu. 11-manifattur jirrifjuta kull
responsabbilta glian-nuqqas ta' osservazzjoni ta'
dawn I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta, glial uzu
mhux xieraq tal-apparat jew I-issettjar liazin tal­
kontrolli.
& Tfal zgliar liafna (0-3 snin) gliandhom
jinzammu 'I bogliod mill-apparat. Tfal zgliar
(3-8 snin) gliandhom jinzammu 'I bognod
mill-apparat sakemm ma jkunux issorveljati
b'mod kostanti. Tfal minn 8 snin 'ii fuq u persuni
b'kapacitajiet fizici, sensorji u mentali mnaqqsa,
jew b'nuqqas ta' esperjenza u gliarfien, jistgliu
juzaw dan I-apparat jekk ikunu dsorveljati oiss,
jew jekk ikunu ngliataw istruzzjonijiet dwar
I-uzu sigur, u jifhmu I-perikli involuti. lt-tfal
ma jistgliux jilaglibu b'dan I-apparat. lt-tindif u
I-manutenzjoni gnall-utent m'gnandux isir minn tfal
Ii mhumiex issorveljati.
Tfal Ii gnandhom minn eta 3 sa 8 snin jistgnu
jgl)abbu u jnottu tagnmir Ii jkessan.
UZUPERMESS 

& ATTENZJONI: L-apparat mhuwiex intenzjonat 
gliat-tliaddim permezz ta' apparat estern Ii 
j1swiccja, blial timer, jew sistema ta' kontroll remot 
separata. 
& Dan I-apparat huwa intenzjonat gliall-uzu 
fid-dar u applikazzjonijiet simili blial: zoni tal­
kcina tal-istaff, fi liwienet, ufficcji u postijiet 
tax-xogliol olira, farm houses, minn klijenti 
f 'lukandi, motels, bed & breakfast u postijiet 
rezidenzjali simili. 
& Dan I-apparat mhuwiex intenzjonat gliall­
uzu professjonali. Tuzax I-apparat fuq barra. 
& 11-bozza uzata gol-apparat hija ddisinjata 
specifikament gliall-apparat domestiku u 
mhijiex adattata gliat-tidwil generali tal-kamra 
god-dar (Regolament KE 244/2009). 
& L-apparat huwa ddisinjat gliat-tliaddim 
f 'postijiet fejn it-temperatura ambjentali tkun 
taqa' fil-meded Ii gejjin, skont il-klassi klimatika 
moglitija fuq 1I-pjanca tal-klassifikazzjoni. 
L-apparat jista' ma jiffunzjonax tajjeb jekkjitlialla
f 'temperatura 'I barra mill-medda specifikata
glial zmien twil.
Klassi Amb. Klimatika. T. (°C)
SN: Minn 1 o sa 32°(; N: Minn 16 sa 32°C 
ST: Minn 16 sa 38°(; T: Minn 16 sa 43°( 

& Dan I-apparat ma fihx CFCs. lc-cirkwit tat-tkessin 
fih R600a (HC). Apparat b'lsobutane (R600a): 
isobutane huwa gass naturali Ii m'gnandux 
impatt ambjentali, izda Ii huwa fjammabbli. 
Gnalhekk, kun cert Ii I-pajpijiet tac-cirkwit tat­
tkessin m'gnandhomx nsara, specjalment meta 
tbattal ic-cirkwit tat-tkessin. &TWISSIJA: Tagnmilx 
nsara lill-pajpijiet tac-cirkwit tat-tk�ssin tal-apparat. 
&TWISSIJA: Zomm il-ftun tal-ventilazzjoni fl: 
enclosure tal-apparat jew fl-istruttura integrata, 
mingnajr ebda ostakolu. 
& TWISSIJA: Tuzax apparat mekkaniku, elettriku iew 
kimiku nlief dawk rakkomandati mill-Manifattur 
biex tnaffef ii-process tad-tidwib tas-silg. 
& TWISSIJA: Tuzax u tpoggix apparat elettriku gewwa 
I-kompartimenti tal-apparat tat-tkessin jekk mhumiex
tat-tip awtorizzat espressament mill-Manifattur.
&TWISSIJA: Ice makers u/jew dispensers tal-ilma Ii

mhumiex konnessi direttament mal-prowista tal­
ilma, iridu jintlew b'ilma tajjeb gnax-xorb biss.
&TWISSIJA: Ice-makers u/jew dispensers
awtomatici tal-ilma jridu jigu konnessi mal­
prowista tal-ilma Ii tagnti ilma tajjeb gnax-xorb biss, bi
pressjoni tal-ilma tal-mains ta' beJn 0.17

u 0.81 Mpa(1.7u 8.1 bar).
& Talizinx sustanzi esplozivi blial aerosol
cans ma' propellant Ii jista' jieliu n-nar go dan
I-apparat.
& Tiblax il-kontenut (non-tossiku) tal-pakketti tas-silg
(ipprovduti ma' certu mudelli). Tikolx kubi jew lollies
tas-silg immedjatament wara Ii tonroghom mill-friza
minnabba Ii jistgnu jikkawzaw 'nruq' kiesan.
& Gnal prodotti ddisinjati Ii Iuzaw filtru tal-arja go
gnatu accessibbli ta' fann , il-filtru dejjem irid ikuil
f'postu meta I-frig� tkun qie�nda tintuza. & Tanzinx
kontenituri tal-ng1eg b'likw1di gol-kompartiment tal­
friza �naliex jistgnu jinkisru. Tostakolax il-fann (jekk
inkluz) b'affarijiet tal-ikel. Wara Ii ddannal I-ikel, iccekkja
Ii I-bibien tal-kompartimenti jingnalqu sewwa,
specjalment il-bieba tal-friza.
& Gaskets bil-nsara gnandhom jinbidlu kemm jista'
jkun malajr.
& Uza I-kompartiment tal-frigg gnall-
nazna tal-ikel frisk biss u I-kompartiment tal-friza
gnall-nazna tal-ikel iffrizat, I-iffrizar tal-ikel frisk
u biex taglimel kubi tas-silg biss.
& Evita li talizen ikel mhux impakkettat f 'kuntatt
dirett ma' wculi interni tal-kompartimenti
tal-ikel frisk jew tal-friza. 11-frigg jista' jkollha
kompartimenti _specjali (Kompartiment ta' lkel
Frisk, Kaxxa ta' Zero Gradi, ecc.). Sakemm mhux
specifikat fil-ktejjeb specifiku tal-prodott, dawn
jistgliu jitneliliew, u jinzammu prestazzjonijiet
ekwivalenti.
& Evita Ii jkun hemm kuntatt dirett bejn I-ikel
frisk u I-ikel ffriiat digi1. Biex tigi ottimizzata I­
velocita tal-iffriiar, il-kxaxen jistgnu jitnennew
u I-ikel jista' jitqiegned direttament fuq il­
qiegn/wicc tal-kompartiment.

L1. Twissija: Riskju ta' nar/materjal fjammabbli. 
u L-iktar kompartimenti adattati tal-apparat
fejn gnandhom jigu manzuna tipi specifici ta'
ikel, filwaqt Ii titqies id-distribuzzjoni differenti
tat-temperatura fkompartimenti differenti fl­
apparat, huma dawn Ii gejjin:
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A .  Frigg 

B .  Freezer 
C . lffrii:ar Flessibbli 

NOTA GI-IAS-SERVICE: 

Id-divider tac-centru jista' jitnelilia billi tnelilii t-3 viti fuq in-nalia 
tal-lemin (ara I-istampa t'hawn talit); Bid-divider tac-centru 
mnelilii, il-parti tal-evaporator tista' tintlaliaq biex tingliata 
service. 

Post tal-Vit 

Accessorji: 

■ Apparat Ii Jaglimel is-Silg

NOTA: 

11-kxaxen, basktijiet u xkafef gflandhom jibqgflu fil-poi:izzjoni bliall­
istampa ta 'hawn fuq. Din hija I-afljar kundizzjoni gflall-konsum tal­
energija.
Dan I-apparat ta 'refrigerazzjoni mhuwiex intenzjonat biex jintui:a
bnala apparat inkorporat. Meta I-ewwel tinstalla I-frigg tiegnek, kun
i:gur Ii I-kontrolli jkunu gfladhom issettjati gliall-punti ta 'riferiment
rakkomandati. 11-punti rrakkomandati mill-fabbrika huma 3 ° C gflall­
frigg u -18 ° C gliall-frii:a.

Id-dawl LED fil-kompartiment tal-friġġ huwa klassi ta 'effiċjenza
enerġetika G.
ta 'efficjenza fl-energija. 11-limiti tat-taglibija huma ddeterminati minn 
qfief, flaps, kxaxen, xkafef ecc. Kun i:gur Ii dawn il-komponenti xorta 
jistgnu jagnlqu facilment wara t-taglibija.
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Wh!!:IFool 
Ky libër i printuar synohet vetëm si një udhëzues për fillimin e 

shpejtë. Udhëzimet e plota për përdorim janë në dispozicion në 
https:// docs.whirlpool.eLJ/ 

Fillimi 
LISTA KONTROLLUESE E INSTALIMIT

 ol Fuqia elektrike

■ Fusni frigoriferin në një prizë të tokëzuar. 
o/Dyer 

Shpaketojeni Frigoriferin 

·�
'Y 

.,,. 
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REGJISTROHU faqen e 

internetit 
Faqja e internetit e informacionit të 
shërbimit pas shitjes (manuali i 
përdoruesit) 

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu 

■ Nëse dyert duhet të hiqen gjatë instalimit, shihni seksionet "Hiqni dhe 
zëvendësoni dyert e frigoriferit" dhe "Hiqni dhe zëvendësoni pjesët e 
përparme të dyerve të ngrirësit".

■ Dyert mbyllen plotësisht.
■ Frigoriferi është në nivel. Rregulloni këmbët e nivelimit në mënyrë që ato të 

jenë të përshtatshme për dyshemenë.
■ Dyert janë madje edhe në pjesën e sipërme. (Përdorni veçorinë e shtrirjes së 

derës nëse është e nevojshme).

Dorëzimi i frigoriferit
Kërkohet një hapje minimale e derës prej 838 mm (33"). Nëse hapja e derës është 
914 mm (36") ose më pak, atëherë kërkohet heqja e dyerve, sirtarit dhe 
menteshave.
Karrojeni frigoriferin nga ana për të gjitha hapjet e dyerve.

Kur lëvizni frigoriferin tuaj:

Frigoriferi juaj është i rëndë. Kur lëvizni frigoriferin për pastrim 
ose shërbim, sigurohuni që ta mbuloni dyshemenë me karton ose 
karton të fortë për të shmangur dëmtimin e dyshemesë. Gjithmonë 
tërhiqeni frigoriferin drejt jashtë kur e lëvizni. Mos e tundni ose 
"ecni" frigoriferin kur përpiqeni ta lëvizni, pasi mund të ndodhë 
dëmtim i dyshemesë.

Hiqni paketimin

■ Hiqni mbetjet e shiritit dhe ngjitësit nga sipërfaqet përpara se të ndizni 
frigoriferin. Fërkoni një sasi të vogël detergjenti të lëngshëm enësh mbi 
ngjitësin me gishta. Fshijeni me ujë të ngrohtë dhe thajeni.

■ Mos përdorni instrumente të mprehta, alkool për fërkim, lëngje të ndezshme 
ose pastrues gërryes për të hequr shiritin ose ngjitësin. Këto produkte mund të 
dëmtojnë sipërfaqen e frigoriferit tuaj.

■ Hidhni/ricikloni të gjitha materialet e paketimit.

Hiqni dhe zëvendësoni dyert e frigoriferit
SHËNIM: Matni gjerësinë e hapjes së derës për të parë nëse duhet të hiqni ose jo 
dyert e frigoriferit për ta zhvendosur frigoriferin në shtëpinë tuaj. Nëse heqja e derës 
është e nevojshme, shihni udhëzimet e mëposhtme.
RËNDËSISHME: Nëse frigoriferi është instaluar më parë dhe po e zhvendosni jashtë 
shtëpisë, fikeni kontrollin e frigoriferit përpara se të filloni të hiqni dyert. Hiqeni 
frigoriferin ose shkëputeni nga rryma. Hiqni ushqimin dhe kazanët e rregullueshëm 
të derës ose shërbimeve nga dyert.
Mblidhni mjetet e nevojshme dhe lexoni të gjitha udhëzimet përpara se të hiqni 
dyert.
MJETET E NEVOJSHME: Çelës gjashtëkëndor 6 mm, çelës gjashtëkëndor 5 mm dhe 
kaçavidë kryq #2

Hiq derën e djathtë

1. Hiqeni frigoriferin ose shkëputeni nga rryma.
2. Mbajini dyert e frigoriferit të mbyllura derisa të jeni gati për t'i hequr 

ato nga kabineti.
SHËNIM: Siguroni mbështetje shtesë për derën e frigoriferit ndërsa menteshat 
janë duke u hequr. Mos u varni nga magnetët e guarnicionit të derës për ta 
mbajtur derën në vend ndërsa jeni duke punuar.

3. Duke përdorur një kaçavidë kryq , hiqni kapakun nga mentesha e sipërme.
4. Duke përdorur çelësin e folesë 5 mm, hiqni katër vida nga mentesha e 

sipërme dhe lërini mënjanë.

A. Vidë e kapakut të menteshës së sipërme

B. Mbulesa e menteshës së sipërme
C. Vida 5 mm

D. Mentesha e sipërme

5. Ngrini derën e frigoriferit nga kunja e menteshës së mesme. 

Mentesha e sipërme do të largohet me derën.

A. Vidë e kapakut të menteshës 
së sipërme

B.  Mbulesa e menteshës së 
sipërme

RËNDËSISHME: Lidhja elektrike për UI kalon përmes menteshës së derës së majtë, 
kështu që ato duhet të shkëputen përpara se të hiqni derën.

Hiq derën e majtë

1. Duke përdorur një kaçavidë kryq , hiqni kapakun nga mentesha e sipërme.

2. Shkëputni dy prizat e instalimeve elektrike të vendosura në majë të 
menteshës së derës.
■ Kapni secilën anë të prizave të instalimeve elektrike. Me gishtin e madh 

të majtë, shtypni poshtë për të liruar kapjen dhe tërhiqni pjesët e 
prizave.

A.  Priza e instalimeve elektrike
B.  Lidhës i tokëzimit (tokëzimi).

3. Duke përdorur çelësin prizë 5 mm, hiqni katër vida të brendshme 

nga mentesha e sipërme dhe lërini mënjanë.

A. Vida me fole 5 mm
B.  Mentesha e sipërme

SHËNIM: Siguroni mbështetje shtesë për derën e frigoriferit gjatë heqjes së 
menteshave. Mos u varni nga magnetët e guarnicionit të derës për ta mbajtur derën 
në vend ndërsa jeni duke punuar.

4. Ngrini derën e frigoriferit nga kunja e menteshës së poshtme. 
Mentesha e sipërme do të largohet me derën.

SHËNIM: Mund të mos jetë e nevojshme të hiqni menteshat e poshtme dhe 
montimet e këmbëve të frenave për të lëvizur frigoriferin përmes një porte.

■ Vetëm nëse është e nevojshme, përdorni çelësin me fole 6 mm dhe 
kaçavidën kryq #2 për të hequr menteshën e mesme.

Zëvendësoni derën e frigoriferit të dorës së djathtë

1. Vendoseni derën e djathtë në kunjin e menteshës së mesme.
2. Fusni kunjin e menteshës së sipërme në vrimën e hapur në krye të derës së 

frigoriferit.
3. Duke përdorur katër vida me fole 5 mm, lidhni menteshën në kabinet. Mos i 

shtrëngoni plotësisht vidhat.

Zëvendësoni derën e frigoriferit të dorës së majtë

1. Vendoseni derën e majtë në kunjin e menteshës së mesme.
2. Duke përdorur katër vida me fole 5 mm, lidhni menteshën në kabinet. Mos i 

shtrëngoni plotësisht vidhat.
3. Rilidhni instalimet elektrike.

■ Shtyni së bashku dy pjesë të prizës së instalimeve elektrike.
■ Rilidheni telin e tokëzimit me vidën e menteshës.

Hapat përfundimtarë

1. Shtrëngoni plotësisht tetë vida fole 5 mm.
2. Zëvendësoni kapakët e menteshës së sipërme.

Hiqni dhe zëvendësoni derën e ngrirësit/
Flexi Freeze

1. Mbajini dyert e ngrirësit të mbyllura derisa të jeni gati për t'i hequr 
ato nga kabineti.

SHËNIM: Siguroni mbështetje shtesë për derën e ngrirësit gjatë heqjes së 
menteshave. Mos u varni nga magnetët e guarnicionit të derës për ta mbajtur derën 
në vend ndërsa jeni duke punuar.

Duke përdorur një kaçavidë kryq #2 dhe një çelës 6 mm për të hequr menteshën 
e mesme nga kabineti.

■ 

A. Mentesha e mesme

Ngrini derën e ngrirësit nga kunja e menteshës së poshtme.■ 

A. Mentesha e poshtme

Nivelimi i frigoriferit
1. Zhvendoseni frigoriferin në vendin e tij përfundimtar.
2. Me dorë, rrotulloni këmbët e frenave. Kthejini ato në drejtim të kundërt të 

akrepave të orës derisa rrotullat të jenë larguar nga dyshemeja dhe të dyja 
këmbët e frenave të jenë të shtrënguara në dysheme. Kjo nuk lejon që 
frigoriferi të rrotullohet përpara kur hapni dyert.

A.A.       Këmbët enuese

RËNDËSISHME: Nëse keni nevojë të bëni rregullime të mëtejshme që 
përfshijnë këmbët frenuese, duhet t'i rrotulloni të dyja këmbët e frenave në 
të njëjtën masë për të mbajtur frigoriferin në nivel.

3. Përdorni një nivel për t'u siguruar që frigoriferi të jetë në nivel nga 
njëra anë në tjetrën dhe nga përpara në mbrapa.

KUJDESI PËR FRIGORIFEROR
Të gjitha seksionet Frigoriferi, Ngrirësi dhe Frieeze Flexi shkrihen automatikisht. 
Megjithatë, pastroni të gjitha pjesët rreth një herë në muaj për të shmangur 
akumulimin e erërave. Fshini derdhjet menjëherë.

Pastrimi i Jashtëm

Ju lutemi shikoni informacionin e pastrimit të jashtëm specifik për modelin tuaj.
Stili 1 - Derë e qetë
RËNDËSISHME: Dëmtimi i përfundimit të lëmuar për shkak të përdorimit të 
papërshtatshëm të produkteve të pastrimit ose përdorimit të produkteve të 
pastrimit jo të rekomanduara nuk mbulohet nga garancia. Instrumentet e 
mprehta ose të mprehta do të dëmtojnë përfundimin.

PËRDORNI MOS PËRDORNI

 Pëlhurë e butë, e pastër  Pëlhura gërryese
 Peshqir letre ose letër gazete  
Shtresa prej leshi çeliku

Ujë i ngrohtë me sapun me 
një detergjent të butë

.,,. Pluhura ose lëngje gërryese  
Spërkatëse për dritare  
Amoniak
Pastrues me bazë acidi ose 
uthull  
Pastrues furre
Lëngjet e ndezshme

SHËNIM: Peshqirët e letrës gërvishten dhe mund të zbehin shtresën e pastër të 
derës së lyer. Për të shmangur dëmtimet e mundshme, përdorni vetëm rroba të 
buta dhe të pastra për të lustruar dhe fshirë dyert.
Stili 2 - çelik inoks 
RËNDËSISHME:

■ Përdorni vetëm pastrues dhe pëlhura të rekomanduara prej çeliku. Dëmtimi 
i përfundimit të çelikut të pandryshkshëm për shkak 
të përdorimit të papërshtatshëm të produkteve të pastrimit ose përdorimit 
të produkteve të pastrimit jo të rekomanduara nuk mbulohet nga garancia.

■ Shmangni ekspozimin e pajisjeve prej çeliku të pandryshkshëm ndaj 
elementëve kaustikë ose gërryes siç janë mjediset me shumë kripë, lagështi 
të lartë ose me lagështi të lartë. Dëmet për shkak të ekspozimit ndaj këtyre 
elementeve nuk mbulohen nga garancia.

.,,. 

PËRDORNI MOS PËRDORNI

 Pëlhurë e butë, e pastër  Pëlhura gërryese
 Peshqir letre ose letër gazete  
Shtresa prej leshi çeliku

Ujë i ngrohtë me sapun me 
një detergjent të butë

.,,. Pluhura ose lëngje gërryese  
Amoniak
Pastrues me bazë agrume  
Pastrues me bazë acidi ose uthull  
Pastrues furre

.,,.  Për tokë të rëndë, përdorni 
vetëm një pastrues çelik inox të 
krijuar për pajisje. Për të 
porositur pastruesin, kontaktoni 
shitësin nga i cili keni blerë 
frigoriferin tuaj.

 Pastruesi inox është vetëm për 
pjesët prej çeliku inox. Mos lejoni që 
pastruesja dhe lustrimi inoks të vijnë 
në kontakt me pjesët plastike të tilla 
si pjesët e zbukurimit, mbulesat e 
shpërndarësit ose guarnicionet e 
dyerve.

Stili 3 - Inox rezistent ndaj gjurmëve të gishtave 
RËNDËSISHME:

■ Shmangni ekspozimin e pajisjeve prej çeliku të pandryshkshëm 
ndaj elementëve kaustikë ose gërryes siç janë mjediset me shumë 
kripë, lagështi të lartë ose me lagështi të lartë. Dëmet për shkak të 
ekspozimit ndaj këtyre elementeve nuk mbulohen nga garancia.

.,,. 

PËRDORNI MOS PËRDORNI

 Pëlhurë e butë, e pastër  Pëlhura gërryese
 Peshqir letre ose letër gazete  
Shtresa prej leshi çeliku

Ujë i ngrohtë me sapun me 
një detergjent të butë

.,,. Pluhura ose lëngje gërryese  
Spërkatëse për dritare  
Amoniak
Pastrues me bazë acidi ose 
uthull  
Pastrues furre
Lëngjet e ndezshme

SHËNIM:
■ Nëse ndodh kontakt i paqëllimshëm, pastroni pjesën plastike me një 
sfungjer dhe detergjent të butë në ujë të ngrohtë. Thajeni mirë me një leckë të 
butë.
■ Vetëm për shkak se një pastrues është një lëng nuk do të thotë se nuk 
është gërryes. Shumë pastrues të lëngshëm të formuluar për të qenë të butë 
ndaj pllakave dhe sipërfaqeve të lëmuara ende dëmtojnë çelikun inoks.
■ Acidi citrik çngjyros përgjithmonë çelikun inoks.
■ Për të shmangur dëmtimin e përfundimit të frigoriferit tuaj inoks: 

Mos lejoni që këto substanca të mbeten në fund:

 Mustardë

 Lëng domate

 Salcë marinara

IC 

IC 

Salcat me bazë agrume  

Produkte me bazë agrume

IC 

IC 

Pastrim i brendshëm

Hiqeni frigoriferin ose shkëputeni nga rryma.

Lani me dorë, shpëlani dhe thajini tërësisht pjesët e lëvizshme dhe 
sipërfaqet e brendshme. Përdorni një sfungjer të pastër ose leckë 
të butë dhe një detergjent të butë në ujë të ngrohtë.
SHËNIM: Mos përdorni pastrues gërryes ose të ashpër si spërkatës 
dritaresh, pastrues pastrimi, lëngje të ndezshme, dyllë pastrimi, 
detergjentë të koncentruar, zbardhues ose pastrues që përmbajnë 
produkte nafte për pjesët plastike, veshjet e brendshme dhe të 
dyerve ose guarnicionet.

Futeni frigoriferin ose rilidheni me energji elektrike.

Kondensator

Ky frigorifer ka kondensator lëkure në të dy anët e frigoriferit. Është normale të 
ndiheni të ngrohtë në anët.

PAS SHËRBIMIT TË SHITJES
PARA TË THIRRNI SHËRBIMIN E PAS SHITJES

1. Shihni nëse mund ta zgjidhni vetë problemin me ndihmën e sugjerimeve të 
dhëna në ZGJIDHJA E PROBLEMEVE.
2. Fikeni pajisjen dhe ndizeni përsëri për të parë nëse defekti vazhdon. NËSE PAS 
KONTROLLIVE TË SIPËRME FAJI NDODH ENDE , KONTAKTONI ME SHËRBIMIN 
MË TË AFTËR TË PAS SHITJES
Për të marrë ndihmë, telefononi numrin e treguar në broshurën e garancisë ose 
ndiqni udhëzimet në faqen e internetit 
www.whirlpool.eu
Kur kontaktoni shërbimin pas shitjes me klientin tonë, gjithmonë specifikoni:

■ një përshkrim i shkurtër i defektit;
■ llojin dhe modelin e saktë të pajisjes;

■ numrin e shërbimit (numri pas fjalës Shërbimi në pllakën e 
specifikimeve). Numri i shërbimit tregohet gjithashtu në 
librezën e garancisë;

■ adresën tuaj të plotë;
■ numrin tuaj të telefonit.
Nëse kërkohet ndonjë riparim, ju lutemi kontaktoni një shërbim të 
autorizuar pas shitjes (për të garantuar që pjesët rezervë origjinale do të 
përdoren dhe riparimet do të kryhen në mënyrë korrekte).
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UDHËZIME TË SIGURISË
E RËNDËSISHME PËR TË LEXUAR DHE 
VËZHGUAR

Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni këto udhëzime 
sigurie. Mbajini ato afër për referencë në të ardhmen. 
Këto udhëzime dhe vetë pajisja ofrojnë paralajmërime të 
rëndësishme sigurie, që duhen respektuar në çdo kohë. 
Prodhuesi nuk mban asnjë përgjegjësi për mosrespektimin 
e këtyre udhëzimeve të sigurisë, për përdorim të 
papërshtatshëm të pajisjes ose për vendosjen e gabuar të 
kontrolleve.

 Fëmijët shumë të vegjël (0-3 vjeç) duhet të mbahen 
larg pajisjes. Fëmijët e vegjël (3-8 vjeç) duhet të mbahen 
larg pajisjes, përveç rasteve kur mbikëqyren vazhdimisht. 
Fëmijët nga 8 vjeç e lart dhe personat me aftësi të 
kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose mungesë 
përvoje dhe njohurie mund ta përdorin këtë pajisje 
vetëm nëse mbikëqyren ose u janë dhënë udhëzime për 
përdorimin e sigurt dhe kuptojnë rreziqet e përfshira. 
Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja e përdoruesit nuk duhet të kryhen nga fëmijët 
pa mbikëqyrje. Fëmijët nga 3 deri në 8 vjeç lejohen të 
ngarkojnë dhe shkarkojnë pajisjet frigoriferike.
PËRDORIMI I LEJUAR

 KUJDES: Pajisja nuk është menduar të përdoret me anë 
të një pajisjeje të jashtme komutuese, si një kohëmatës ose 
një sistem të veçantë të telekomanduar.

 Kjo pajisje është menduar për t'u përdorur në amvisëri 
dhe përdorime të ngjashme, si p.sh.: zonat e kuzhinës së 
personelit në dyqane, zyra dhe ambiente të tjera pune; 
shtëpi fermash; nga klientët në hotele, motele, fjetje dhe 
mëngjes dhe ambiente të tjera rezidenciale.

 Kjo pajisje nuk është për përdorim profesional. Mos e 
përdorni pajisjen në ambiente të jashtme.

  Llamba e përdorur brenda pajisjes është projektuar 
posaçërisht për pajisjet shtëpiake dhe nuk është e 
përshtatshme për ndriçimin e përgjithshëm të dhomës 
brenda shtëpisë (Rregullorja KE 244/2009).

  Pajisja është projektuar për funksionim në vende 
ku temperatura e ambientit është brenda kufijve të 
mëposhtëm, sipas klasës klimatike të dhënë në pllakën e 
karakteristikave. Pajisja mund të mos funksionojë siç duhet 
nëse lihet për një kohë të gjatë në një temperaturë jashtë 
kufijve të specifikuar.
Klasa klimatike Amb. T. (°C)
SN: nga 10 në 32 °C; N: Nga 16 në 32 °C 
ST: Nga 16 në 38 °C; T: Nga 16 në 43 °C  

 Kjo pajisje nuk përmban CFC. Qarku i ftohësit përmban 
R600a (HC). Pajisjet me izobutan (R600a): izobutani është 
një gaz natyror pa ndikim mjedisor, por është i ndezshëm. 
Prandaj, sigurohuni që tubat e qarkut të ftohësit të mos 
dëmtohen, veçanërisht kur zbrazni qarkun e ftohësit.

 PARALAJMËRIM: Mos i dëmtoni tubat e qarkut të ftohësit 
të pajisjes.

 PARALAJMËRIM: Mbani hapjet e ventilimit, në kabinën e 
pajisjes ose në strukturën e integruar, pa pengesa.

 PARALAJMËRIM: Mos përdorni mjete mekanike, elektrike 
ose kimike të tjera nga ato të rekomanduara nga Prodhuesi 
për të përshpejtuar procesin e shkrirjes.

 PARALAJMËRIM: Mos përdorni ose vendosni pajisje 
elektrike brenda ndarjeve të pajisjes nëse ato nuk janë të 
llojit të autorizuar shprehimisht nga Prodhuesi.

 PARALAJMËRIM: Akullbërësit dhe/ose shpërndarësit e 
ujit që nuk janë të lidhur drejtpërdrejt me furnizimin me 
ujë duhet të mbushen vetëm me ujë të pijshëm.

 PARALAJMËRIM: Akullbërësit automatikë dhe/ose 
shpërndarësit e ujit duhet të lidhen me një ujësjellës që 
furnizon vetëm ujë të pijshëm, me presion të ujit në rrjet 
ndërmjet 0,14Mpa dhe 1,0Mpa (1,4 bar dhe 10 bar).

 PARALAJMËRIM: Përdorni grupet e reja të zorrëve të 
dhëna me pajisjen dhe grupet e vjetra të zorrëve nuk duhet 
të ripërdoren.

 Mos ruani substanca shpërthyese si kanaçe aerosol me 
një lëndë shtytëse të ndezshme në këtë pajisje.

 Mos e gëlltisni përmbajtjen (jo toksike) të pakove të 
akullit (të ofruara me disa modele). Mos hani kube akulli 
ose ëmbëlsira akulli menjëherë pasi t'i nxirrni nga ngrirja, 
pasi ato mund të shkaktojnë djegie të ftohta.

 Për produktet e projektuara për të përdorur një filtër ajri 
brenda një mbulesë ventilatori të aksesueshëm, filtri duhet 
të jetë gjithmonë në pozicionin kur frigoriferi është në 
funksion.

 Mos ruani enë qelqi me lëngje në ndarjen e ngrirësit 
pasi ato mund të thyhen. Mos e pengoni ventilatorin 
(nëse përfshihet) me artikuj ushqimorë. Pas vendosjes së 
ushqimit, kontrolloni që dera e ndarjeve të mbyllet mirë, 
veçanërisht dera e ngrirësit.

 Guarnicionet e dëmtuara duhet të zëvendësohen sa më 
shpejt që të jetë e mundur.

 Përdorni ndarjen e frigoriferit vetëm për ruajtjen e 
ushqimeve të freskëta dhe ndarjen e ngrirësit vetëm për 
ruajtjen e ushqimeve të ngrira, ngrirjen e ushqimeve të 
freskëta dhe prodhimin e kubeve të akullit.

 Shmangni ruajtjen e ushqimeve të pambështjella në 
kontakt të drejtpërdrejtë me sipërfaqet e brendshme të 
ushqimeve të freskëta ose ndarjeve të ngrirësit. Pajisjet 
mund të kenë ndarje të posaçme (Ndarëse e ushqimit 
të freskët, kuti zero gradë, etj.). Nëse nuk specifikohet në 
broshurën specifike të produktit, ato mund të hiqen, duke 
ruajtur performancën ekuivalente.

 Shmangni një kontakt të drejtpërdrejtë midis ushqimit 
të freskët dhe ushqimit që është tashmë i ngrirë. Për të 
optimizuar shpejtësinë e ngrirjes, sirtarët mund të hiqen 
dhe ushqimi mund të vendoset drejtpërdrejt në fund ose 
në krye të ndarjes.

 Paralajmërim: Rrezik zjarri/materiale të ndezshme. 
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Ndarjet më të përshtatshme të pajisjes ku do të ruhen lloje 
specifike ushqimesh, duke marrë parasysh shpërndarjen 
e ndryshme të temperaturës në ndarje të ndryshme në 
pajisje, janë si më poshtë:
- Ndarja e frigoriferit: Ruani fruta tropikale, kanaçe, pije,
vezë, salca, turshi, gjalpë, reçel, djathë, qumësht, ushqime
qumështi, kos. Ju gjithashtu mund të ruani ushqime të
ftohta, ëmbëlsira, mish dhe peshk, cheesecake, makarona
të freskëta, salcë kosi, puding dhe krem djathi.
Sirtari i frutave dhe perimeve në fund të ndarjes së
frigoriferit: Ruani perimet dhe frutat (me përjashtim të
frutave tropikale).
Ndarja e ftohësit: Ruani mishin dhe peshkun vetëm në
sirtarin më të ftohtë
- Ndarja e ngrirësit:
është i përshtatshëm për ngrirjen e produkteve ushqimore
nga temperatura e ambientit dhe për ruajtjen e ushqimeve
të ngrira pasi temperatura shpërndahet në mënyrë të
barabartë në të gjithë ndarjen. Ushqimi i ngrirë i blerë
ka datën e skadencës së ruajtjes të shënuar në paketim.
Kjo datë merr parasysh llojin e ushqimit që ruhet dhe për
këtë arsye kjo datë duhet të respektohet. Ushqimi i freskët
duhet të ruhet për periudhat e mëposhtme: 1-3 muaj për
djathë, butak, akullore, proshutë/sallam, qumësht, lëngje të
freskëta; 4 muaj për biftek ose bërxolla (viçi, qengji, derri);
6 muaj për gjalpë ose margarinë, shpendë (pulë, gjeldeti);
8-12 muaj për frutat (përveç agrumeve), mishin e pjekur
(viçi, derri, qengji), perimet. Duhet të respektohen datat 
e skadencës në paketimin e ushqimeve. Ju lutemi ruani 
produktet ushqimore sipas paragrafëve të mësipërm për 
ruajtjen më të mirë gjatë periudhës më të gjatë, për të 
shmangur mbetjet ushqimore.
Për të shmangur ndotjen e ushqimit, respektoni sa vijon:
- Hapja e derës për periudha të gjata mund të shkaktojë një
rritje të ndjeshme të temperaturës në ndarjet e pajisjes.
- Pastroni rregullisht sipërfaqet që mund të vijnë në kontakt
me ushqimin dhe sistemet e aksesueshme të kullimit.
- Depozitat e ujit të pastër nëse nuk janë përdorur për 48
orë; shpëlajeni sistemin e ujit të lidhur me ujësjellësin nëse
uji nuk është nxjerrë për 5 ditë.
- Ruani mishin dhe peshkun e papërpunuar në enë të
përshtatshme në frigorifer, në mënyrë që të mos bien në 
kontakt me ushqime të tjera ose të pikojnë mbi të.
Në hapësirën e konvertueshme, ruajtja duhet të jetë si më 
poshtë: 
+10°C: ruani verën e bardhë
+4°C: ruani perimet dhe frutat (me përjashtim të frutave
tropikale)
0°C: ruajeni vetëm mishin dhe peshkun
Të gjitha pikat e vendosura nën zero: ruajini ushqimet e
ngrira si për kavitetin e ngrirësit
- Ndarjet e ushqimit të ngrirë me dy yje janë të
përshtatshme për ruajtjen e ushqimeve të ngrira
paraprakisht, ruajtjen ose përgatitjen e akullores dhe
kubeve të akullit.

- Mos ngrini ushqime të freskëta në ndarje me një, dy ose
tre yje.
- Nëse pajisja ftohëse lihet bosh për periudha të gjata,
fikeni, shkrini, pastroni, thajeni dhe lëreni derën hapur për
të parandaluar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.
INSTALIMI

 Pajisja duhet të trajtohet dhe instalohet nga dy ose më 
shumë persona - rrezik lëndimi. Përdorni doreza mbrojtëse 
për të shpaketuar dhe instaluar - rreziku i prerjeve.

 Instalimi, duke përfshirë furnizimin me ujë (nëse ka) 
dhe lidhjet elektrike, dhe riparimet duhet të kryhen nga 
një teknik i kualifikuar. Mos riparoni ose zëvendësoni asnjë 
pjesë të pajisjes, përveç rasteve kur përcaktohet specifikisht 
në manualin e përdorimit. Mbajini fëmijët larg vendit të 
instalimit.
Pas shpaketimit të pajisjes, sigurohuni që ajo të mos jetë 
dëmtuar gjatë transportit. Në rast problemesh, kontaktoni 
shitësin ose shërbimin më të afërt të pas shitjes. Pasi të 
instalohen, mbetjet e paketimit (plastika, pjesët e stiroporit 
etj.) duhet të ruhen jashtë mundësive të fëmijëve - rrezik 
mbytjeje. Pajisja duhet të shkëputet nga furnizimi me 
energji elektrike përpara çdo operacioni instalimi - rrezik 
për goditje elektrike. Gjatë instalimit, sigurohuni që 
pajisja të mos dëmtojë kabllon e energjisë - rrezik zjarri 
ose goditje elektrike. Aktivizoni pajisjen vetëm kur të ketë 
përfunduar instalimi.

 Kini kujdes që të mos dëmtoni dyshemetë (p.sh. parket) 
kur lëvizni pajisjen. Instaloni pajisjen në një dysheme ose 
mbështetëse mjaftueshëm të fortë për të marrë peshën 
e saj dhe në një vend të përshtatshëm për madhësinë 
dhe përdorimin e saj. Sigurohuni që pajisja të mos jetë 
pranë një burimi nxehtësie dhe që katër këmbët të jenë 
të qëndrueshme dhe të mbështetura në dysheme, duke 
i rregulluar ato sipas nevojës dhe kontrolloni që pajisja 
të jetë në nivel të përsosur duke përdorur një nivelues. 
Prisni të paktën dy orë përpara se të ndizni pajisjen, për t'u 
siguruar që qarku i ftohësit është plotësisht efikas.

 PARALAJMËRIM: Kur vendosni pajisjen, sigurohuni që 
kordoni i furnizimit të mos jetë i bllokuar ose i dëmtuar.

 PARALAJMËRIM: Për të shmangur një rrezik për shkak 
të paqëndrueshmërisë, pozicionimi ose fiksimi i pajisjes 
duhet të bëhet në përputhje me udhëzimet e prodhuesit. 
Ndalohet vendosja e frigoriferit në atë mënyrë që zorra 
metalike e sobës me gaz, tubacionet metalike të gazit 
ose ujit, ose telat elektrikë të jenë në kontakt me murin e 
pasmë të frigoriferit (spiralja e kondensatorit).

 Për të garantuar ajrim adekuat, lini një hapësirë në të dy 
anët dhe sipër pajisjes. Distanca ndërmjet pjesës së pasme 
të pajisjes dhe murit pas pajisjes duhet të jetë 50 mm, për 
të shmangur aksesin në sipërfaqet e nxehta. Reduktimi i 
kësaj hapësire do të rrisë konsumin e energjisë të produktit.

 Nëse është e nevojshme të ndërroni dyert, ju lutemi 
kontaktoni Qendrën e Asistencës Teknike.

 Një valvul kontrolli i vetëm i 'miratuar' ose ndonjë pajisje 



45

tjetër jo më pak efektive për parandalimin e kthimit të 
kthimit që ofron mbrojtje kundër kthimit të kthimit për të 
paktën kategorinë e dytë të lëngjeve, duhet të vendoset 
në pikën e lidhjes midis furnizimit me ujë dhe pajisjes ose 
pajisjes.
VETËM PËR Australinë: Një pajisje me rrjedhje mbrapa Water-
Mark e miratuar (nuk përfshihet, përgjegjësia e hidraulikës) 
kërkohet të instalohet në rrjedhën e sipërme në përputhje me 
certifikimin e WaterMark dhe në përputhje me AS/NZS 3500.1.2 
dhe në përputhje me AS/NZS 2845.1.

PARALAJMËRIME ELEKTRIKE
 Pajisja duhet të jetë e mundur të shkëputet nga furnizimi me energji 

elektrike duke e shkëputur atë nëse priza është e aksesueshme, ose 
nga një çelës shumëpolësh i instaluar në rrjedhën e sipërme të prizës 
në përputhje me rregullat e instalimeve elektrike dhe pajisja duhet të 
tokëzohet në përputhje me standardet e sigurisë elektrike kombëtare.

 Mos përdorni kabllo shtesë, priza të shumta ose përshtatës. 
Komponentët elektrikë nuk duhet të jenë të aksesueshëm nga 
përdoruesi pas instalimit. Mos e përdorni pajisjen kur jeni të lagur ose 
zbathur. Mos e përdorni këtë pajisje nëse ka një kabllo ose prizë të 
dëmtuar, nëse nuk funksionon siç duhet ose nëse është dëmtuar ose ka 
rënë.

 Nëse kordoni i furnizimit është i dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet 
me të njëjtin nga prodhuesi, agjenti i tij i shërbimit ose persona të 
ngjashëm të kualifikuar për të shmangur rrezikun - rrezikun e goditjes 
elektrike.

 PARALAJMËRIM: Mos vendosni priza të shumta portative ose 
furnizime portative me energji në pjesën e pasme të pajisjes.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA
 PARALAJMËRIM: Sigurohuni që pajisja të jetë e fikur dhe e shkëputur 

nga furnizimi me energji elektrike përpara se të kryeni ndonjë operacion 
mirëmbajtjeje; mos përdorni kurrë pajisje pastrimi me avull - rrezik i 
goditjes elektrike.

 Mos përdorni pastrues gërryes ose të ashpër si spërkatës dritaresh, 
pastrues pastrimi, lëngje të ndezshme, dyllë pastrimi, detergjentë të 
koncentruar, zbardhues ose pastrues që përmbajnë produkte nafte për 
pjesët plastike, veshjet ose guarnicionet e brendshme dhe të dyerve. 
Mos përdorni peshqir letre, jastëkë pastrimi ose mjete të tjera të ashpra 
pastrimi.

HEQJA E MATERIALEVE TË PAKETIMIT
Materiali i paketimit është 100% i riciklueshëm dhe është i shënuar me 
simbolin e riciklimit 
Prandaj, pjesët e ndryshme të paketimit duhet të hidhen me përgjegjësi 
dhe në përputhje të plotë me rregulloret e autoriteteve lokale që 
rregullojnë asgjësimin e mbetjeve.

FLAKJA E PAJISJEVE SHTËPIAKE
Kjo pajisje është prodhuar me materiale të riciklueshme ose të 
ripërdorshme. Flakeni atë në përputhje me rregulloret lokale të 
depozitimit të mbetjeve. Për informacion të mëtejshëm mbi trajtimin, 
rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve elektrike shtëpiake, kontaktoni 
autoritetin tuaj lokal, shërbimin e grumbullimit të mbeturinave 
shtëpiake ose dyqanin ku keni blerë pajisjen. Kjo pajisje është e shënuar 
në përputhje me Direktivën Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e Pajisjeve 
Elektrike dhe Elektronike (WEEE). Duke u siguruar që ky produkt të 
hidhet siç duhet, ju do të ndihmoni në parandalimin e pasojave negative 
për mjedisin dhe shëndetin e njeriut. Simboli  në produkt ose në 
dokumentacionin shoqërues tregon se ai nuk duhet të trajtohet si 
mbetje shtëpiake, por duhet të dërgohet në një qendër të përshtatshme 
grumbullimi për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.

KËSHILLA PËR KURSIM TË ENERGJISË

Instaloni pajisjen në një dhomë të thatë dhe të ajrosur mirë larg çdo 
burimi nxehtësie (p.sh. radiator, tenxhere, etj.) dhe në një vend të pa 
ekspozuar drejtpërdrejt ndaj diellit. Nëse është e nevojshme, përdorni 
një pllakë izoluese. Për të garantuar ventilim adekuat ndiqni udhëzimet 
e instalimit.
Ventilimi i pamjaftueshëm në pjesën e pasme të produktit rrit konsumin 
e energjisë dhe ul efikasitetin e ftohjes. Hapja e shpeshtë e derës 
mund të shkaktojë një rritje të konsumit të energjisë. Temperatura 
e brendshme e pajisjes dhe konsumi i energjisë mund të ndikohen 
gjithashtu nga temperatura e ambientit, si dhe nga vendndodhja e 
pajisjes. Vendosja e temperaturës duhet të marrë parasysh këta faktorë.
Zvogëloni hapjen e derës në minimum.
Kur shkrini ushqimet e ngrira, vendoseni në frigorifer. Temperatura e ulët 
e produkteve të ngrira ftoh ushqimin në frigorifer. Lërini ushqimet dhe 
pijet e ngrohta të ftohen përpara se t'i vendosni në pajisje.
Pozicionimi i rafteve në frigorifer nuk ka ndikim në përdorimin efikas 
të energjisë. Ushqimi duhet të vendoset në rafte në mënyrë të tillë që 
të sigurohet qarkullimi i duhur i ajrit (ushqimi nuk duhet të prekë njëri-
tjetrin dhe duhet mbajtur distanca midis ushqimit dhe murit të pasmë).
Mund të rrisni kapacitetin e ruajtjes së ushqimeve të ngrira duke hequr 
shportat dhe, nëse ka, raftin Stop Frost.
Mos u shqetësoni për zhurmat që vijnë nga kompresori të cilat 
përshkruhen si zhurma normale në Udhëzuesin e Shpejtë të këtij 
produkti.

NDARJA E NGRIRJES

Produkti Periudha e ruajtjes 
(-12°C)

Periudha e 
rekomanduar e 
ruajtjes (-18°C)

Periudha e ruajtjes 
(-22°C)

Gjalpë ose margarinë 1 muaj 6 muaj 9 muaj

Peshku 1 muaj 1-3 muaj 6 muaj

Frutat (përveç 
agrumeve) e perimet 1 muaj 8-12 muaj 12 muaj

Mish-Shuxhuk të 
pjekura (viçi-derri-
qengji) Biftekë ose 

bërxolla (viçi-qengj-
derri) 1 muaj

2 muaj 
8-12 muaj

4 muaj 12 muaj

Qumësht, lëng 
i freskët, djathë, 

akullore ose sherbet 1 muaj 1-3 muaj 5 muaj

Shpendët (pulë-gjel 
deti) 1 muaj 5-7 muaj 9 muaj

NDARJA PA NGRIRJE

Produkti
Periudha e ruajtjes 

(0-3°C)

Periudha e 
rekomanduar e 
ruajtjes (3-6°C)

Periudha e ruajtjes 
6-8°C

kanaçe, pije, vezë, 
salca, turshi, gjalpë, 
reçel 3-4 javë 3-4 javë 3-4 javë
Fruta tropikale Nuk rekomandohet 2-4 javë 3-4 javë
djathë, qumësht, 
bulmet, ushqim 
ushqimor, kos 2-5 ditë 2-5 ditë 2-5 ditë
Ftohje, ëmbëlsira, 
mish dhe peshk dhe 
ushqime të gatuara 
në shtëpi 3-5 ditë 1-2 ditë Nuk rekomandohet
Ruani perimet dhe 
frutat (me përjashtim 
të frutave tropikale 
dhe agrumeve) 15 ditë 10-12 ditë 4-7 ditë

SHËNIM: Ngrirësi Flexi Ju lutemi referojuni udhëzimeve të zbatueshme 
të "NDARJA E NGRIRJES" dhe "NDARJA PA NGRIRJE". Kjo tabelë është e 
përshtatshme vetëm për vendet e Bashkimit Evropian.
Informacioni i modelit mund të merret duke përdorur kodin QR të 
treguar në etiketën e energjisë. Etiketa përfshin gjithashtu identifikuesin 
e modelit që mund të përdoret për të konsultuar portalin e të dhënave 
https://eprel.ec.europa.eu.
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Shkarkimi i duhur i frigoriferit tuaj të vjetër

 PARALAJMËRIM
Rrezik i mbytjes

Hiqni dyert nga frigoriferi juaj i vjetër.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në vdekje ose dëmtim 

të trurit.

RËNDËSISHME: Mbytja dhe mbytja e fëmijëve nuk janë probleme 
të së shkuarës. Frigoriferët e braktisur ose të braktisur janë ende të 
rrezikshëm, edhe nëse do të qëndrojnë "vetëm disa ditë". Nëse po hiqni 
qafe frigoriferin tuaj të vjetër, ju lutemi ndiqni këto udhëzime për të 
shmangur aksidentet.
Para se të hidhni frigoriferin ose ngrirësin tuaj të vjetër:
■ Hiqni dyert.
■ Lërini raftet në vend në mënyrë që fëmijët të mos mund të ngjiten 

lehtësisht brenda.

Informacione të rëndësishme që duhet të dini për asgjësimin e 
ftohësve:
Hidhni frigoriferin në përputhje me rregulloret federale dhe lokale. 
Ftohësit duhet të evakuohen nga një teknik i licencuar i ftohësit në 
përputhje me procedurat e përcaktuara.

Akullbërës

■ Për të bërë akull, mbushni tabakanë e akullit me ujë të pastruar dhe 
vendoseni Akullbërësin manual në raftin e sipërm të ngrirësit. Lëreni 
kohë derisa të formohet akulli dhe pasi akulli të jetë gati, rrotulloni 
pullat në drejtim të akrepave të orës për të nxjerrë kubat e akullit në 
enën e akullit.
Kubi i akullit mbush 2/3 e tabakës së akullit me ujë dhe e vendos 
përsëri në ndarjen e ngrirjes. Mos përdorni objekte të mprehta ose 
të mprehta për të hequr akullin në asnjë rrethanë.

 Ftohje e shpejtë

Funksioni Fast Cool ndihmon me periudha të përdorimit të lartë të 
frigoriferit, ngarkesa të plota ushqimore ose temperatura të ngrohta 
përkohësisht të dhomës.
Kur aktivizoni Ftohjen e shpejtë, temperatura e dhomës së frigoriferit do 
të ftohet më shpejt se cilësimet normale.

■ Për të aktivizuar funksionin Fast Cool, shtypni dhe mbani shtypur 
butonin Temperatura e frigoriferit  për 3 sekonda. Kur funksioni 
është aktivizuar, ikona Fast Cool do të ndriçohet. Funksioni Fast Cool 
do të qëndrojë i aktivizuar për 2 orë nëse nuk fiket manualisht.

■ Për të çaktivizuar manualisht funksionin Fast Cool, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin Temperatura e frigoriferit  për 3 sekonda. 
Ikona Fast Cool do të fiket kur funksioni nuk aktivizohet.

■ Rregullimi i temperaturës së frigoriferit do të çaktivizojë 
automatikisht funksionin Fast Cool.

 Ngrirja e shpejtë

Sasia e ushqimit të freskët (në kg) që mund të ngrihet në 24 orë tregohet 
në pllakën e të dhënave të pajisjes.
Kur aktivizoni Fast Freeze, temperatura e ndarjes së ngrirësit do të ftohet 
më shpejt se cilësimet normale.
■ Shtypni butonin e temperaturës së ngrirësit  për 3 sekonda (derisa 

të ndizet treguesi i ngrirjes së shpejtë), 24 orë përpara se të vendosni 
ushqimin e freskët në frigorifer. Pas vendosjes së ushqimeve të 
freskëta në frigorifer, përgjithësisht mjaftojnë 24 orë në funksionin 
Fast Freeze; Pas 50 orësh funksioni i ngrirjes së shpejtë çaktivizohet 
automatikisht.

■ Për të çaktivizuar manualisht funksionin e ngrirjes së shpejtë, shtypni 
dhe mbani shtypur butonin Temperatura e ngrirësit  për 3 sekonda. 
Ikona Fast Freeze do të fiket.

■ Rregullimi i temperaturës së ngrirësit do të çaktivizojë automatikisht 
funksionin Fast Freeze.

 Modaliteti i pushimeve

Ky modalitet është krijuar për të shmangur humbjen e energjisë së 
pajisjes suaj gjatë kohës kur nuk përdoret rregullisht (për shembull kur 
jeni në pushime).
Duke zgjedhur këtë funksion, temperatura e ndarjes së ushqimeve të 
freskëta do të vendoset automatikisht në 12°C.
Ky funksion nuk zbatohet për ndarjet e ngrirësit dhe temperaturës së 
ndryshueshme.

■ Për të përdorur modalitetin e pushimeve, shtypni butonin e 
modalitetit derisa treguesi i modalitetit të pushimeve të ndizet në 
ekran.

■ 

■ 

Për të dalë nga modaliteti i pushimeve, shtypni butonin e 
modalitetit derisa të mos ndizet asnjë ikonë modaliteti në ekran.
Rregullimi i temperaturës së frigoriferit do të çaktivizojë 
automatikisht funksionin "Modaliteti i pushimeve".

RËNDËSISHME: Nëse zgjidhet kjo mënyrë, të gjitha ushqimet dhe pijet 
duhet të hiqen nga ndarja e ushqimit të freskët.

Modaliteti Demo

Ky modalitet përdoret kur frigoriferi është i ekspozuar në një dyqan me 
pakicë ose nëse dëshironi të fikni ftohjen dhe të çaktivizoni të gjitha 
funksionet e tjera (përveç ndriçimit të brendshëm).
■ Nëse aktivizoni modalitetin Demo, ikona "Demo" do të ndizet në 

ekran.
■ Dilni nga modaliteti demonstrues duke shtypur dhe mbajtur 

butonin e zërit dhe butonin e kyçjes njëkohësisht për 3 sekonda.
■ Në rast se aktivizohet modaliteti Demo, hiqni të gjitha ushqimet nga 

frigoriferi, ngrirësi dhe ngrirësi fleksibël nëse ka.



Drita e lartë

Ballkon

Ndjesia e 6-të

Raft xhami

Tabaka ngrirëse

Vula me mentesha

Kuti e freskët

Akullbërës

Sirtarët e ngrirjes së 
shpejtë

47

PJESËT DHE TIPARET

A. Një frigorifer 
B. Ngrirës
C. Flexi Freeze

SHËNIM PËR SHËRBIM:
Ndarësi qendror mund të hiqet duke hequr 3 vidhat në anën e djathtë 
(shih foton më poshtë); Me heqjen e ndarësit qendror, zona e avulluesit 
mund të arrihet për shërbim.

Vendndodhja e vidhave

Aksesorët:
■ Akullbërës

SHËNIM:
Sirtarët, shportat dhe raftet do të qëndrojnë në pozicionin si në foton e 
mësipërme. Ky është kushti më i mirë për konsumin e energjisë. Kjo 
pajisje ftohëse nuk është menduar për t'u përdorur si një pajisje e 
integruar.
Kur instaloni frigoriferin tuaj për herë të parë, sigurohuni që kontrollet 
të jenë ende të vendosura në pikat e rekomanduara të vendosjes. Pikat 
e vendosjes së rekomanduar nga fabrika janë 3°C për frigoriferin dhe 
-18°C për ngrirësin. 
Drita LED në ndarjen e frigoriferit është e klasës G të efikasitetit të 
energjisë.
Kufijtë e ngarkesës përcaktohen nga koshët, kapakët, sirtarët, raftet etj. 
Sigurohuni që këta komponentë të mund të mbyllen ende lehtësisht 
pas ngarkimit.
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(33 AI0'1M.). AK�O WMPIIIHa A8BpHoro OTBOPY CKnBASE: 914 MM (36 AI0'1M.) 
a6o M8HW8, noTpi6HO o6oa'A3KOBO 3HATM A88Pl.lfH8, CKPMHbKlll T8 nerni. 

B yci AB8PHi OTBOpM 38KOryMTe XOflOAl/lflbHMK Ha 6oKoei'1 CTOpc>Hi. 

■ 

■ 

■ 

nopa.qM Ha BMna.qoK TpaHcnopyYB8HHJI xono�MflbHMKa: 

Baw X0110A\.111bH\.1K BIDKK\.1M. Y pa3i TpaHcnopryeaHHSI 
X0110A\.111bH\.1Ka Ha O'-IMl..48HHSI 4\.1 o6cnyroeyeaHHSI, nocreniTb 
Ha niAfl03i KapTOH a6o ABn, 1..406 He noWKOA\.1T\.1 w. 3aB>KA\.1 
THrHiTb X0110A\.111bH\.1K no npHMiM, K011\.1 nepeMi1..4ycre Moro. He 
XMTaMTe i He KaHTYMTe X0110AlotllbH\.1K, K011\.1 nepeMi1..4ycTe 
Haro, 8A)K8 l.\8 MO>Ke noWKOA\.1T\.1 niA110ry. 

3HiMiTb naKyeanbHi MaTepianM 

np1116epiTb P8WTKM CTpi'-IKM T8 Kn8JO 3 nOB8PXOHb ""8A TIIIM AK 

yBiMKHyn1 xonO,Ql,1.nbHMK. nanbl{BM H8HeciTb H8 KI18M H888.nMt<y 
KinbKICTb MMIO'-loro 3aco6y AJ1FI nocy/J,y. npoTplTb raH'-llpKOIO, 
3MO'-leHOIO 8 Tenni'1 BO.Qi, i AS'1Te BMOOXHYfM. 
AnA npM6Mp8HHFI CTpi'-IKM a6o KneJO 386opoHFIE:TbCA 
8\IIKOpMCTOByeant rOCTpi iHCTPYMBHTM, anipaTM cmtpT, 38'1MlllCTi 

pi.QMHIII a6o a6pa3MBHi '-llllCTWlbHi 3aco6111. 
Ui pe'-li MO>Kyrb nOWKOAITTIII no8epxHJO xo.nOAM11bHMK8. 
Yrwii3yITTe a6o 3.QS.Mre Ha nepepo6t<y eci nai<y8&nbHi Marepian111. 

3HiMaHHR Ta 3aMiHa ,qeep�RT xonO.QMnbHMKa 
l..tJO AiJO Mae: BMKOtty88TM Kea.ni¢>iKOBaHM'1 nepcoHa.n. 
OPMMITKA. BMMlpAATe w1o1p1o1Hy ABepHoro oTaopy, �o6 no6a1.11o1r1o1, 
'-IM norpi6HO 3HiM8nl ABepl.lAT8 XOflOAHllbHIIIK8, a6M 38HeCTM Horo 
e npMMi�BHHA. AK�O noTpi6HO 3HATM ABBPl.lRTa, AOTpi'IMyITTecb 
iHCTpYKLli'1 HM>K'-18, 
Yn8BHiTbCA, �o npMn8/J, po3T8WOBaHO HB no6n1113y BiA .Q)l(Bpena TBnna, i 
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roplo130HTa.ni, 38 AOnOMOrOJO B8Tepnaca. nepeA TMM FIK BMMK8TM npM8A, 
38'-leKaMre npMH8'1MHi /J,Bi rOAMHM, �06 3a6e3ne'-IITTIII M8KCMM811bHY 
Bq)BKTMBHiCTb KOHTYPY no.QaeaHHFI xo.noAoareHry. 
LLtOO rapaHryBaTIII AOCTaTHIO BBHTMflAL{ilO, 38/lMWTB ei.nbHe MiCl.{8 3 o6ox 
6oKiB 8iA npM8AY i H8/J, Hi'IM, BiACTaHb 8iA 38.QHbOi CT0p0Hi'I npMn8/J,y AO 
CTiHM 38 HMM MSC 6yrt,1 50 MM, �o6 H8 6yno AOC'fyny AO rapA'-IMX 
noeepxoHb. 3MBHW8HHA L{bOro npoMi>KKY 36I.nbl.1.IMTb cno>KMB8HHA 
e.net<TpOeHeprii e1o1po6oM. 

YBArAI AK�O xo.nOAITTlbHMK Y)K8 6yno BCT8HOB.n8HO i 81'1 8i'IH0Ci'IT8 Aero 
3 npMMiLUeHHFI, BMMKHiTb CMCTeMy KOHTp0fllO, nepe,Q TMM AK 3HiM8TM 
ABepl.lAT8. BiA'E:AH8'1Te xo.nO/J,ITTlbHIIIK a6o BMMKHiTb e.neKTpo>KMB.neHHA. 
BM'1MiTb xap'-loei npoAYKTi'I Ta pery.nbOBaHi KOHTe'1Hepi'I Ta nonM'-IKM 3 
A88Pl.lAT, 

OOTPl6HI IHCTPYMEHTI1: leepoeMM Klll0'-1 6 MM, ieepoe111'1 Klll0'-1 5 MM i 

xpecrosa Bi'IKpyrKa #2 

HiMBHHR npaeo, c-rynKM AB8PI.IRT 

1. BiA'E:AH8'1Te xonO,Qlll11bHIIIK a6o Bi'IMKHiTb e.nBKTPO>KMBJlBHHA. 
2. TpMM8'1TB ABBPLIAT8 xo.nOAKllbHi'IK8 38KS)MTMMM, nOKM BM HB 

6yA8T8 rOT08i 8iA'CAH8TM 'ix BiA KOpnyca. 
nPMMITKA. Kon111 3HiM8E:TB nerni, 38683n8'-ITB A0A8TK0BY onopy 
MA ABePLIRT xo.nOAWlbHMK8. He po3pax:oeyITTe Ha TB, �o MBrHin, B 
y�l.nbH8HHl ABBPllAT yTpMMYB8n1MYfb i'x Ha MiCL{I, noKM BM npal{IOE:T8. 
3. BMKOPMCTOBYIO'-IM xpecroey 8i'IKPYTKY, 3HiMlTb KPi'IWKY 3 B8PXHbOi 

neT.n!. 
4. BMKOPMCTOBYIO'-IM iB8p0Bi'IM KnlO'-I 5 MM, BIIIKpyriTb '-IOTi'IPM rBMHTlll 3 

aepXHbOl neT.ni Ta BIAKn8/J,iTb ix. 

' f-
A 

A. reMHT KJ)MWl<M eepxHbOi neTni 
"�8 8.l<pMwt<aeepxHbOTnami 

� � C. reHHTK3ronoa1<oioni.a ropuaeMil 
K1110'1,5MM 

D. BapXHA n&TnA 

5. nl/J,HIM!Tb ABBPLIRT8 XD.nOAITTlbHMK8 3 na.nbl.lA CBPBAHbOl neT.nl. 
BepXHA nemA 3HIMBTbCA pa30M 13 AB8pl{AT8MM. 

3HIMBHHR nleoT crynKM AB8Pl.lRT 

YBArAI IHT8p¢,8'1CHI K86efll npoKn8/J,8HO Kpi3b niey neT.nJO, TOMY i'x 
noTpi6HO Bi/J,'E:AH8TM, nepeA TMM FIK 3HiM8TM ABePl.lAT8. 
1. BMKOpMCTOBYIO'-IM xpecTOBY 8MKPYTKY, 3HIMITb KpMWKY 3 eepXHbOi 

nerni. 

A. reMHT KPMWl<K eepXHbOi nami 
8. KpMwKa B&pXHbOi neTni 

2. P03'C.QH8.MTB ABB K868.nbHi 3'E:AH8HHA, po3TawoeaHi Ha B8PXHi'1 

noeepxHI neml. 
■ Bi3bMiTbCA 38 06i'IA8i CTOPOHi'I Ka6enbHOrO 3'E:AH8HHA. 

Bem1Ki'IM n&nbl{BM .nieoi PYKM H8TlllCHiTb K86e.nbH8 
3'E:/J,H8HHFI, �o6 3Bl.nbHMTM 38Utlni<y '1 po3'E:AH8TIII '-18CTMHM 
3'C.QH8HHFI. 

A. Ka6anbH8 3'CAH8HHA 

� 
8. >Kwla 3a30Mn0HHA 

B 

3. BMKOPIIICTOBYIO'-IM ieepoaMM KlllO'-I 5 MM, BMKpyriTb '-IOTMPM 
BHyrpiwHi rBIIIHTi'I 3 eepXHbOi nerni Ta BiAKna.a.iTb Tx. 

A. reMHTM 3 ronOBl<OIO ni.a TOPL.18BHi1 
KlllO'i,5MM 

B.BapXHAnemA 

nPMMITKA. Ko.nM 3HiM8E:Te nerni, 386e3ne'-!Te AOA8TKOBY onopy 
AJ1FI ABBPllAT XOflOAl/lflbHMK8. He poopaxoayMre Ha Te, �o MarttiTM B 
yutinbH8HHi A88Pl.lRT YTPMMYBBTMMyrb ix Ha MiCL{i, nOKi'I 81'1 npal{IOE:Te. 
4. ni.QHiMiTb A88pl{FIT8 xo.no,qMnbHMK8 3 na.nbl{FI HM>KHbOi nerni. 

BepXHA neTnA 3HiM8TbCA pa30M j3 AB8PllATBMIII. 
nPMMITKA. I.Llo6 npOHBCTM X0110AWlbHMK Kpi3b ABBPHMH oraip, 
MO>K.ni'IBO, He 3Ha/J,o6111TbCA 3HiMBTlll HM>t<Hi nerni Ta pery.nbOBaHi Hi>KKIII. 

■ n1o1we 38 noTpe6M BMKOpMCTOBy'1Te ieepoeMH KlllO'-I 6 MM 

i xpBCToay BMKPYTKY #2, �o6 3HFITM cepe,QHIO neTnlO. 

8CT8H0Bn8HHR HB Mic11e npaeoi c-rynKM AB8PLIRT 
xon0AMnbHMKB 

1. noca.a,iTb npaey cry.ni<y ABBPLlRT Ha na.nel{b cepeAHbOT neTni. 
2. Bcraere na.nel{b eepxHbOT nerni e oTeip y Bepxtti'1 1.1acTMHi 

ABBPLIAT xo.nOAM11bHi'IK8. 
3. 3aKpiniTb nBTnJO HS KOpnyci 38 AOnOMOrOJO rBMHTiB i3 ronOBKOJO 

niA T0Pl.l8BIIIA Kn!0'-1, 5 MM. He 38TAry'1T8 rBMHTi'I AO ynopa. 

BcTaHoeneHHR Ha Mic11e nieoi c-rynKM AB8PLIRT 
xonOAMnbHMKa 

1. noca.a,iTb .nley cry.ni<y /J,BBPLIFIT Ha na.n&Llb cepeAHbOY neT.nl. 
2. 3aKpiniTb nBTnlO Ha KOpnyci 38 AOnOMOrOJO rBMHTiB i3 ronOBKOIO 

nlA TOPL.l8BMA Kn!0'-1, 5 MM. He 38TAry'1TB rBMHTi'I AO ynopa. 
3. 8iA'C.QH8MTB 8.nBKTpO>KMBflBHHA, 

■ 3'C.QH8'1Te ABi nonOBMHlll K868nbHOrO 3'E:AH8HHA. 
■ np11te:AHaiiire Ka6e.nb 3838M11BHHA AO rBMHTa nerni. 

3aKnlO�Hi Aii 

1. 3aTFlrHITb AO ynopy elclM rBMHTIB 13 ronOBKOIO nl/J, TOPLlBBMH KllJ0'-1 
HS 5 MM. 

2. YCT8HOBITb Ha MICl.{8 eepxHI KpMWKM neTBflb, 

3HiMaHHR Ta 38MiHa ,qeep�RT MOp03MnbHO°i 
KaMepM a6o KaMepM 3 BM60pOM TeMneparypM 

38MOpOJKYBaHHR 

1. TpMMaiiiTB AB8pl{ATa MOp03MflbHOi KaMepi'I 38KpMTi'IMi'I, nOKi'I 8111 He 
6yA8T8 rOTOBi BiA'C.QH8TM ix BiA KOpnyca. 

nPMMITKA. Ko.nM 3HiMae:re nerni, 386e3ne'-!Te AOA8TKOBY onopy AJ1A 
ABBPLIRT MOpo3HllbHOT KBMBpi'I. He po3paxoeyHTe Ha TB, �o MarHiTi'I 8 
y�inbHBHHi A88Pl.lRT YTPi'IMYB8TMMyrb ix HS MiCL{i, nOKIII 8111 np8L{IOE:T8. 
■ Bi'IKOpMCTOBy'1re ieepoeMH KlllO'-I 6 MM i xpBCToey 8111KPYTKY #2, 

�o6 3HATM C8PBAHJ0 nBTnJO 3 KOpnyca. 

·� ·-·-
■ niAHiMiTb AB8PllAT8 MOP03M.nbHOi K8M8Pi'I 3 nanbl{A Hi'l>KHbO'i nerni. 

A. HM>KHA namA 

BMpiBHl0B8HHR xonO.QMnbHMKa 

1. nepeMiCTiTb xo.nOAWlbHMK y Ha noCTi'1HB MiCl.{8. 
2. KpyriTb PYKOJO pery.nbOBSHi Hi>KKIII. KpyriTb ix y.ni80, nOKIII ponMKlll 

HB TOPK8TMMyrbCA ni.wio01, a 0611.QBi perynbOBaHi Hi>KKM Mil{HO 
enMp810TbCA B nl.wiory. TaKMM '-IIIIHOM xo.nOAH/lbHMK H8 6YA8 
BMKO'-IYBSTMCA enepe/J,, KOflM BM BifJ.KPMB8TMMeTe ABePl.lAT8. 

YB Ar Al AKLUO norpi6HO AOASTKOBO BiAPery.nJOBSTM Hi>KKM, TO 
o6MABi Hi>KKM norpi6HO KPYTMTM Ha OAH8KOBY KinbKiCTb o6eprie, 
� XOflOAl/lllbHi'IK CTOFl8 piBHO. 

3. BIIIKOpMCTOByHre piBBHb, �06 yneBHMTMCA, �o XOflOAWlbHMK 
BMCTaenetto piBHO 3niBa Hanpaao '1 cnepeAy H838A, 

AOrflAA 3A XOJlOAHJlbHHKOM 
ABTOM8TM'-IHO po3MOpo>t<ylOTbCA sci KB.MepM XOflOA\llflbHMK8, 
MOp03MflbHi'IK8 Ta 3 Bi'16opoM TeMneparypi'I 38MOpO>t<yBaHHA (nMW8 Ha 
MOA811AX WQ9 81 LUK, 6WM24NIHAS i W070900SXX). 0AHaK noTpi6HO 
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4MIJ.l8HHA 30BHiWHiX noeepXOHb 

AMe. BiAOMOCTi npo '-IMuteHHA 30BHiWHiX noeepXOHb AJ1A eawoi MOAe.ni. 

CTMnb 1 - rnaAKi AB0PLIRTa 

YBArAI rapaHTiA H8 nowi'lplOE:TbCA Ha noWKO.Q)l(8HHA r.na.QKoro 
11111'-IKOBaHHA 3 npM'•iMHIII H8npaBHllbHOrO BMKOPMCT8HHA '-IMCTWlbHMX 
3aco6ie aoo 8111KOPMCTaHHA HB PBKOM8HA088HIIIX '-IIIICTlll/lbHi'IX 38Co6ie. 
rocrpl a6o rynl fHcrpyMeHTM nOAPF1n8JOTb flM'-IKOB8HHFI. 

BMKOPl1CTOBYi1TE HE B11KOPMCTOBYi1TE 

t/ M'AK8, '-IMCT8 raHYipKa 

I 
A6pa3HeHi raHsipKM 
nanepoBi PYWHIIIKM a6o r838TM 
CKpe6a'-IKIII 3j CTa.neeoT BOBHIII 

t/ Tenn1o1'1 MM.nbHi'IH i A6pa:,MeHi nopoWKM a6o piAMHM 
p03'-IIIIH i3 M'AKMM MIIIIO'-IIIIM Aepo30.nb AJ1A '-IM�eHHA BiKOH 

38Co60M AMISK 
4MCTWlbHi 38Co6M H8 OCHOBi KMC110T 

a6o 01.lTY 

� 4MCTMbHi 3aCo6M ,WlA AVX080K 

3a'1MMCTi piAI/IHM 

nPMMITKA. nanepoei PYWHi'IKM MO>t<yTb nOAPRnaTM '1 38MYfHi'ITM 
npooop1o1'1 wap .nai<y Ha cf)ap6oBaHMX ABBPLlATax:. LUo6 yHHKHYTi'I 
MO>K.nMBMX noWKO.Q)l(BHb, ,WlFI no.nlpyeaHHA A npon1paHHA ABBPLlFIT 
BMKOp111CTOBy'1Te TinbKM M'AKI, '-IMCTI raHYlpKM. 

CTMnb 2 - Hep>KBBilO'IB CTBnb 
YBArAI 

■ BMKOpMCTOByMre .n111we PBKOM8HA088Hi '-IMCTMflbHi 38006111 3 
HBp>KaBilO'-IOT CTa.ni Ta raHYipKM. rapaHTiA H8 nowMplOE:TbCA Ha 
nOWKO.Q)l(BHHA fllll'-IK0B8HHA 3 HBp>t<a8ilO'-IOi CTani 3 npM'-IIIIHIII 
H8np8B11111bHOrO 8i'IK0pi'ICT8HHA '-li'ICTM11bHIIIX 3aoo6iB a6o 
BMKOpMCT8HHFI He peKOMeHAOB8HIIIX '-IMCTMflbHMX 3aco6Ie. 

■ 
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nowMplOCTbCA Ha noWKOp,>t<eHHFI, cnpM'-li.1HeHi BMMBOM LIMX YMOB. 

B11KOPl1CTOBYi1TE 

t/ M'AK8, '-IIIICT8 raH'-lipKa 

t/ Ten.n11'1 MKJlbHlll'1 

p03'-IMH i3 M'AKi'IM MIIIIO'-IMM 

38C06oM 

t/ .D,nR 3'-li'lli.18HHA TOBCTOrD 
wapy 6PYAY e1o1Kop1-1croeyA­
Te .nMwe '-IIIICTI'lflbHi 3800614 3 
Hep)K8Bil0'-IOT CTa.ni, npM3H8-
'-IBHi ,WlA no6yroaoTT8XHiKIII. 
I.Lt06 38MOBMTi'l '-li'ICTM11bHi'l'1 

38Ci6, 3B8pHiTbCA AO AW18-
pa, y AKOro BM npMA6a.nM 
XOflOAWlbHMK. 

HE B11KOPl1CTOBYITTE 

I 
A6pa311t8Hi raHYiPKi'I 
nanepoBi pywHMKM a6o ra3eni 
CKpe6a'-IKlll 3j CTa.neaoi BOBHi'I 

I 
A6pa3MBHi nopOWKM a6o pi/J,MHM 
AMi8K 

4111cn1.nbH! 380061'1 Ha OCHOBI 

)( �:::;:t::;: HS OCHOBI 
KMC110T aoo OL{ry 

)( 41'1Cn111bHi 380061'1 ,WlA AyxOBOK 

)( 41'1CTlllflbHi'l'1 3aci6 j3 HBp>KaBil0'-101 
CTani nplll3H8'-18HO .n111we ,WlA ABT8n8'1 

i3 H8p>K8BiJO'-IO'i CT&ni. 3a6opOHRE:TbCA 
TOpK8TMCFI '-IMCTWlbHMM 380060M 

j3 Hep>KaBiJO'-IOi' cra.ni 6YAb-AKMX 
nnaCTMKOBMX AeTa.ne'1, HanpMKl18/J, 
<PacoHHIIIX ABTa.neH, Kpi'IWOK A03aTO­
piB a6o yuli.nbH8HHA ,[J,BBPLIAT. 

CTMnb. 3 - H8P>K8Bii0'18 CTanb j3 38XMCT0M eiA BiA6MTKiB 
nBnbl.118 

YBArAI 
■ 
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nOWMPJOCTbCA Ha nOWKOA>K8HHA, cnpM'-li'IHBHi 8MMBOM Lil/IX YMOB. 

BHKOPHCTOBYHTE HE BHKOPHCTOBYHTE 

ti' M'AKa, '-li'ICTa raH'-lipKa 

I 
A6paaMeHi raHYiP•• 
nanepoel pywHMKM a6o ra3BTM 
CKpe68'-IKi'I 3i CT8n880i BOBHIII 

t/ Ten.nMA MH/lbHMA i A6pa3MOHi nopOWK>I a6o pi"""" 
po3'-IMH i3 M'AKIIIM Aep03011b AJ1A '-li'1�8HHA eiKOH MMIO'-IMM 38C060M 

AMiaK 

4111CTMflbHi 38co6M HS OCH08i 
KMCflOT a6o OLtTY 

� 4MCTMflbHi 38co6M AJ1FI AVXOBOK 

3a'1MMCTi pl/J,MHi'I 

nPHMITKH. 

■ AK�O TpannAE:TbCA HBHa8MlllCHM'1 KOHT8KT, 0'-IMCTbTB nnaCTi'IKOBy 
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■ HaeiTb AK�O '-IIIICTWlbHlll'1 38cl6 piAKM'1, Lie He 03H8'-18E:, �o BIH 

Hea6pa3MBHM'1. 6araro piAKIIIX '-IMCTH/lbHMX piAMH, npM3H8'-leHMX 
AJ1A nnlllTKi'I Ta r118/J,Ki'IX noeepXOHb, noWKOA>t<yJOTb Hep>KaBilO'-IY 
CTa.nb. 

■ 11MMOHH8 KMCJ10T8 H8380p0THO 3H86apBnlOE: nOB8PXHJO 3 
HBp>KB.BilO'-IOi CT&ni. 

■ YHMKH8HHA nOWKOA>KBHb 111'1'-IKOBaHHA 3 HBp>t<aeiJO'-IOi CTa.ni 
y xo.nOAMflbHMKY. 

3a6opOHRCTbCA 38nMW8TM Lli p&'fOBMHM Ha nM'tKOBBHHI 
xonoAMnbHMKa: 

)C n""""" )( Coyc11, �o MiCTATb L{i'ITpyOOBi 

)( TOM8THM'1 CiK )( npoAYKTM, IJ.40 MiCTFITb L{MTpycoei 

)( Coye «Map111Hapa» 

O�M1118HHR BHY,-piwHiX noeepX0Hb 

1. BiA'E:AHa'1T8 xo.nOAITTlbHi'IK a6o BMMKHiTb 8118KTp0)Ki'IBJl8HHA. 
2. PBTBnbHO BIIIMlll'1T8 BPY'-IHY, cno.nOCHiTb i BMCywiTb 3HiMHi AB Tani 

Ta eHyrpiwHi no9epxHi. B11Kop1o1CT08y'1Te 1.111cry ry6tcy a6o M'AKY 
raH'-lipi<y Ta TeMMM MMflbHM'1 p03'-1MH 13 M'FIKIIIM MMIO'-IMM 38co60M. 
nPMMITKA. 3a6opoHAE:TbCA 811Kop1o1cro9y9ar1o1 a6pa3MBHi a6o 
>KOpcTKI '-IIIICTWlbHI 38006\11, HanpMKna.Q aep030.nl AJ1A '-IM�eHHA 
BiKOH, tcyXOHHi CKpe68'-IKM, 38'1MMCTi piAI/IHM, '-IMCT\llflbHMM 
eicK, KOHL{8HTpo88Hi p03'-IMHHMKM, BiA6i.nl088'-li a6o '-IMCTH/lbHi 
38co6M, �o MiCTATb Hacf)ronpOAYKTi'I, Ha n.naCTMKOBMX 
ABTMAX, .nM'-IKOBBHHi 8HyrpiWHbO'i nOBBPXHi Ta AB8Pl.lRT a6o HS 
yuli.nbH8HHAX. 

3. niAKnlO'-liTb xonOAIIIJlbHMK AO M8p8>Ki a6o BiAH08iTb 
eneKrponoCTa'-laHHA. 

K0HA8HC8T0p 

H a  o6ox cropoHax xo.no.QM.nbHMKa e: 6ararowapoae noKpMTTFI. Ten.ni 
60KOBi noaepxHi - l.{8 HOpMa.nbHO. 

REGISTER ee6-caiiT nicnR np0AaJKY cepeicHoro 
iHCl>0P.Ma11iiiHoro ee6-caii-ry 
(noc16HHK K0pMc-ryea�a) 

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu 

LIEHTP mc11AnPO.QA>KHOro 
05C/1YfOBYBAHHA 

nEPEll THM AK TEnE<l>OHYBATH B I.IEHTP mcnRnPOIIA)KHOro 
oscnYrOBYBAHHR 
1. 

2. BMMKHiTb M yeiMKHiTb npHll8.Q, �06 nepeeipITTM, '-IM HecnpaeHiCTb 
He �83118. 

RKIJlO mcnR B111JlE3rA,!IAHl1X nEPEBIPOK_HECnPABttlCTb YCE 
IIIE cnOCTEPlrAE:TbCR, 3BEPHITbCR B HAl16nH>K'll1H LIEHTP 
mcnRnPOIIA)KHOro 06CnYrOBYBAHHR 
I.Uo6 OTPIIIMaTM AOnOMOry, 3aTe.necf)oHy'1Te 38 HOMBpoM j3 rapaHTi'1Horo 
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Hi'iff�lfl 3 TEXHIKIII 

BA>Knlf1BA IH<l>OPMA�IJ1 

nepw Hi>K KOpVICTyBaTVICfl 4VIM np11111aAOM, 
03HalllOMTeCR 3 4i€10 iHCTpyK4iEIO 3 6e3neKVI. 
36epira111Te 'ii A/lfl AOBiAKVI. Y 4i111 iHCTpyK4ri Ta 
Ha caMoMy np11111aAi e sa>1<11111si nonepeA>KeHHR 
3 TeXHiKVI 6e3neKVI, flKVIX noTpi6HO 3aB>KAVI 
AOTpVIMyBaTVICfl. B111po6HVIK BiAMOB/lflETbCfl BiA 
6yAb-RKo'i BiAnOBiAa/lbHOCTi 3a HeAOTpVIMaHHfl 
4ie'i iHCTpyK4i'i 3 TeXHiKVI 6e3neKVI, 3a HeHane>KHe 
BVIKOpVICTaHHfl np11111aAy a6o HenpaBVl/lbHe 
HanawTyBaHHfl eneMeHTIB KepyBaHHfl. 
&He AOnycKa111Te AY>Ke Mua/lVIX AiTelll (0-3 P<;lKVI) 
AO np11111aAy, He AonycKaviTe AY>Ke Ma11111x AITevi 
(3-8 poKVI) AO np11111aAy, RKI.J..IO 3a _HVIM� np111 4b�MX 
HeMaE nocTilllHOro Har/lRAY· ,lJ.ITVI BIA 8 pOKIB I 
oco6111 3 o6Me>KeHVIMVI cpi3Vl4HVIMVI, ceHCOpHVIMVI 
4111 p03YMOBVIMVI 3Ai6HOCTRM_VI a6o _ oco6111, 1.J..10 
He MalOTb Ha/le>KHVIX 3HaHb I AOCBIAY, MO>KYTb 
KOpVICTyBaTVICfl npVl!.'aAOM, /lVIWe n!A Har/lfl.i:',OM
a6o y svinaAKY, K0/1111 IM po3 RCHVl/1111 IHCTPYKYIIO 3 
6e3ne4HOro BVIKOpVICTaHHfl Ta BOHVI p03YMIIOTb 
cynyTHi pV13VIKVI. ,[\iTRM 3a6opOHfl€TbCfl 
rpaTVICfl np11111aAOM. 3a6opOHfl€TbCfl AOpy�aTVI 
AiTRM 4VIL4eHHfl Ill KOpV1cTyBa4bKe TeXHI4He 
06c11yrosysaHHR np11111aAy 6e3 HarnRAY· 
,[\iTRM BiKOM Bi,Q 3 ,QO 8 poKiB ,Q03BOJ1RETbC� 
3aBaHTa>KyBaTl/f npo,QyKTl/f B XOJ10,Qll'1JlbHll'1K I 
B11'1BaHTa>KyBaTl/f 'ix j3 HbOro. 
A03BOnEHI YMOB"1 B"1KOP"1CTAHHJI 
&3ACTEPE>KEHHH! np111J1aA He npV13Ha4eHO 
A/lfl KepyBaHHfl 30BHiWHiM nepeMVIKa4eM, 
HanpVIK/laA Ta111MepoM, a6o OKpeMOIO CVICTeMOIO 
AVICTaH4i111Horo KepyBaHHfl. 
& Lte111 np11111aA npV13Ha4eHO A/lfl !3VIKOpVICTaHHfl 
B AOMaWHbOMY rocnoAapcTBI Ta �XO>KVIX 
s111naAKax: Ha KYXHRX y Mara3VIHax, ocpicax Ta 
iHWVIX po604VIX cepeAOBVII.J..laX; Ha cpepMax; 
MeWKaH4RMVI roTe/liB, rypTO>KVITKiB Ta iHWVIX 
>KVIT/lOBVIX np111MiL4eHb. 
& np11111aA He npV13Ha4eHo A11R np_ocpeci111Horo 
BVIKOpVICTaHHfl. He BVIKOpVICTOBYVITe np11111aA 
no3a np111Mi1.4eHHRMV1. 
& naMn04KY BCepeAVIHi BV1po6y cne4iaJ1bHO 
cnpoeKTOBaHO A/lfl no6JTOBVIX np11111aAiB, 'ii He 
npV13Ha4eHO A/lfl 3BVl4aVIHOro OCBIT/leHHfl B 
>1<111rnos0My 6yAVIHKY (PernaMeHT EC 244/209,?), 
& np11111aA npV13Ha4eHo AflR . eKcn11yaTa411 B 
Mic4Rx, Ae TeMnepaTypa AOBKl/lllfl �epe6ysae 
B HaBeAeHVIX HVl>K4e Me>Kax BIAnOBIAHO 
AO KJliMaTVl4HOro K/lacy, HaBeAeHoro Ha 
nacnopTHi111 Ta61111144i. np11111aA Mo>Ke u He 
npa410BaTVI Ha/le>KHVIM 4VIHOM, RKf.4O VIOro 
3a11111waT111 npornroM Tp111sa11oro 4acy 3a 
TeMnepaTyp111 no3a 4111MV1 Me>KaMVI. 
TeMnepaTypa AOBKi/1/lfl BiAnOBiAHO AO K/lacy 
K/liMaTy (°C) 
SN: 10 .. .32 °C; 
ST: 16 .. .38 °C; 

N: 16 .. .32 °C 
T: 16 .. .43 °C 

& Lte111 np11111aA He MicTVITb cppeOHVI. y KOHTypi 
XOJlOAOareHTY MicTVITbCfl R600a (ByrneBOAeHb). 
np11111aAV1 3 i3o6yTaHoM (R600a): i3o6yTaH - 4e 
npvipOAHVIIII ra3, 1.40 He B_n/lVIBa� Ha HaB�O/lVIWHE 
cepeAOBVII.J..le, ane BIH 3aVIMVICTVIVI. ToMy 
snesHiTbCR, 1.40 Tpy6111 KOHTYPY noAaBaHHR 
XOJlOAOareHTY He nOWKOA>KeHO, oco6J1VIBO 
KO/1111 cnopO>KHIOETe KOHTyp. 
& nonEPE,D.>KEHHH! 3a6opOHfl€TbCfl noWKO­
A>KYBaTVI KOHTYP xonoAoareHTY B xoJ10AV1J1bHV1-
Ky. 
& nonEPE,Q>KEHHH! niATPVIMYIIITe 
BeHTVIJ1R4i111Hi OTBOpVI B Kopnyci np111J1aAy a6o y 
B6YAOBaHilll KOHCTpyK4i'i 4VICTVIMVI Ta Bi/lbHVIMVI 
BiA nepewKOA, 
& nonEPE,D.>KEHHH! 3a6opoHRETbcR s111Ko­
p111cTosysaT111 MexaHi4Hi, eneKTpV14Hi a6o xiMi4Hi 
cnoco6111 npviwBVIAWeHHR npo4ecy po3Mopo­
>KyBaHHR, OKpiM peKOMeHAOBaHVIX BV1p06HVI­
KOM. 
& nonEPE.Q>KEHHH! 3a6opoHRETbcR s111Ko: 
pVICTOByBaTVI a6o p03TawoByBaTVI eneKTpV14HI 
npvicTpo'i y BiAciKax np11111aAy, RKf.40 Ha 4e He­
Mae npRMOro A03B0/1Y BiA BV1p06HV1Ka. 
& nonEPE,Q>KEHHH! y roTyBa4i /lbOAY Ill (a6o) 
A03aTOpV1 BOAVI, He niAK/1I04eHi 6e3nocepeAHbO 
AO BOAOnpOBOAY, noTpi6HO 3a11111BaTV1 11111we 

nviTHY BOAY· 
& nonEPE.Q>KEHHH! AsT0MaT1114Hi roTyBa4i 11bOAY 
Ill (a6o) A03aTOpV1 BOAVI noTpi6HO niAK/1I04VITVI AO 
BOAOnpOBOAY nVITHo'i BOAVI 3 TVICKOM 1,4 ... 10 6ap 
(20 ... 145 cpyHT/KB. AIOIIIM). 

& nonEPE,lJ.}f{EHHH: BVIKOpVICTOBYIIITe HOBi 
wnaHroBi Ha6op111, ll.1O noCT848l0TbCR 3 
np111na.QOM, i cTapi KOMnneKTVI wnaHriB He cni.Q 
BVIKOpVICTOByBaTVI noBTOpHO. 

& y 4bOMY np11111aAi 3a6opOHfl€TbCfl 36epiraTVI 
BV16yx0He6e3ne4Hi pe40BVIHVI, HanpVIK/laA 
aep030JlbHi 6aJlOHVI j3 3al/lMVICTOIO po6040IO 
pe4OBVIHOIO. 
& 3a6opOHfl€TbCfl KOBTaTVI BMicT(HeTOKCVl4HVIIII) 
naKeTiB i3 /1bOAOM (1.40 nocTa4alOTbCfl 3 AeRKVIMVI 
MOAe/lflMVI). 3a6opOHfl€TbCfl 'icTVI Ky6VIKVI 
/lbOAY a6o /lbOARHVIKVI BiApa3y nic/lfl Toro, flK 
'ix BVIIIIHfl/1111 3 MOp03Vl/1bHO'i KaMepvi, aA>Ke 4e 
MO>Ke cnpV14VIHVITVI o6Mopo>KeHHfl. 
& ,[\nR a111po6iB i3 noBiTpRHVIM cpinbTR�M 
ycepeAVIHi KpVIWKVI BeHTVl/lflTOpa, A� �KOi € 
AOCTyn, cpi11bTp Ma€ 3aB>KAVI 6yTVI Ha MIC4I, K0/1111 
XOJlOAVl/lbHVIK npa410E. 
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& 3a6opOHHETbCfl 36epiraTVI CKJlHHi KOHTelllHepvi 
3 piAVIHOIO B MOp03VIJlbHilll KaMepi, OCKiJlbKVI 
BOHVI MO>KYTb 11ycHyTV1. 3a6opOHHETbCfl 
nepeKpVIBaTVI OTBip BeHTVIJlflTOpa xap4OBVIMVI 
npOAYKTaMVI. niCJlfl pO3CTaBJlflHHfl xap4OBVIX 
npOAYKTiB nepesipTe, 4VI ABep4HTa BiAciKiB 
W,iJlbHO 3aKpV1BalOTbCfl, oco6J1VIBO ABep4HTa 
MOp03VIJlbHO'i KaMepvi. 
& nowKOA>KeHi yw,iJlbHeHHfl noTpi6Ho flKHalll­
CKOpiwe 3aMiHVITVI. 
& BviKopvicTosy111Te xoJ10AV1J1bHY KaMepy 11viwe 
AJlfl 36epiraHHfl CBi>KVIX xap40BVIX npOAYKTiB, a 
MOp03VIJlbHY KaMepy - JlVIWe AJlfl 36epiraHHfl 
3aMopo>KeHVIX npOAYKTiB, 3aMopo>KyBaHHfl 
CBi>KVIX xap4OBVIX npOAYKTiB i npviroTyBaHHfl 
Ky6viKiB JlbOAY· 
& HaMara111TeCH YHVIKaTVI npHMOro KOHTaKTY 
xap40BVIXnpOAYKTiB6e3o6ropTKVli3BHyTpiwHiMVI 
nosepxHHMVI BiAciKy AJlfl CBi>KVIX npOAYKTiB i 
MOp03VIJlbHO'i KaMepvi. npvi11aAV1 MO>KYTb 6yTVI 
0611aAHaHi cne4iaJ1bHVIMVI BiAciKaMVI (BiAciK 
CBi>KVIX npOAYKTiB, HVl3bKOTeMnepaTypHV1111 
XOJlOAVIJlbHVIIII BiAciK TOW,O). HKW,O iHwe He 
B!{a�aHO B noci6HL-!KY AO KOHKPE:THOro BV1po6y, 4i 
BIACIKVI MO>KHa BVIVIHHTVI, He nonpwyl04VI po60TY 
npvinaAy, 
& YH"1Ka111Te nps:iMoro KOHTaKTy Mi>K CBi>KOIO 
'i>KelO Ta 'i>KelO, s:IKa B>Ke 3aMopo>KeHa. ,Qns:i 
onT"1Mi3a4i'i WBl-1,QKOCTi 3aMopo>KyBaHHs:I Bl-1CYBHi 
s:IW,"1K"1 MO>KHa B"1111Hs:IT"1, a 'i>Ky MO>KHa pO3MiCT"1T"1 
6e3nocepe,QHbO Ha H"1>KHi111 a6o sepxHi111 4aCT"1Hi 
Bi,Q,QineHHs:I. 

&onepeA>KeHHH. He6e3neKa no>Ke>Ki/3a111Mvi­
CTi MaTepiaJlVI. Ha111BiAnOBiAHiwi BiAciKVI npvi11a­
AY, Ae noTpi6Ho 36epiraTvi nesHi xap4osi npo­
AYKTVI, 3 ypaxysaHHHM po3nOAiJly TeMnepaTyp y 
pi3HVIX BiAciKax BV1po6y: 
- XOJlOAVIJlbHa KaMepa: 36epira111Te Tponi4Hi
cppyKTvi, 611HwaHKV1, Hano'i, HIIIL\H, coycvi, co11iHHH, 
Maeno, sapeHHfl, TBepAi cvipvi, MOJlOKO, MOJ1O4Hi 
npOAYKTVI, 111orypT. TaKO>K MO>KHa 36epiraTVI 
M1flCHi 3aKYCKVI, AecepTVI, M1

RCO Ill pvi6y, 4Vl3KelllKVI, 
CBi>KO3BapeHi MaKapOHVI, CMeTaHy, nyAVIHrVI Ta
KpeM-CVlpVI. 
BiAciK AJ1H cppyKTiB i oso4iB y HV1>KHi111 4aCTVIHi
XOJlOAVIJlbHO'i KaMepvi: 36epira111Te OB04i Ta 
cppyKTVI (3a BV1KJ1104eHHHM Tponi4HVIX cppyKTiB). 
BiAciK i3 AOAaTKOBVIM OXOJlOA>KeHHHM: Y
Ha111xo110AHiwoMy BiAciKy 36epira111Te 11viwe 
M

1

RCO III pvi6y 
- MopO3VIJlbHa KaMepa: npVIAaTHa AJlfl 3aMopo­
>KyBaHHfl xap4OBVIX npOAYKTiB BiA TeMnepaTy­
pvi AOBKiJlJlfl Ta AJlfl 36epiraHHfl 3aMopo>KeHVIX 
npOAYKTiB, OCKiJlbKVI TeMnepaTypa OAHaKOBa B 
yci111 KaMepi. Ha npVIA6aHVIX naKyBaJlbHVIX MaTe-

pia11ax 3aMopo>KeH"1X npOAYKTiB yKa3aHO KiH-
4eBV11/1 TepMiH 36epiraHHH. U10 AaTy HaBeAeHo 
3 ypaxysaHHHM Tviny xap4OBVIX npOAYKTiB, TO>K 
w noTpi6HO nVIJlbHyBaTVI. Csi>Ki xap40Bi npOAYK­
TVI MO>KHa 36epiraTVI npornroM TaK"1X nepiOAiB 
4acy: 1-3 MicH4i AJlfl cvipiB, MOJllOCKiB i paKO­
noAi6HVIX, MOp03VIBa, WVIHKVI/KOB6ac, MOJlOKa, 
CBi>KonpviroTOBJleHVIX piAKVIX npOAYKTiB; 4 Mi­
Cfll...li AJlfl CTelllKiB a6o BiA6VIBHVIX (HJ10BVl4VIHa, 
6apaHV1Ha, CBVIHVIHa); 6 MicH4iB AJlfl Mac11a a6o 
MaprapviHy, nTV14i (KypHTVIHa, iHAVl4aTVIHa); 8-12 
MicH4is AJ1H cppyKTiB (oKpiM 4viTpycosvix), cMa­
>KeHoro M1f1Ca (HJ10BVl4"1Ha, 6apaHV1Ha, CBVIHVI­
Ha), OB04iB. nvi11bHYIIITe KiH4eBV11/1 TepMiH 36e­
piraHHfl, yKa3aHVIIII Ha naKyBaJlbHVIX MaTepia11ax 
xap40B x npOAYKTiB. 
6y,Qb nacKa, 36epira111Te xap4osi npo.QyKT1,1 
Bi,QnOBi,QHO ,QO B"1W,0BKa3aH"1X nyHKTiB ,Qns:i 
Ha111Kpaw,oro 36epe>KeHHs:i npoTs:iroM 
Halll,QOBWOro nepio,Qy, w,06 YH"1KHYT"1 xap40B"1X 
Bi,QXO,QiB. 
Ll.lo6 yHvlKHyrvl ncyBaHHH xap40B x npOAYKTiB, 
AOTP MY TeCb TaK X npa-

xap40BVIX npOAYKTiB. L.Uo6 YHVIKHYTVI ncyBaHHfl 
xap4OBVIX npOAYKTiB, AOTpVIMYIIITeCb TaKVIX npa­
BVIJl: 
- BiAKPVIBaHHH ABep4HT Ha Tpvisa11vi111 nepioA
4acy MO>Ke cnpV14VIHVITVI 3Ha4He niABVIW,eHHfl 
TeMnepaTypvi y BiAciKax npvinaAy, 
- Pery11HpHO 4VICTbTe nosepxHi, HKi MO>KYTb
TOpKaTVICfl xap4OBVIX npOAYKTiB, i AOCTynHi 
4aCTVIHVI CVICTeM 3JlVIBy. 
- 4VICTbTe 6aKVI AJlfl BOAVI, flKW,O HVIMVI He
KOpVICTyBaJlVICfl npOTHroM 48 roA; npOMV1Ba111Te 
CVICTeMy nOAaBaHHfl BOAVI, npVIEAHaHy AO 
BOAOnpOBOAY, HKW,O BOAY He BiA6V1pa11V1 
npornroM 5 AHiB. 
- 36epira111Te M

1

RCO Ta pvi6y y BiAnOBiAHVIX 
BiAciKax XOJlOAVIJlbHVIKa, w,06 4i npOAYKTVI He 
TOpKaJlVICfl iHWVIX i 3 HVIX He naAaJlVI Kpan11i Ha 
iHwi npOAYKTVI. 
Y KaMepi 3 
3aMopo>KysaHHH 

svi6opoM 

AOTpVIMyBaTVICfl TaKVIX 
+ 10 °(: 36epiraHHfl BVIHa

TeMnepaTypvi 
noTpi6HO 

npasvi11: 

+4 °C: 36epiraHHH oso4iB i cppyKTiB (3a
BVIKJll04eHHHM Tponi4HVIX <PPYKTiB) 
0 °(: 36epiraHHfl TiJlbKVI M'Hca Ill pvi6vi 
Yci 3aAaHi 3Ha4eHHH, HVl>K4i 3a HYJ1b:
AOTpviMy111TeCb yMoB 36epiraHHH 3aMopo>KeHvix 
xap4OBVIX npOAYKTiB AJlfl MOpO3VIJlbHO'i KaMepvi 
- BiAciKvi AJ1H 3aMopo>KeHvix npOAYKTiB,
no3Ha4eHi ABOMa 3ip04KaMVI, npV13Ha4eHi AJlfl 
36epiraHHfl paHiwe 3aMopo>KeHVIX npOAYKTiB, 
npviroTyBaHHfl a6o 36epiraHHfl MOp03VIBa Ta 
Ky6viKiB JlbOAY· 
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3a6opOHflETbCfl 3aMopo>KyBaTVI CBi>Ki 
npOAYKTVI y BiAciKax, no3Ha4eHVIX OAOIO, ABOMa 
a6o TpbOMa 3ip04KaMVI. 
- HKl..40 XOJlOAVIJlbHVIK CTo'iTb nopo>KHIVI npo­
rnroM TpV1Ba11oro 4acy, BVIMKHiTb Vloro, po3MO­
po3bTe, 04VICTbTe, BVlcywiTb i 3aJ1VIWTe ABep­
L\flTa BiAKPVITVIMVI, 1..406 3ano6irTVI HapocTaHHIO
n11icHflBVI BCepeAVIHi npvinaAy,
BCTAHOBnEHHJI 
& nepeMiL4eHHfl Ta BCTaHOBJleHHfl npV1J1aAy 
MalOTb BVIKOHyBaTVI ABO€ a6o 6iJ1bWe J110AeV1 -
He6e3neKaTpaBMyBaHHH.niA 4acpo3naKyBaHHfl 
Ta BCTaHOBJleHHfl BVIKOpVICTOBYVITe 3aXVICHi 
pyKaBVl4KVI - He6e3neKa nopi3iB. 
& BcTaHOBJleHHfl, BKJ1I04HO 3 niAKJ1I04eHHflM 
AO BOAOnpOBOAY (flKl..40 noTpi6HO) i 
e11eKTpOMepe>Ki, a TaKO>K peMOHT MaE 
BVIKOHyBaTVI KBa11icpiKOBaHVIVI cpaxiBe4b. 
He peMOHTYVITe VI He 3aMiHIOVITe >KOAHO'i 
AeTaJli npvinaAy, flKl..40 iHwe He BKa3aHO B 
noci6HviKy KopvicTyBa4a. He A03BOJ1flVITe AiTHM 
Ha611vi>KaTV1Cfl AO MiCL\fl BCTaHOBJleHHfl. 
niCJlfl po3naKyBaHHfl npvinaAy BneBHiTbCfl, 1.40 
Vloro He nowKOA>KeHo niA Yac TpaHcnopTyBaH­
Hfl. y BVlnaAKY npo611eM 3BepHiTbCfl AO AVl11epa 
a6o HaV1611vi>1<4oro 4eHTPY nic11HnpoAa>KHoro 
06c11yroByBaHHfl. niCJlfl BCTaHOBJleHHfl naKy­
BaJlbHi MaTepia11vi (n11acTV1KOBi, niHon11acTo­
Bi AeTaJli TOl..40) noTpi6HO 36epiraTVI B MiCL\flX, 
HeAOCTynHVIX A11fl AiTeVI, - He6e3neKa 3aA_¥­
weHHfl. nepeA BVIKOHaHHflM 6yAb-flKVIX po6iT 
3j BCTaHOBJleHHfl npvinaA noTpi6HO BiA'EAHaTVI 
BiA e11eKTpO>KVIBJ1eHHfl - He6e3neKa ypa>KeHHfl 
e11eKTpV14HVIM CTPYMOM. niA 4aC BCTaHOBJleHHfl 
BneBHiTbCfl, 1.40 npvinaA He nowKOA>KYE wHyp 
>KV1B11eHHfl - He6e3neKa no>Ke>Ki a6o ypa>KeH­
Hfl e11eKTpV14HVIM CTPYMOM. BMVIKaVITe npvinaA 
TiJlbKVI nicJlfl 3aBepweHHfl BCTaHOBJleHHfl. 
& 6yAbTeo6epe>KHi, 1..406 He nOWKOAVITVI niAJ10ry 
(HanpviKnaA napKeT), Ko11vi nepeMi1..4yETe 
npvinaA. YcTaHoBiTb npvinaA Ha niA1103i a6o Ha 
onopi, cnpoMO>KHiVI yTpviMaTvi Vloro Bary, y Mic4i, 
1.40 BiAnOBiAaE VIOro ra6apviTaM i npV13Ha4eHHIO. 

YneBHiTbCfl, 1.40 npvinaA p03TawoBaHO He 
no611vi3y BiA A>Kepe11a Ten11a, i 1.40 40Tvipvi 
Hi>KKVI HaAiVIHO CTOflTb Ha niAJ103i, 3a noTpe6vi 
BiApery1110V1Te 'iXHIO BVICOTY i nepeBipTe, 1.40 
npvinaA BVICTaBJleHO iAeaJlbHO piBHO no 
ropvi30HTa11i, 3a AOnoMoroto BaT�pnaca. nE:,pe,9 
TVIM flK BMVIKaTVI npvinaA, 3a4eKaVITe npviHaVIMHI 
ABi roAVIHVI, 1..406 3a6e3ne4VITVI MaKCVIMaJlbHY 
ecj>eKTVIBHiCTb KOHTYPY noAaBaHHfl 
XOJlOAOa reHTy. 
& nonEPE.Q>KEHHH! KOJlVI BVICTaBJlflETe npvinaA 
Ha Mic4i, yneBHiTbCfl, 1.40 WHYP >KVIBJleHHfl He 
3aTVICHYTO VI He nOWKOA>KeHO. 
& nonEPE.Q>KEHHH! L.Uo6 yHviKHyTvi He6e3-
neKvi 4epe3 HecTiVIKe no110>1<eHHfl npvinaAy, 
BCTaHOBJleHHfl a6o Kpin11eHHfl noTpi6HO BVIKO-

HyBaTVI, AOTpVIMYI04VICb iHCTpyK4iV1 BVlp06HVI­
Ka. 3a6opoHeHO CTaBVITVI XOJlOAVIJlbHVIK TaKVIM 
cnoco6oM, 1..406 MeTa11eBV1V1 ra30BVIVI w11aHr AO 
nJlVITVI, MeTaJleBi ra30Bi VI BOAOnpoBiAHi Tpy6vi 
a6o e11eKTpOKa6e11i TOpKaJlVICfl 3aAHbO'i CTiHKVI 
xo110AV1J1bHV1Ka (KOHTYPY KOHAeHca4i'I). 
& L.Uo6 rapaHryBaTVI AOCTaTHIO BeHTVIJlfll.\ilO, 
3aJ1VIWTe BiJlbHe Mic4e 3 o6ox 6oKiB BiA npV1J1aAy i 
HaA HVIM. BiACTaHb BiA 3aAHbO'i CTOpOHVI npV1J1aAy 
AO CTiHVI 3a HVIM MaE 6yTVI so MM, 1..406 He 6y110 
AOCrynyAorapfl4VIXnOBepxoHb.3MeHweHHfll.\bOro 
npoMi>KKY 36iJ1bWVITb cnO>KVIBaHHfl e11eKTpOeHeprii 
BVlp060M. 
& HKl..40 noTpi6HO 3aMiHVITVI ABep4HTa, 
3BepHiTbCfl B WeHTp TexHi4HO'i AOnoMorvi. 
nonEPEA>KEHHJI EnEKTPOCL'ICTEMl,1 
& MaE 6yTVI MO>KJlVIBiCTb BiA'EAHaTVI npvinaA 
BiA e11eKTpO>KVIBJ1eHHfl, BVIVIHflBWVI WTenceJlb 
j3 po3eTKVI, flKl..40 AO po3eTKVI E AOCryn, a6o 
CKOpVICTaBWVICfl 6araTOnOJ1IOCHVIM BVIMVIKa4eM, 
ycTaHOBJleHVIM AO po3eTKVI; npvinaA noTpi6HO 
3a3eMJ1VITVI 3riAHO 3 Ha4ioHaJ1bHVIMVI CTaHAapTaMVI 
e11eKTpo6e3neKvi. 
& 3a6opOHflETbCfl BVIKOpVICTOByBaTVI nOAOB>Ky­
Ba4i, KiJlbKa po3eTOK a6o aAanTepiB. E11eKTpV14-
Hi KOMnOHeHTVI MalOTb 6yTVI HeAOCTynHVIMVI AJlfl 
KOpVICTyBa4a niCJlfl MOHTa>Ky. 3a6opOHflETbCfl 
KOpVICTyBaTVICfl npvinaAOM, KOJlVI BVI MOKpi a6o 
6oci. 3a6opoHHETbCfl eKcn11yaTyBaTvi npvinaA, 
flKl..40 nowKOA>KeHo wHyp >KVIBJleHHfl a6o wTe­
nce11b, flKl..40 BV1pi6 He npa410E HaJle>KHVIM 4VI­
HOM, flKl..40 VIOro 6y110 nOWKOA>KeHO a6o flKl..40 
BiH naAaB. 
& HK1..40 wHyp >KVIBJleHHfl nowKOA>KeHo, 
1..406 YHVIKHJTVI He6e3neKVI, VIOro 3aMiHy Ha 
aHa11ori4HVIVI MaE 3AiVICHIOBaTVI BV1p06HVIK, 
VIOro npeACTaBHVIK a6o <l>axiB4i 3 BiAnOBiAHOIO 
KBa11icpiKa4iE10 -He6e3neKa ypa>KeHHfl 
e11eKTpV14HVIM CTPYMOM. 
& nonEPE.Q>KEHHH! He p03TaWOBYVITe nepe­
HOCHi nOAOB>KyBa4i Ha KiJlbKa po3eTOK a6o nop­
TaTVIBHi A>Kepe11a >KVIBJleHHfl no3aAy BiA npvi11a-
AY· 
'·11,1l.l4EHHSI TA TEXHl"IHE 06CnYrOBYBAHHSI 
& nonEPEA>KEHHH! nepeA BviKoHaHHHM 6yAb­
HKvix po6iT i3 TexHi4Horo 06c11yroByBaHHfl 
yneBHiTbCfl, 1.40 npvinaA BVIMKHeHO VI BiA'EAHa­
HO BiA e11eKTpO>KVIBJ1eHHfl; 3a6opOHflETbCfl BVI-
KOpVICTOByBaTVI 0611aAHaHHfl AJlfl 04V1L4eHHfl 
napoM - He6e3neKa ypa>KeHHfl e11eKTpV14HVIM 
CTPYMOM. 
& 3a6opOHflETbCfl BVIKOpVICTOByBaTVI a6pa3VIBHi 
a6o >KOpCTKi 4VICTVIJ1bHi 3aco6vi, HanpVIKJlaA 
aep030J1i AJlfl 4V1L4eHHfl BiKOH, KYXOHHi 
CKpe6a4KVI, 3aVIMVICTi PiAVIHVI, 4VICTVIJ1bHVIVI BicK, 
KOH4eHTpOBaHi p034VIHHVIKVI, BiA6iJ1l0Ba4i a6o 
4VICTVIJ1bHi 3aco6vi, 1.40 MicTflTb Hacj>TonpOAYKTVI, 
Ha n11aCTVIKOBVIX AeTaJlflX, J1V14KOBaHHi 
BHyTpiwHbo·i noBepxHi Ta ABep4HT a6o Ha 
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y1.4iJ1bHeHHRX. He BLIIKOpLIICTOByviTe nanepoBi 
pywHLIIKLII, KYXOHHi CKpe6a4KLII a6o iHwi >KOpCTKi 
4LIICTLll/lbHi 3aco6L11. 
YT"1n13AI.IIH nAKYBAnbH"1X MATEPIAmB 
100 % naK}'BallbHlllX MaTepia11iB MOW.Ha 3Aarn Ha nepepo6K}', 'ix 

n03Ha4eHO ClllMBOllOM nepepo6Klll �-
Pi3HOMaHiTHi AeTa11i naK}'BallbHlllX MaTepia11iB noTpi6HO YJll11li3yBarn 
pa4ioHa1lbHO Ill y nOBHilll BiAnOBiAHOCTi 3 Mic4eBll1Mlll npaB11111aM111 
YJll11li3a4ii BiAXOAiB. 
YT"1n13AI.IIH no6YTOBO"iTEXHIK"1 
np11111aA BlllrOTOBlleHO 3 MaTepia11iB 6araTOKpaTHOro BlllKOplllCTaHHR 
a6o TaK111x, RKi MOW.Ha 3Aarn Ha nepepo6K}'. Yrn11i3y111Te 'ix y 
BiAnOBiAHOCTi 3 Mic4eBll1Mlll npaB11111aM111 YJll11li3a4i'i BiAXOAiB. 
AoK11aAHiwi BiAOMOCTi npo niArOTOBK}', 36111paHHR Ta nepepo6K}' 
no6YJOB111x e11eKTponp11111aAiB MOW.Ha 0Tp111Marn B opraHax Mic4eBoro 
caMOBPRAyBaHHR, rnyw.6i 36111paHHR n06YJOBll1X BiAXOAiB a6o 
B Mara3111Hi, Ae BIil np111A6a11111 np11111aA, L1e111 np11111aA MapKOBaHO 
y BiAnOBiAHOCTi 3 A111peKT111Bo10 EC 2012/ 19/EU IJ..IOAO BiAXOAiB 
e11eKTpll14HOro III e11eKTPOHHoro 0611aAHaHHR (WEEE). 3a6e3ne4y104111 
Ha11e>KHY YJll11li3a4i10 B111po6y, BIil AOnOMO>KeTe YHlllKHYJlll HerarnBHOro 
Bn11111By Ha AOBKillllR Ta 3AOPOB'R 11l0Aelll. 
C111MB01l ! Ha Blllpo6i a6o B cynpoBiAHilll AOK}'MeHTa4i'i BKa3yE Ha Te, 
lJ..10 111oro He noTpi6HO BBaw.arn no6yTOBll1Mlll BiAXOAaMlll, a11e noTpi6HO 
3AaBarn y BiAnOBiAHi 4eHTPlll 36111paHHR BiAXOAiB Ha nepep06K}' 
e11eKTpll14HOro Ill e11eKTPOHHOro 0611aAHaHHR. 
noPAA"1 3 EKOHOMl"i EnEKTPOEHEPrfi 
BCTaHOBlllOI/ITe np11111aA y cyx111x, A06pe BeHTlllllbOBaHlllX np111Mi1J..1eHHRX 
nOAalli BiA 6yAb-RKlllX A>Kepe11 Ten11a (paAiaTOpiB, nlllllT TOIJ..IO) i npRMlllX 
COHR4Hll1X npoMeHiB. 3a n0Tpe6111 BlllKOplllCTOBYIIITe i3011Rl,li111Hi n11111rn. 
l.l.106 rapaHryBarn AOCTaTHIO BeHTlllllRl,lilO, AOTplllMYIIITeCb iHCTPYKl,lilll 
3j BCTaHOBlleHHR. HeAOCTaTHR BeHTlllllRl,liR Ha 3aAHilll CTOpOHi 
Blllpo6y 36illbWY€ cnO>KlllBaHHR eHeprii Ta 3MeHwye ecj>eKTlllBHiCTb 
OXOllOA>KeHHR. 
RKIJ..IO 4aCTO BiAKPlllBarn ABep4RTa, 4e MO>Ke npll13Becrn AO 
36illbWeHHR cnow.111BaHHR eHeprii. Ha BHYJPiWHIO TeMnepaTypy 
np11111aAy Ta cnow.111BaHHR eHepri'i TaKO>K MO>Ke Bn11111Barn TeMneparypa 
AOBKillllR Ta p03TawyBaHHR np11111aAY· 3aAal04111 TeMnepaTypy ClliA 
B3RTll1 AO yBar111 HaBeAeHi Hlll>K4e cj>aKTOplll. 
RKOMOra PiAWe BiAKPL11Ba111Te ABep4RTa X0110A1111lbHll1Ka. 
AllR po3Mopow.yBaHHR noK11aAiTb 3aMopow.eHi npOAYKTlll B xo110 -
AlllllbHlllK. H1113bKa TeMneparypa 3aMopow.eHll1X npOAYKTiB OX0110A>KY€ 
npOAYKTlll B XOllOAlllllbHlllK}', nepeA TlllM RK CTaBlllllll B np11111aA Ten11i 
CTpaBlll Ta Hano'i, Aal/lTe 'iM OXOllOHyrn. 
P03TawyBaHHR n01111140K y XOllOAlllllbHlllK}' He Bn11111Ba€ Ha 
ecj>eKTlllBHiCTb BlllKOplllCTaHHR eHeprii. npOAYKTlll noTpi6HO 
p03KllaAarn Ha n0111114Kax TaKlllM 4111HOM, lJ..106 3a6e3ne4111Tlll AOCTaTHIO 
LllllPK}'llRl,lilO noBiTpR (npOAYKTlll He MalOTb TOpKarncR OAHe OAHOro, 
noTpi6Ho 3a6e3ne4111Tlll 3a3op Mi>K npoAyKTaMlll Ta 3aAHbOIO CTiHKOIO). 
O6'€M Afll'I 36epiraHHR 3aMopo>KeHll1X npOAYKTiB MOW.Ha 36illbWll1Tlll, 
Afll'I l,lbOro BllllllMiTb KOHTe111Hep111 Ta Ten11oi3011Rl,li111HY n0111114K}' (3a 
HaRBHOCTi). 
He 3Ba>Ka111Te Ha wyM BiA KOMnpecopa, on111caHllllll RK 3Bll14a111Hllllll wyM 
y KOpOTKOMY noci6Hll1K}' AO l,lbOro B111po6y. 

MOP03MilbHA KAMEPA 

Tp111e811icT Tp111eaniCT 

b PeKOM8H,t10B8H8 b 

36epir8HH TPMB81liCTb 36epiraHHR 

np0,1:1yKT JI c-12°c) 36epir8HHJ1 (-18°C) c-22°c)

BepwKoBe Maeno 
a6o Maprap111H 1 MiCRl,lb 6 MiCRl,liB 9 MiCRl,liB 

P1116a 1 MiCRl,lb 1-3 MiCRl,liB 6 MiCRl,liB 

<l>pyKTlll (KpiM 
l,llllTpycoBlllX) i oB04i 1 MiCSll,lb 8-12 MiCSll,liB 12 MiCSll,liB 

M'sico, w111HKa, 
KOB6aca 
CMIDKeHe/ne4eHe 
M'SICO (S1110Bll14111H8, 
CBll1Hll1H8, 6apaH111Ha) 
CTe111K111 a6o Komern 2 MiCSll,liB 
(S1110Bll14111H8, 8-12 MiCSll,liB 
6apaHll1H8,CBll1Hll1Ha) 1 MiCSll,lb 4 MiCSll,liB CTe111K111 12 MiCSll,liB 

MonoKO, CBi>Ki 
piAlllHlll, Clllp, 
Mopo3111Bo a6o cop6e 1 MiCRl,lb 1-3 MiCRl,liB 5 MiCRl,liB 

nrnl,IR (KYPK8, 
iHA1114K8) 1 MiCRl,lb 5-7 MiCRl,liB 9 MiCRl,liB 

XOilO,QMilbHA KAMEPA 

Tp111eaniCT TpMB8niCT 

b PeKOM8H,tl0B8H8 b 

36epir8HH TpMB&niCTb 36epir8HHJ1 

npo,1:1yKT JI 38 o-3°c 36epiraHHJI (3-6°C) 38 &-s•c 

KoHcepB111, Hano'i, 
si1111,1R, coyc111, 
COlliHHSI, M8C110, 
sapeHHR 3-4 Tlll>KHi 3-4 Tlll>KHi 3-4 Tlll>KHi

He
peKOMeHAO 

Tponi4Hi (j:>pyKT111 B8HO 2-4 Tlll>KHi 3-4 Tlll>KHi

C111p, MOllOKO, 
Ha6i11, KYlliHapiR, 
111oryprn 2-5AHiB 2-5 AHiB 2-5 AHiB 

M'SICHa Hapi3Ka, 
Aeceprn, M'sico i 
p1116a Ta CTpaBlll He 
AOM8WHbOro peKOMeHAO 
np111roTyBaHHSI 3-5AHiB 1- 2 AHiB B8HO 

OBo4i Ta (j:>pyKT111 3 
Mara3111Hy 
(BK11I048I04111 
Tponi4Hi Ta 
4111Tpycosi 
QJPYKTlll) 15AHiB 10-12 AHiB 4-7 AHiB 

nPl,IIMITKA: Mop031111lbH8 KaMepa Flexi 6yAb nacKa, 3BepHiTbCSI AO 
BiAnOBiAHO'i iHCTPYKLliT "3aMopo>KeHll1111 KOMnilEKT" Ta "HE3AMO>KEHl,11/1 
KOMnilEKT". l...lR Ta6n1114R niAXOAlllTb n111we A/lSI Kpa'iH €Bpone111CbKOro 
Coio3y. 
IHq:>OpMal,lilO npo MOAellb MO>KHa OTplllMarn 38 AOnOMOrOIO QR-KOAY, 
383Ha4eHoro B eHeprern4Hilll ernKeT4i. MiTKa T8KO>K MiCTlllTb 
iAeHrnq:>iKaTop MOAeni, SIKllllll MO>KHa BlllKOplllCTOByBarn AflSI nepemRAY 
nopTany peecTpy 3a aApeco10 htlps: //eprel.ec.europa.eu. 
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npaeMnbHe yTMni3a1.dsi 
cTaporo xono.QMnbHMKa 

HE5E3nE4HO: He6e3neKa n0Tpanm1HHS1 AHTMHH. nepw Hi>K 
BHKHH}'Tl,1 CTap1,1111 xonOAHnbHHK a6o MOp03HnbHY KaMepy: 

■ 3HiMiTb ABepi.
■ 3am,1wTe no11K1-1 Ha Mic1...1i, 1..406 Aim He Momi.1 nerKo
3a11i3rn scepeA1-1Hy.

AYBArA 
He6eaneKa 38AYXM 

BMMMiTb ABepi 3j ceoro CTaporo xonOAMnbHMKa. 
s:IKI.LIO L{bOro He 3po6MTM, L{8 MO>Ke npM3B8CTM AO 
CMepTi a6o nOWKOA>K8HHSI M03Ky. 

BA>Km1B0: 3axonneHHs:i Ta aa.c1yxa .c11,m1H1.-1 - 4e He M1.-1Hy11i 
npo611eM1.-1. B1.-1Ts:irHyrni::i a6o nOKl.-1HYTl.-1l.1 XOJ10,Ql.-1JlbHl.-1K see 1..1.1e 
He6eane4Hl.-11.1 - HaSiTb S'IKL.1.10 SOHl.-1 6y.QYTb npOCl.-1,Qirn "scboro 
KiJlbKa ,QHis". flKL.1.10 Sl.-1 noa6as11s:ieTeCb Si,Q CTaporo XOJ10,Ql.-1JlbHl.-1Ka, 
,QOTp1.-1Myt.1TeCb 41,1x iHCTpyK4ii::i, 1..1.106 YHl.-1KHYTl.-1 He1..1.1acHl.-1X s1.-1na,QKiS. 

Ba>1<m1ea iHcpOpMa1.1isi, SIKY noTpi6HO 3HaTH npo 
yr1,1nisa1.1ilo xonoAoareHTie: 
Yrnniayi::iTe XOJl0,Ql.-1JlbHl.-1K si,Qnosi,QHO ,QO cpe.c1epaJ1bHl.-1X Ta 
Mic4es1.-1x HOpM. Xono,QoareHTl.-1 noSl.-1HHi 6YTl.-1 esaKYi::iOSaHi 
11i4eH30SaHl.-1M cne4ia11iCTOM, 1..1.10 Mae cepT1.-1cpiKa4ilo EPA, 3 
,QOTPl.-1MaHHS'IM SCTaHOSJleHl.-1X npo4e.c1yp. 

roTYea1.1 nbOAY 

■ l.l.106 3po61.-1rn Jli,Q, 3aJll.-11.1Te 0'--ll.-11..1.1eHy SO,Qy s JlOTOK ,QJlA
JlbO/:IY Ta nocrnsTe pyYHl.-1111 ro-rysaY JlbO/:IY Ha sepxHto 
nOJll.-1'--IKY MOp031.-1JlbHl.-1Ka . .Qai::iTe JlbO,Qy '-lac Ha cpopMysaHHA, 
Ko111.-1 111oro np1.-1roTosaHo, nosepHiTb pyYKl.-1 npasopy'--1, 1..1.106 
Sl.-1WTOSXHyrn KY61.-1Kl.-1 JlbO/:IY 3 KOHTei::iHepa ,QJlA JlbO,Qy. 
Ky61.-1K JlbO.QY aanOSHIO€ 2/3 JlOTKa ,QJlS'l JlbO.QY SO,QOIO i
CTaSl.-1Tb Ha3a,Q y MOp031.-1JlbHY KaMepy. Hi S S'IKOMY paai He 
s1.-1Kop1.-1cTosyi::iTe rocTpi a6o aarocTpeHi npe,QMern .QJlS'l 
Sl.-1,QaJ1eHHS'l JlbO,Qy. 

�� WBHAK8 oxonOA>K8HHR

<l>yHK4iA WSl.-1,QKOro OXOJlOA)KeHHA ,QonoMarae y s1.-1na,QKax 
aKTl.-1SHOro Sl.-1KOPl.-1CTaHHA XOJ10,Ql.-1JlbHl.-1Ka, se111.-1Kl.-1X nOKYnOK 
a6o KOJll.-1 s np1.-1MiL.1.1eHHi Tl.-1M'--lacoso ,Qy)l(e Tenno. 
YsiMKHYSWl.-1 WSl.-1,QKe OXOJlO,Q>KeHHS'l, TeMnepaTypa S XOJ10,Ql.-1JlbHl.-1KY 
OXOJlOHe WSl.-1,QWe, Hi>K 3Sl.-14ai'.1Hi. 
■ l.l.106 ysiMKHyrn cpyHK4ito WSl.-1,1:\KOro OXOJlOJ:l)l(eHHA,

HarncHiTb i YTPl.-1MYl.1Te KHOnKy TeMnepa-ryp1,1 s 
XOJlOJ:11.-1JlbHl.-1KY !lli npoTArOM 3 CeKYHJ:1. Ko111.-1 410 cpyHK4ilO

aKrnsosaHO, 3acsirnTbCA 3Ha'--IOK WSl.-1,1:\KOro OXOJlOJ:l)l(eHHA. 
<l>yHK4iA WSl.-1,QKOro OXOJlOA)KeHHA 3aJll.-1Wl.-1TbCA ysiMKHYTOIO 
npoTArOM 2 rOAl.-1H, AKL.1.10 "ii He Sl.-1MKHyrn spy'--IHy. 

■ l.l.106 Bl.-1MKHYTl.-1 cpyHK4ito WSl.-1,QKOro OXOJlOA)KeHHA spy4HY,
HarncHiTb i YTPl.-1MYl.1Te KHOnKy TeMnepaTyp1,1 S XOJ10,Ql.-1JlbHl.-1KY 
l!l!I npoTArOM 3 CeKYH/:1. 3Ha40K WSl.-1,QKOro OXOJlOA)KeHHA 
Sl.-1MKHeTbCA, KOJll.-1 410 cpyHK4ito He aKrnsosaHO. 

■ PeryntosaHHA TeMnepa-ryp1,1 asTOMaTl.-14HO Sl.-1MKHe cpyHK4ito
WSl.-1,1:\KOro OXOJlO,Q)l(eHHA. 

!£ WBHAK8 3aMopo>KyeaHHR 

Ha nacnopTHil.1 Ta6Jll.-1'--14i np1.-111a,Qy SKa3aHO KiJlbKiCTb CSi)l(l.-1X 
npOAYKTiS (y Kr), AKi MO)l(Ha 3aMOp031.-1Tl.-1 npOTArOM 24 rO,l:\l.-1H. 
ni,Q 4ac ysiMKHeHHS'l WSl.-1,QKOro 3aMopo>KysaHHS'l TeMnepa-rypa 
MOp031.-1JlbHO.i KaMep1.-1 OXOJlOHe WSl.-1,QWe, Hi>K 3Sl.-1'--lat.1Hi. 
■ HarncHiTb i yTp1.-1My111Te KHOnKy TeMnepaTyp1.-1 s Mopo31.-111bHi111

KaMepi [;B npOTAroM 3 CeKYHA (nOKl.-1 He 3acsirnTbCA 
iH,Ql.-1KaTop WSl.-1,QKOro 3aMOPO)l(ySaHHA) 3a 24 rO,Ql.-1Hl.-1 ,QO Toro
AK noKJla,QeTe CSi)l(i npo,QyKTl.-1 S MOp031.-1JlbHl.-1K. niCJlA TOro 
AK noKJla,QeTe CSi)l(i npo,QyKrn s MOp031.-1JlbHl.-1K, 24 rO,Ql.-1H 
ysiMKHeHoro CTaHY cpyHK4i'i WSl.-1,1:\KOro 3aMopo)l(ysaHHA 
3a3s1,14a111 ,QOCTaTHbO; '--lepe3 50 rO,l:\l.-1H niCJlA ssiMKHeHHA 
4A cpyHK4iA asTOMaTl.-1'--IHO Sl.-1Ml.-1Ka€TbCA. 

■ l.l.106 Sl.-1MKHyrn cpyHK4ito WSl.-1,1:\KOro 3aMOPO)l(ySaHHA spy'--IHY,
HarncHiTb i YTPl.-1MYl.1Te KHOnKy TeMnepaTyp1,1 S MOp031.-1JlbHii::i 
KaMepi [;[l npoTArOM 3 ceKyH,Q. <l>yHK4iA WSl.-1,QKOro 
3aMopo)l(ysaHHA Sl.-1MKHeTbCA. 

■ PeryntosaHHA TeMnepaTyp1,1 asTOMaTl.-1'--IHO Sl.-1MKHe cpyHK4ito
WSl.-1,1:\KOro 3aMopo)l(ysaHHA. 

� Pe>KHM BiAnyCTKl,1 

L.lei::i pe)l(l.-1M np1.-13Ha'--leHo .QJlA Toro, 1..1.106 saw np1.-111aA MapHo 
He Sl.-1Tpa4as eneKTpoeHeprito, KOJll.-1 Hl.-1M pery11ApHO He 
KOPl.-1CTYIOTbCA (Hanp1.-1KJ1a,Q, KOJll.-1 Sl.-1 no"ixan1.-1 y si,QnyCTKy). 
AKl..l.lO s1.-16parn 410 cpyHK4ito, ,QJlA TeMnepa-ryp1,1 y SiACiKy ,QJlA 
CSi)l(l.-1X npOAYKTis 6yAe asTOMarn'--IHO 3a,l:\aHO 3Ha'--leHHA 12 °C.

L.lei::i pe>K1.-1M He sn111.-1sae Ha TeMnepa-rypy Mopoa1.-111bHo"i KaMep1.-1. 
■ l.l.106 aKrnsysarn pe)l(l.-1M Si,l:\nyCTKl.-1, HarncHiTb KHOnKY pe)l(l.-1MY, 

nOKl.-1 Ha J:ll.-1Cn11e"i He 3'ASl.-1TbCA iHJ:11.-1KaTop pe)l(l.-1MY si,QnycTKl.-1. 
■ l.l.106 Sl.-11.1Tl.-1 3 pe)l(l.-1MY SiAnyCTKl.-1, HarncHiTb KHOnKy pe)l(l.-1MY,

nOKl.-1 Ha J:ll.-1Cn11e"i He 1.J..1e3He iHAl.-1KaTop pe)l(l.-1My. 
■ PeryntosaHHA TeMnepaTyp1,1 asTOMaTl.-14HO Sl.-1MKHe pe)l(l.-1M

Si.QnyCTKl.-1. 
YBArA! AKl..l.lO 4ei::i pe)l(l.-1M s1.-16paHO, CJliA np1.-16parn sci npo,QyKrn 
Ta Hano"i 3 SiACiKy ,QJlA CSi)l(l.-1X npOAYKTiB. 

.QeMOHCTpa1.1i11tHHH pe>KHM 

L.lei::i pe)l(l.-1M Sl.-1KOPl.-1CTOSY€TbCA, KOJll.-1 XOJ10,Ql.-1JlbHl.-1K 
Sl.-1CTaSJleHO Ha siTp1.-1Hi s p03,Qpi6HOMY Mara31.-1Hi, a6o AKIJ..IO Sl.-1 
XO'--leTe Sl.-1MKHyrn OXOJlOA)KeHHA 1.1 yci pew-ry cpyHK4il.1 (OKpiM 
SHyTpiWHbOro ocsirneHHA). 
■ AKl..l.lO ysiMKHyrn ,QeMOHCTpa4it.1Hl.-1l.1 pe)l(l.-1M, Ha J:ll.-1Cn11e"i

SiA06p8)1(arnMeTbCA 3Ha40K ,QeMOHCTpa4i'i. 
■ 81.-11.1,QiTb 3 ,QeMOHCTpa4ii::iHoro pe>Kl.-1MY, HarncHySWl.-1 i

YTPl.-1MYI041.-1 KHOnKy 3syK Ta KHOnKy 61lOKYSaHHS'l OJ:IHO'--laCHO
npornroM 3 ceKyH.Q. 

■ RKIJ..IO aKrnsosaHO J:1eMOHCTpa4i11tHl.-111! pe)l(l.-1M, Sl.-1111MiTb yci
npOAYKTl.-1 3 XOJlOJ:11.-1JlbHl.-1Ka, MOp031.-1JlbHl.-1Ka Ill KaMep1.-1 3 
s1.-16opoM TeMnepaTyp1,1 3aMopo)l(ySaHHA, AKIJ..IO SOHl.-1 TaM €.
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A. Xo11op,11111bHa 
B . Mopo311111bHa KaMepa 
C . KaMepa P,JlR rHy4K0ro 3aMopo>i<yBaHHR 

3 rBIIIHTIII 3 npaso"i CTOP0HIII (AIIIB. p111c. Hlll)l(4e); K0Jllll p03AiJlbHIIIK 
BlllllfHRTO, 30Ha B111napH111Ka CTaHe A0CTynHa AJlR TeXHi4H0ro 
06c11yrosysaHHR. 

.QOA8TKOB8 npMn8AAR: 

■ roTyBa'-1 Jlb0AY 

P03TawysaHHR rBIIIHTiB 

ПРИМІТКА:
Ящики, кошики та полиці повинні залишатися в положенні, 
як на малюнку вище. Це найкраща умова для споживання 
енергії. Цей холодильний прилад не призначений для 
використання як вбудований прилад.
Коли ви вперше встановлюєте холодильник, 
переконайтеся, що елементи керування все ще 
встановлено на рекомендовані значення. Рекомендовані 
заводом значення температури становлять 3°C для 
холодильника та -18°C для морозильника.
Світлодіодне освітлення в холодильній камері має клас 
енергоефективності G.
Обмеження завантаження визначаються кошиками, 
клапанами, ящиками, полицями тощо. Переконайтеся, що 
ці компоненти можуть легко закриватися після 
завантаження.
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Tama painettu kirja on tarkoitettu vain pikaoppaaksi. Taydelliset 
kayttiiohjeet oval saatavilla osoitteessa https://docs.whirtpool.eu/ 

Nain paaset alkuun 
ASENNUKSEN TARKISTUSLISTA 

ti' Sahkiivirta 
■ Liitl! jl!l!kaappi maadoitettuun pistorasiaan. 
ti' Ovet 
■ Jos asennuksen aikana on irrotettava ovia,katso osat "Jaakaapin 

ovien irrottaminen jatakaisin asettaminen" ja "Pakastimen oven 
etuosien irrottaminen ja takaisin asettaminen". 

■ Ovet tiivistyvl!t tl!ysin. 
■ Jaakaap pi on vaakasuorassa. saada saatojalat niin, 

etta ne ovat tiukasti kiinni lattiassa. 
■ Ovet ovat tasaisesti yl�osan pituudelta. (K�ytH oven 

kohdistusominaisuutta,jos on tarpeen.) 

Poista jaakaappi pakkauksesta 

Jaakaapin toimitus 
Vt:ihinUHin 838 mm levea (3") oviaukko vaaditaan. Jos oviaukko 
on 914 mm (36") lai kapeampi, ovien, velolaatikoiden ja 
s ar an oiden i rr ott am i nen on valttamatonta. 
Kuljeta jal':ikaappi sivuttain kaikista ovi aukoista. 

Kun siirrat jiikaappia: 
Jl!l!kaappisi on painava. Kun siirrl!I jl!l!kaapin 
puhdistusta ja huoltoa varten, varmista, elll! 
suojaat lattian pahvilla tai kovalevylll! 
vl!llll!l!ksesi lattian vahingoittumisen. Vedl! 
jl!l!kaappi aina suoraan ulos, kun siirrl!I sen. Alli 
yrita keikuttaa tai "kavelyttaa" jaakaappia 
yrittl!essl!si siirtl!l! sill!, lattia voi vahingoittua. 

Poista pakkausmateriaali 

■ Poista teippi- ja liimajaamat pinnoista ennen jaakaapin
kaynnistamista. Hiero sormin hieman nestemaista astianpesuainetta 
teipille. Pyyhi 18mpim8ll8 vedell8 ja kuivaa. 

■ Ala k8yta teravia vSlineita, hieronta-alkoholia, syttyvi8 nesteita tai 
hankaavia puhdistusaineita teipin tai liiman poistamiseen. 
Nama tuotteet voivat vahingoittaa jaakaapin pintaa. 

■ H8vit8/kierrata kaikki pakkausmateriaali. 

Jaakaapin ovien ir r ottaminen ja takaisin 
asentaminen 

Ta man loiminnan saa suorittaa vain pl!teva henkilci. 
HUOMAUTUS: Mittaa oviaukon leveys nl!hdl!ksesi onko
j8 8 k a a p i n  o v e t  irro t e t t a v a  j8 8 k a a p i n  siirta m i s e k s i  
huoneeseen. J o s  o v e t  o n  irrotettava, k a t s o  seuraavat 
ohjeet. 
Varmista, ettei laite ole 18.hella 18mm0nl8hdetta, ja etta nelj8 
jalkaa oval vakaila ja lattiaa vasten, sl!l!dettynl! larpeen 
mukaan,  ja tark i s t a  vesivaa'alla,  ett� lai te on aivan 
vaakasuorassa. Odota vahintaan kaksi tuntia ennen kuin 
k y l k e t  l a i l l e e n  p l! l! l l e  v a r m i s t a a k s e s i ,  e l l l!  
jl!l!hdytysainekierto o n  ll!ysin toimiva. 

Taataksesi riittavan ilmanvaihdon,  jata tilaa laitteen 
molemmille puolille ja pl!l!lle. Laitteen lakaosan ja sen 
takana olevan seinl!n etl!isyyden tulee olla 50 mm 
kosketuksiin joutumisen kuumiin pintoihin estiimiseksi. 
T l! m l! n  l i l a n  p i e n e n l l! m i n e n  l i s a l!  l u o t l e e n  
energiankulutusta. 
TARKEAAI Jos jaakaappi on asennettu, ja olel siirlamassa 
sill! muualle, kylke jl!l!kaapin ohjaus pois pl!l!lta ennen 
ovien irrottamisla. Kokoa larvittavat tycikalut ja lue kaikki 
ohjeet ennen ovien _poistamista. 
TARVITTAVAT T YOKALUT: 6 mm:n hylsyavain, 5 mm:n 
hylsyavain ja rislipl!l!ruuvitaltta (nro 2) 

Oikeanpuoleisen oven irrottaminen 

1. lrrota pistoke pistorasiasta tai katkaise virta. 
2. Pida pakastimen ovel suljettuina, kunnes olet val mis 

nostamaan ne irti kaapista. 
HUOMAUTUS: Aseta lisatuki jaakaapin ovelle, kun saranoila 
irrolelaan. Alli lurvaudu lyciskennellessl!si oven paikallaan 

pit�misess� oven tiivistemagneetteihin. 
3. lrrola kansi yll!saranasla rislipl!aruuvilaltalla. 
4. lrrota 5 mm:n hylsyavaimella neljl! yll!saranan ruuvia ja 

aseta ne sivuun. ' ...,. 
�

,.,: J.: 
8 

A. Ylasaranankannen ruuvi 
r. B. Ylasaranan kansi 

C. 5 mm:n hylsyruuvil 
D. Yl!isarana 

5. Nasta jaakaapin ovea keskisaranatapista. 
Yl�sarana irtoaa oven m ukana. 

Vasemmanpuoleisen oven irrottaminen 

TARKEAAr KayttOliittyman johdotus kulkee vasemman oven 
saranan kautta, joten ne on irrotettava ennen oven irrottamista. 

1. lrrota kansi ylasaranasta ristipaaruuvitaltalla. 

A. Ylasaranankannen ruuvi 
B. Y l a s ara n a n  k a n s l

2 . lrrota kaksi johdotuksen tulppaa oven ylasaranan paa11a. 
■ Tartu johdotuksen tulppiin kummaltakin puolelta. Paina 

alas vasemmalla peukalolla vapauttaaksesi salvan ja 
veda tulppien osat erilleen. 

��=a;,'-
3. lrrota 5 mm:n hylsyavaimella nelja sisaista ruuvia ylasaranasta ja 

aseta ne sivuun. 

A.Smm:nhylsyruuvlt 
B. Ylasarana 

HUOMAUTUS: Asela lisaluki jl!l!kaapin ovelle, kun saranoila 
irrotetaan. Ala turvaudu ty0skennelless8si oven paikallaan 
pitamisessa oven ti ivistemagneetteihin. 
4. Nosta pakastimen ovi keskisaranatapista. Ylasarana irtoaa 

oven mukana. 
HUOMAUTUS: Ei ehkB ole va1ttamatonta irrottaa alasaranoita ja 
jarrujalkakokoonpanoja jaakaapin siirtl\imiseksi oviaukon kautta. 

■ Vain jos on valtuimatonta, irrota keskisarana 6 mm:n 
hylsyavaimella ja ristipaaruuvitaltalla (nro 2). 

Olkeanpuolelsen jlUikaapln oven asettamlnen takalsln 
1. Aseta oikeanpuoleinen ovi keskisaranan tappiin. 
2. Liita ylasaranan tappi avoimeen reikaan jaakaapin oven ylaosassa. 
3. Kiinnita sarana kaappiin neljBlla 5 mm:n hylsyruuvilla. Ala kirista 

ruuveja kokonaan. 

Vasemmanpuoleisen j88kaapin oven asettaminen takaisin 

1. Aseta vasemmanpuoleinen ovi keskisaranan tappiin. 
2. Kiinnita sarans kaappiin neljalla 5 mm:n hylsyruuvilla. Ala kirista 

ruuveja kokonaan. 
3. Liita sahkOjohdotus paikalleen. 

■ Paina johdotustulpan kaksi osaa yhteen. 
■ Liita maadoitusjohto takaisin saranan ruuviin. 

Viimeistelyvaiheet 

1. Kir ista 5 mm:n hylsyruuvit  kokonaan.
2.  Kiinnita yl8saranan kannet takaisin paikoilleen.

l rrota Ja valhda pakastln-/monllamplltllaovl 

1. Pid8 pakastimen ovet suljettuina, kunnes olet valmis nostamaan 
ne irti kaapista. 

HUOMAUTUS: Aseta lisatuki pakastimen ovelle, kun saranoita irrotetaan. 
Ala turvaudu tyOskennellessasl oven palkallaan pltamlsessa oven 
tiivistemagneetteihin. 
■ Kayta ristipaaruuvitalttaa (nro 2) ja 6 mm:n hylsyavainta 

keskisaranan irrottamiseen kaapista. 

A. Keskisarana 

■ Nasta pakastimen ovea keskisaranatapista. 

A. Alasarana 

Jiikaapin siitiminen vaakasuoraan 

1. Siirr8 j88kaappi lopulliselle sijoituspaikalleen. 
2. Kierra kBsin jarrujalkoja. Kierra niita vastapaivaan, kunnes rullat 

oval irti lattiasta ja molemmat jarrujalat ovat tiukasti vasten lattiaa. 
Tama estaa Jaakaappla rullautumasta eteenpain ovla avattaessa. 

�II A.Jarrujalat 

� 
T ARKEAAI Jos on tehtava jarrujalkoihin liittyvia lisasaatoja, 
molempia jarrujalkoja on kierrettava yhta paljon Jaakaapin 
pitamiseksi vaakasuorassa. 

3. Kayta vesivaakaa varmistaaksesi, etta jaakaappi on vaakasuorassa 
sivulta sivulle ja edesta taakse. 

JAAKAAPIN HOITO 

Kaikki jaakaappi-, pakastin- ja monilampOtilaosat sulatetaan 
automaattisesti. Puhdista kuitenkin kaikki osat noin kuukauden v81ein 
valttaaksesi hajujen muodostumisen. Pyyhi roiskeet valittomasti. 

Ulkoplntojen puhdlstamlnen 

Katso mallikohtaiset ulkopinnan puhdistustiedot. 

if'J�
1

eAf�=���"!f���: :�!iden pintojen vahinkoja, jotka aiheutuvat 
puhdistustuotteiden vaarasUi. kBytOsta tai muiden kuin suositeltujen 
puhdistustuotteiden kaytt>sta. Teravat tai tylsat valineet vahingoittavat 
pinnoitetta. 

KAYTA ALA KAYTA 

✓ Pehmeaa, puhdasta X Hiovia liinoja 
liinaa X Paperipyyhkeita tai 

sanomalehtea 
X T erasvillatuppoja 

✓ Lamminta, mietoa X Hiovia jauheita tai 
pesuaineliuosta nesteita 

X lkkunasuihkeita 
X Ammoniakkia 
X Happo- tai etikkapohjaisia 

puhdistusaineita 
X Uuninpuhdistusaineita 
X Syttyvia nesteita 

HUOMAUTUS: Paperipyyhkeet naarmuttavat oven kirkasta
maalipinnoitetta ja voivat himmentaa sen. Valttaaksesi mahdolliset 
vahingot, kayta vain pehmeaa, puhdasta liinaa ovien pyyhkimiseen ja 
kllllottamlseen. 

if'��2
e"ifruostumaton terns 

■ KByta ainoastaan suositeltuja ruostumattoman teraksen 
puhdistusaineita ja liinoja. Takuu ei kata ruostumatonta terasta 
olevien pintojen vahinkoja, jotka aiheutuvat puhdistustuotteiden 
vaarasta kaytOsta tai muiden kuin suositeltujen 
puhdistustuotteiden kaytOsta. 

■ Valta altistamasta ruostumatonta terasta olevia laitteita 
emaksisille tai syt>vyttaville elementeille, kuten hyvin 
suolapitoisille, kosteille tai marille ympBristOille. Takuu ei kata 
vahinkoja, jotka johtuvat altistumisesta naille elementeille. 
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KAYA 
✓ Pehmeaa, puhdasta liinaa 

✓ L8mminta, mietoa 
pesuaineliuosta 

✓ Kayta laitteen piintyneisiin 
tahroihin ainoastaan 
ruostumattomalle teriikselle 
tarkoitettua puhdistusainetta. 
Voit tilata puhdistusainetta 
ottamalla yhleyttii 
jalleenmyyjaan, jolla oslil 
j88kaapin. 

ALAKAYTA 
X Hiovia liinoja 
X Paperipyyhkeita tai sanomalehtea 
X Teriisvillatunnnia 
X Hiovia jauheita tai nesteita 
X Ammoniakkia 
X Sitruspohjaisia puhdistusaineita 
X Happo- tai elikkapohjaisia 
puhdistusaineita 
X Uuninouhdistusaineita 
X Ruostumattoman ter8ksen 
puhdistusaine on vain ruostumatonta 
terasta olevien osien puhdistamiseen. 
Ala anna ruostumattoman teraksen 
puhdistusaineen ja kiillotusaineen joutua 
kosketuksiin mink88n muoviosien 
kanssa, kuten koristenauhat, 
annostelijan kannet tai oven tiivisteet. 

Ty.yll 3 -::-.�ormenjAlkUi hylklvl Ruostumaton 
TARKEAA: 
■ va1ta ruostumatonta terasta olevien laitteiden altistamista syOvyttaville 

elementeille, kuten suolapitoisille, marille tai kosteille ymparistOille. 
Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat altistumisesta naille elementeille. 

KAYA ALAKAYTA 
✓Pehmel!l!, X Hiovia liinoja 
puhdasta liinaa X Paperipyyhkeita tai 

sanomalehtea 
X T erasvillaluppoja 

✓ UimminUi, X Hankaavia jauheita tai 
mietoa nesteiUi 
pesuaineliuosta X lkkunasuihkeita 

X Ammoniakkia 
X Happo- tai etikkapohjaisia 

puhdistusaineita 
X Uuninpuhdistusaineita 
X Syttyvil! nesleita 

HUOM: 
■ Jos tapahtuu tahaton kosketus, puhdista muoviosa sienell8 ja miedolla, 

lampimalla pesuaineliuoksella. Kuivaa ne puhtaalla liinalla. 
■ Puhdistusaineen nestemainen olomuoto ei tarkoita, etta se on 

hankaamatonta. Useat nestemaiset puhdistusaineet, jotka on 
kehitetty hellavaraisiksi laattapinnoille ja pehmeille pinnoille, 
voivat vahingoittaa ruostumatonta terasta. 

■ Sitruunahappo haalistaa ruostumattoman terDksen pysyvDsti. 

■ va1ttaaksesi ruostumatonta terasta olevan j88kaappisi pinnan 
vahingoittumisen: 

Ala annan naiden aineiden jaada laitteen pinnalle: 
X Sinappi X Silruspohjaisel kaslikkeel 
X Tomaattimehu X Silruspohjaiset tuotteet 
X Marinara-kastike 

Slsapuolen puhdlstamlnen 

1. lrrota pistoke pistorasiasta tai katkaise virta. 
2. Pese kasin, huuhtele ja kuivaa huolellisesti irrotettavat osat ja 

sisapinnat. Kayta puhdasta sienta tai pehmeaa liinaa ja mietoa, 
lamminta pesuaineliuosta. 

HUOMAUTUS: Ala kayta muoviosien, sisBtilojen ja ovien vuorausten tai 
tiivisteiden puhdistamiseen hankaavia tai karkeita puhdistusaineita, 
kuten ikkunasuihkeita, tahranpoistoaineita, syttyvia nesteita, 
puhdistusvahoja, voimakkaita pesuaineita, valkaisuaineita tai 
puhdistusaineita, jotka sisaltavat t>ljytuotteita. 
3. Liita jaakaappi pistorasiaan tai kytke virta uudelleen paalle. 

Lauhdutin 

nrna jaakaapilla on kaksi pintalauhdutinta jaakaapin molemmilla sivuilla. 
Kylkien tuntuminen 18mpimilt8 on normaalia. 

REKISTER INTl-web-sivusto Myynnin jlilkeisten 
palveluiden 
web-tietosivusto 
Kli <lo 

www.whirt ool.eu/re ister 

AFTER-SALES-PALVELU 
ENNEN AFTER-SALES-PALVELUUN SOITTAMISTA 
1. Yrita ratkaista ongelma itseVIANETSINTA-osassa annettujen 

ohjeiden ja ehdotusten avulla. 
2. Kytke laite pois paa1ta ja takaisin paa11e n8hd8ksesi jatkuuko 

ongelma. 

JOS VIKA JATKUU YLLA OLEVIEN TARKISTUSTEN JALKEEN, OTA 
YHTEYTTA LAHIMPAAN AFTER-SALES-PALVELUUN 
Soita tukea saadaksesi takuukirjasessa nakyvaan numeroon tai toimi 
web-sivuston ohjeiden mukaisesti. 
Kun otat yhteytta Asiakkaan After sales -palveluun, toimita aina: 
■ lyhyt kuvaus viasta; 
■ Laitteen tyyppi ja tarkka malli; 

■ huoltonumero (numero arvokilven Huolto-sanan j81keen). 
Huoltonumero on ilmoitettu myt>s takuukirjasessa; 

Dll!im 0000 00000000 

11111111111 111 
■ koko osoitteesi; 
■ puhelinnumerosi. 

Jos korjaukset oval tarpeen, ota yhteytta valtuutettuun after 
sales -palveluun (varmistaaksesi, etta kaytetaan alkuperaisia 
varaosia, ja etta korjaukset tehdaan oikein). 



SIKKERHEDSREGLER 

TARKEAA, SE ON LUETTAVA JA TAYTETTAVA 

Lue nama turvatoimenpiteet ennen laitteen kayttoa. 
Tallenna ohjeet tulevaa kayttoa varten. Tassa 
oppaassa ja itse laitteessa on tarkeita 
turvallisuustietoja, joita on aina noudatettava. 
Valmistaja on vastuussa naiden 
turvallisuussaantojen noudattamatta jattamisesta, 
laitteen virheellisesta kaytosta tai saatimien 
virheellisesta saatamisesta. 
Pienet lapset (0-3-vuotiaat) on pidettava poissa 

laitteesta. Pienempia lapsia (3-8-vuotiaita) on 
pidettava poissa laitteesta, ellei niita ole jatkuvassa 
valvonnassa. Yli 8-vuotiaiden lasten seka 
henkiloiden, jotka ovat fyysisesti, aistillisesti ja 
henkisesti vammaisia tai joilla ei ole aikaisempaa 
kokemusta ja tietoa, on kaytettava laitetta vain, jos 
heita valvotaan tai he ovat saaneet tarvittavan 
koulutuksen laitteen turvallisesta kaytosta ja 
ymmartavat vaaranlaisen kayton vaarat. kayttaa. 
Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapsia ei saa 
puhdistaa ja huoltaa, ellei he ole heidan 
valvontaansa. 3-8-vuotiaat lapset voivat tayttaa ja 
tyhjentaa jaakaapit. 
SALLITTU KA VTTO 

& VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu 
kaynnistettavaksi ulkoisella yhteydella, kuten ajastin 
tai erillinen kaukosaadin. 
& Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon 
samoin kuin: keittiossa tyopaikoilla, toimistoissa ja 
kaupoissa, maatalouskiinteistoissa ja hotelleissa, 
motelleissa, bed and breakfast -majoituksissa ja 
loma-asunnoissa yksittaiselle vieraalle .. 

& Tama laite ei sovellu ammattikayttoon. Ala kayta 

laitetta ulkona. 
& Laitteessa kaytetty polttimo on suunniteltu 
erityisesti kodinkoneille, eika se sovellu 
kaytettavaksi kodin huoneen valaistuksessa 
(Komission asetus (EF) nr. 244/2009). 
& Laite on tarkoitettu kaytettavaksi 
huoneenlammossa seuraavilla alueilla, jotka 
vastaavat tyyppikilvessa ilmoitettua 
ilmastokategoriaa. Laite ei voi toimia kunnolla, jos 
sen annetaan seista maaritellyn alueen yla- tai 
alapuolella olevassa lampotilassa pitkan ajan. 
llmastoluokka, huoneenlampotila. (0C) 
SN: Alkaen 10 etta 32 °C; N: Alkaen 16 etta 32 °C 

ST: Alkaen 16 etta 38 °C; T: Alkaen 16 etta 43 °C 

& Tama laite ei sisalla CFC: ta. Jaahdytysjarjestelma 
sisaltaa R600a (HC). lsobutaania (R600a) sisaltavat 

laitteet: lsobutaani on luonnonkaasu, joka ei vaikuta 
ymparistoon, mutta on syttyvaa. Siksi varmista, etta 
jaahdytysjarjestelma ei ole viallinen, varsinkin kun 
jaahdytysjarjestelma tyhjennetaan. 

& VAROITUS: Ala vahingoita laitteen 

jaahdytysjarjestelmaa. 
& VAROITUS: Varmista, etta laitteen kotelon tai sen 
sisalla olevat tuuletusaukot eivat ole tukossa tai 
peitettyja. 
& VAROITUS: Ala koskaan kayta mekaanisia, sahkoisia 
tai kemiallisia laitteita sulatuksen nopeuttamiseen 
kuin valmistajan suosittelema. 
& VAROITUS: Ala koskaan kayta tai aseta laitteeseen 
sahkolaitteita kuin valmistajan nimenomaisesti 
valtuuttamat. 
& VAROITUS: Jaa- ja / tai vesikoneet, joita ei ole 
kytketty suoraan vedenjakeluun, saa tayttaa vain 
juomavedella. 
& VAROITUS: Automaattiset jaakoneet ja / tai 

vedenjakelulaitteet on kytkettava hanaan, joka 
toimittaa vain juomavetta (paine valilla 0,14 ja 1 Mpa 
(1,4 ja 10 bar)). 
& VAROITUS: Kayta laitteen mukana toimitettuja uusia 
letkusarjoja, eika vanhoja letkusarjoja saa kayttaa 
uudelleen. 
& Ala koskaan sailyta tuotteita rajahteilla, kuten 
aerosolisuihke palavilla ponneaineilla, tassa laitteessa. 
& Pakastinelementteissa olevaa myrkytonta nestetta 
(joitain malleja loytyy) ei saa kayttaa. Jaateloa ja 
soodajaateloa ei tule kuluttaa heti pakastimesta 
ottamisen jalkeen, koska ne voivat aiheuttaa 
paleltumia. 
& Tuulettimen kannen 

ilmansuodattimen kanssa 
tarkoitettujen laitteiden on 
suodattimen asennettuna 
jaakaappi / pakastin toimii. 

sisalla olevan 
kaytettavaksi 

aina oltava 
oikein, kun 

& Nestemaisia lasipulloja ei saa .. asettaa 
pakastinlokeroon, koska ne voivat rikkoutua. Ala tuki 
tuuletinta (jos sellainen on) ruuan kanssa. Varmista, 
etta ovet sulkeutuvat kunnolla (erityisesti 
pakastimen ovi) asettaessasi ruokia esineeseen. 
& Vaurioituneet tiivisteet on vaihdettava 

mahdollisimman pian. 

& Kayta vain kylmaosastoa tuoreiden elintarvikkeiden 
varastointiin ja pakasteosastoa pakastettujen 

elintarvikkeiden varastointiin, tuoreiden ruokien 
jaadyttamiseen ja jaakuutioiden valmistukseen. 

& Ala sailyta pakkaamattomia elintarvikkeita suorassa 
kosketuksessa tuoreruokaosaston tai pakastinosaston 
sisapintojen kanssa. Laitteessa voi olla erityisia osastoja 
(tuoreruokaa, tila nolla astetta jne.). Ne voidaan poistaa 
(ellei erityisessa tuoteohjeessa toisin maarata) 
vaikuttamatta laitteen toimintaan. 

& Valta suoraa kosketusta tuoreen ja jo pakastetun
ruuan valilla. Jaatymisnopeuden optimoimiseksi 
laatikot voidaan poistaa ja ruoka voidaan sijoittaa 
suoraan lokeron pohjalle tai ylaosaan. 

56



.&, VAROITUS: Palo- / palavien materiaalien vaara 
Laitteen sopivimmat osastot erityyppisten 
elintarvikkeiden varastoimiseen, ottaen huomioon 
lampotilan jakautuminen laitteen eri osastoissa, 
ovat: 

- Jaahdytysosasto: Trooppisten hedelmien, tolkkien,
juomien, munien, kastikkeen, suolakurkkujen, voin,
hillojen, juuston, maidon, maitotuotteiden, jogurtin,
varastointia varten. Voit myos tallentaa leivonnaisia,
jalkiruokia, lihaa ja kalaa, juusto piirakoita, tuoreita
pastoja, kermajuustoa, puuroa ja kermajuustoa.
Hedelma- ja vihanneslaatikko jaahdytyslokeron
pohjassa: Vihannesten ja hedelmien (paitsi
trooppisia hedelmia) varastointiin. Nolla-aste:
Varastoi vain liha ja kala kylmeimmassa laatikossa -
Pakastimessa:
sop ii elintarvikkeiden pakastamiseen 
huoneenlammosta ja pakastettujen ruokien 
sailyttamiseen, koska lampotila on tasaisesti 
jakautunut koko osastoon. Pakastettuja tuotteita 
voidaan sailyttaa pakkauksessa mainitun viimeisen 
kayttopaivamaaran asti. Tassa paivamaarassa 
otetaan huomioon varastoitavien elintarvikkeiden 
tyyppi, joten paivamaaraa on noudatettava. 
Tuoreita ruokia voidaan sailyttaa seuraavina 
ajanjaksoina: 1-3 kuukautta juustoille, merenelaville, 
jaatelolle, kinkulle / makkaralle, maitolle, tuoreille 
nesteille; 4 kuukautta pihveille tai paloille 
(naudanliha, lammas, sianliha); 6 kuukautta voin tai 
margariinin, siipikarjan (kana, kalkkuna) osalta; 8-12 
kuukautta hedelmille (paitsi sitrushedelmille), 
paistetulle lihalle (naudanliha, sianliha, lammas), 
vihanneksille. Sailyta ylla olevien kappaleiden 
mukaisia elintarvikkeita parhaan sailyvyyden 
takaamiseksi pisin ajanjakso, jotta valtetaan 
ruokajatteet. Elintarvikkeiden pakkauksissa olevaa 
viimeista kayttopaivaa on noudatettava. 
Elintarvikkeiden saastumisen valttamiseksi seuraa: -
Oven avaaminen pitkaan voi aiheuttaa lampotilan 
nousun huomattavasti laitteen osastoissa. 
- Puhdista saannollisesti pinnat, jotka saattavat
joutua kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa, samoin
kuin viemarijarjestelmat ..
- Puhdista vesisailiot, jos niita ei ole kaytetty 48
tunnin ajan. Huuhtele vesijohtoon kytketty
vesijarjestelma, jos vetta ei ole otettu viiden paivan
ajan

- Varastoi raaka liha ja raaka kala sopivissa
sailioissa jaahdytysosastolla, jotta ne eivat
joudu kosketuksiin muiden elintarvikkeiden
kanssa tai eivat tipu niiden paalle. Convertible
Space -tilassa tallennuksen tulisi olla seuraava:
+l0°C: sailyta valkoviinia 
+4°C: Vihannesten ja hedelmien sailytykseen 
(paitsi trooppiset hedelmat) 
0°c: Vain lihan ja kalan varastointiin Kaikki 
nollan alapuolella olevat asetukset:
Pakastettujen ruokien sailyttamiseen kuten 
pa kasti nosastossa 
- Kahden tahden pakastinosastot soveltuvat
pakastettujen tuotteiden varastointiin seka
jaatelon ja jaakuutioiden varastointiin tai
valmistukseen. - Ala pakasta tuoretta ruokaa
yhden, kahden tai kolmen tahden osastoissa.
- Jos jaakaappi jatetaan pitkaan tyhjaksi, kytke
se pois paalta, sulatta se, puhdista ja kuivaa se
ja jata ovi auki, jotta laitteeseen ei muodostu
homeita ..
ASENNUS 

& Kahden tai useamman henkilon on 
suoritettava laitteen siirtaminen ja 
asentaminen - loukkaantumisriski. Kayta 
suojakasineita, kun poistat pakkausta ja 
asennat laitetta - leikkausvaara. 
& Asennuksen, mukaan lukien vesijohto 
(tarvittaessa) ja sahkoliitannat seka �?rjaukset, 
saa suorittaa valtuutettu teknikko. Ala korjaa 
tai vaihda mitaan laitteen osia, ellei 
kayttoohjeessa erikseen vaadita. Pida lapset 
poissa asennuspaikasta. 
Tarkista, etta laite ei ole vaurioitunut 
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia, ota 
yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan huolto­
osastoon. Kun laite on asennettu, pida 
pakkausmateriaalit (muovi, 
polystyreenivaahto jne.) Lasten 
ulottumattomissa - tukehtumisvaara. lrrota 
pistoke pistorasiasta ennen asennusta -
sahkoiskun vaara. Asennuksen aikana 
varmista, etta laite ei vahingoita virtajohtoa -
tulipalo- tai sahkoiskuvaara. Ala aktivoi 
yksikkoa ennen kuin asennus on valmis. 
& Ole varovainen liikuttaessasi, jotta lattia ei 
vaurioidu (esim. Parkettilattia). Aseta laite 
lattialle, joka kestaa painon, sopivaan 
kayttopaikkaan. Varmista, etta laitetta ei ole 
sijoitettu lammonlahteen lahelle ja etta kaikki 
nelja jalkaa ovat tukevasti ja tukevasti lattialla. 
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Saada tarvittaessa jalat ja tarkista, etta laite on 
taysin vaakatasossa. On suositeltavaa odottaa 
vahintaan kaksi tuntia asennuksen jalkeen laitteen 
kaynnistamisesta, jotta jaahdytysjarjestelma toimii 
taydellisesti. 
& VAROITUS: Kun asennat laitetta, varmista, etta 
virtajohto ei ole juuttunut tai vahingoittunut. 
& VAROITUS: Laite on asennettava tai kiinnitettava 
ohjeiden mukaisesti epavakauden vaaran 
valttamiseksi. Laitetta ei saa sijoittaa siten, etta sen 
takaseina (kondensaattori) on kosketuksissa 
kaasuliesi metalliletkun, metalli-, kaasu- tai 
vesiputkien tai sahkojohtojen kanssa. 
& Laitteen molemmilla puolilla ja ylapuolella on 
oltava vapaata tilaa riittavan ilmanvaihdon 
varmistamiseksi. Laitteen takaosan ja laitteen 
takana olevan seinaman on oltava vahintaan 50 mm 
etaisyydella kuumien pintojen valttamiseksi. Taman 
etaisyyden pienentaminen lisaa tuotteen 
energiankulutusta. 
& Jos ovet avataan, ota yhteys tekniseen 

palveluun. 
& Vedenjakelun ja liitannan valiin on asennettava 
'hyvaksytty' yhdensuuntainen venttiili tai muu 
vahintaan yhta tehokas takaisinvirtauksen 
estaminen, joka tarjoaa suojauksen vahintaan 
virtausluokalle 2 vastavirtaan. 
varuste tai laite. " 
SAHKOVAROITUKSET 

& Virtalahde on voitava katkaista joko irrottamalla 
pistoke, jos mahdollista, tai kayttamalla 
moninapakytkinta, joka on asetettu ennen 
pistorasiaa, sovellettavien paikallisten 
sahkoturvallisuusstandardien mukaisesti. 
& Ala kayta jatkojohtoja, pistokkeita tai sovittimia. 
Asennuksen jalkeen sahkoosiin ei saa olla suoraa 
paasya. Ala kosketa laitetta marilla tai paljain jaloin. 
Ala kayta tata laitetta, jos virtajohto tai pistoke on 
vaurioitunut, toimintahairioinen, vahingoittunut tai 
kadonnut lattialle. 
& Jos johto on vaurioitunut, valtuutettu teknikko tai 
vastaavasti pateva henkilo on vaihdettava se 
vamman valttamiseksi - sahkoiskun vaara. 
& VAROITUS: Brug ikke multistikdaser pa 
bagsiden af apparatet. 

RENG{l}RING OG VEDLIGEHOLDELSE 

& VAROITUS: Sammuta laite ja irrota se 
pistorasiasta ennen huoltoa tai puhdistusta. Ala 
koskaan kayta hoyrypesuria - sahkoiskun vaara. 
&Ala kayta vahvoja tai hankaavia puhdistusaineita, 
kuten ikkunoiden puhdistusaineet, hankaavat 
puhdistusaineet, syttyvat nesteet, puhdistusvahat, 
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tiivistetyt puhdistusaineet, valkaisuaineet tai 
oljya sisaltavat puhdistusaineet muoviosissa, 
kaapin sisapuolella ja oven tiivisteet tai 
tiivisteet. Ala kayta keittiopyyhkeita, 
pesusienia tai hankaavia puhdistustyokaluja. 
PAKKAUSTEN HAVITTAMINEN 

Pakkaus on 100% kierratettava ja merkitty kierratysmerkilla �­
Siksi pakkaukset on havitettava voimassa olevien paikallisten 
jatehuoltosaantojen mukaisesti. 

KOTITALOUSKONEIDEN HAVITTAMINEN 
Laite on valmistettu kierratettavista materiaaleista. Se on 
havitettava paikallisten ymparistojatteiden havittamismaaraysten 
mukaisesti. Lisatietoja kodinkoneiden kasittelysta, kierratyksesta ja 
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltoyritykselta 
tai myymalolta, josta laite on ostettu. Tama laite on EU: n direktiivin 
2012/19 / EV, sahko- ja elektroniikkalaiteromu (WEEE) mukainen. 
Varmistamalla, etta tama tuote havitetaan asianmukaisesti, autat 
estamaan kielteisia vaikutuksia ymparistolle ja kansanterveydelle. 

Tuotteen ! tai sen mukana toimitettavien asiakirjojen symboli 
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa talousjatteena, vaan se 
on havitettava lahimmassa kerayskeskuksessa sahko- ja 
elektroniikkalaitteiden kierratysta varten. pa produktet eller den 
ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma 
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa 
ncErmeste opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr. 

ENERGIANSAASTOVINKKEJA 
Sijoita laite kuivaan paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto ja kaukana 
lammonlahteista (esim. Jaahdytin, liesi jne.), Paikoilleen silla ei ole 
suoraa auringonvaloa. Voit tarvittaessa kayttaa eristyslevya. 
Noudata asennusohjeita varmistaaksesi riittavan ilmanvaihdon. 
Riittamaton ilmanvaihto laitteen takana lisaa energiankulutusta ja 
vahentaa jaahdytystehokkuutta. 
Ovien toistuva avaaminen voi lisata energiankulutusta. Huoneen 
lampotila ja laitteen sijainti vaikuttavat myos laitteen sisaiseen 
lampotilaan ja energiankulutukseen. Nama tekijat on otettava 
huomioon lampotilaa asetettaessa. 
Jata ovet mahdollisimman pian. 
Sulata pakasteet jaakaapissa. Pakastetun ruoan matala lampotila 
jaahdyttaa ruokaa jaakaapissa / pakastimessa. Anna kuumien 
ruokien ja juomien jaahtya ennen niiden asettamista laitteeseen. 
Hyllyjen sijainti jaakaapissa / pakastimessa ei vaikuta 
energiankulutukseen. Ruoka on asetettava hyllyille siten, etta ilma 
voi kiertaa kunnolla (ruoka ei saa koskea toisiinsa tai takaseinaan). 
Pakastinosaston sailytyskapasiteettia voidaan laajentaa 
poistamalla korit ja jos mahdollista, Stop Frost -hylly. 
Ala ole huolissasi kompressorin aanista, jotka kuvataan normaaliksi 
aaniksi taman tuotteen pikaohjeissa. 



JAATYVA OSA 

Tuote 
Sailytysai Suositeltu Sailytysaik 

ka (-12 "C) sailytysaika (-18 "C) a (-22 "C) 

Voi tai margariini 1 kuukausi 6 kuukautta 9 kuukautta 

Kala 1 kuukausi 1-3 kuukautta 6 kuukautta 

Hedelmat (paitsi 
8-12 kuukautta

12 

sitrus) ja vihannekset 1 kuukausi kuukautta 

Liha - kinkku -

makkara 

Paistit 
2 kuukautta 

(nauta-porsas-lamma 
8-12 kuukautta

12 

s) 
4 kuukautta pihvit

kuukautta 

Pihvit tai kyljys 

(nauta-lammas-porsa 

s) 1 kuukausi 

Maito, tuore neste, 

juusto, jaatelo tai 1-3 kuukautta 5 kuukautta 

mehujaa 
1 kuukausi 

Siipikarja 
5-7 kuukautta 9 kuukautta 

(broileri-kalkkuna) 1 kuukausi 

JAATYMATON OSA 

Sailytysai Suositeltu Sailytysaik 

Tuote ka 0-3 "C sailytysaika (-18 "C) a6-8 ·c

Tolkit, juomat, 

munat, kastikkeet, 3-4 viikkoa 3-4viikkoa 3-4 viikkoa

pikkelssit, voi, hillo 

Ei 

Trooppinen suositeltav 2--4 viikkoa 3-4 viikkoa

hedelma a 

Juusto, maito, 

maitotuotteet, 2-5 paivaa 2-5 paivaa 2-5 paivaa 

einekset, jogurtti 

Kylmat leikkeet, 

jalkiruoat, liha ja 
3-5 paivaa 1-2 paivaa 

Ei 

kala seka suositeltava 

kotiruoka 

Vihannesten ja 

hedelmien 

sailytykseen (pois 15 paivaa 10-12 paivaa 4-7 paivaa

lukien trooppiset ja 

sitrushedelmat) 

HUOMAUTUS: Flexi-pakastin Katso "FROZEN COMPARTMENT" ja 
"UNFROZEN COMPARTMENT" sovellettavat ohjeet. Tama taulukko 
soveltuu vain Euroopan unionin maille. 
Mallitiedot voidaan hakea kayttamalla energiamerkinnassa ilmoitettua QR­
koodia. Tarra sisaltaa myos mallitunnisteen, jota voidaan kayttaa 
hakemaan rekisteriportaalia osoitteessa https: //eprel.ec.europa.eu. 
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Vanhan jaakaapin asianmukainen 
havittaminen 

VAARA: Lasten tarttumisen vaara. Ennen kuin heitat vanhan 
jaakaapin tai pakastimen: 
■ Poista ovet.
■ Jata hyllyt paikoilleen, jotta lapset eivat paase helposti kiiveta
sisalle.

AVAROITUS 
Tukahduttamisvaara 

Poista ovet vanhasta jaakaapistasi. 
Muutoin seurauksena voi olla kuolema tai 
aivovaurio. 

ITARKEM: Lasten vangitseminen ja tukehtuminen eivat ole 
menneisyyden ongelmia. Romutetut tai hylatyt jaakaapit ovat 
edelleen vaarallisia - vaikka ne istuisivat vain muutaman paivan. 
Jos paaset eroon vanhasta jaakaapistasi, noudata naita ohjeita 
onnettomuuksien valttamiseksi. 

Tarkeaa tietoa kylmaaineiden havittamisesta: 
Havita jaakaappi liittovaltion ja paikallisten maaraysten 
mukaisesti. Jaahdytysaineet taytyy evakuoida luvan saanut, 
EPA-sertifioitu kylmaaineteknikko vakiintuneiden 
menettelyjen mukaisesti. 

Jaapalakone 
Tehdaksesi jaata, tayta jaapalalokero puhdistetulla vedella ja aseta 
manuaalinen jaapalakone pakastimen ylahyllylle. Odota, kunnes 
jaata muodostuu, ja kun vesi on jaatynyt kokonaan, kierra nuppia 
myotapaivaan poistaaksesi jaakuutiot jaasailioon. Jaakuutio tayttaa 2/3 
jaakaukalosta vedella ja laittaa sen takaisin pakastinlokeroon. Ala kayta 
teravia tai teravia esineita jaan poistamiseen missaan olosuhteissa. 

�(;J Pikajaahdytys 

Pikajaahdytys-ominaisuus toimii apuna, kun jaakaappia kaytetaan 
tiheaan, kun se lisataan tayteen elintarvikkeita, tai kun huoneen 
lampotila on tilapaisesti korkea. Kun kaynnistat pikajaahdytyksen, 
jaakaappiosaston lamp6tila jaahtyy normaalia nopeammin. 
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■ Kytkeaksesi Pikajaahdytys-ominaisuuden paalle, pida
Jaakaapin lamp6tila -painiketta !ljll! painettuna 3 sekuntia. 
Kun ominaisuus aktivoidaan, Pikajaahdytyskuvake syttyy. 
Pikajaahdytys-ominaisuus pysyy paalla 2 tuntia, jollei sita 
kytketa manuaalisesti pois paalta. 

■ Kytkeaksesi Pikajaahdytys-ominaisuuden manuaalisesti pois
paalta, pida Jaakaapin lampotila -painiketta !ljll! painettuna 3
sekuntia. Pikajaahdytyskuvake ei pala, kun ominaisuutta ei
ole aktivoitu.

■ Jaakaapin lampotilan saataminen kytkee
Pikajaahdytys-ominaisuuden automaattisesti pois paalta.

$� Pikapakastus 

Tuoreen ruoan maara (kg), joka voidaan pakastaa 24 tunnissa, on 
ilmaistu tuotteen arvokilvessa. Kun kaynnistat pikapakastuksen, 
pakastinosaston lamp6tila jaahtyy normaalia nopeammin. 

■ Paina Pakastimen lamp6tila -painiketta � 3 sekuntia
(kunnes Pikapakastus-merkkivalo syttyy), 24 tuntia ennen
tuoreen ruoan asettamista pakastimeen. Asetettuasi tuoreen
ruoan pakastimeen, 24 tuntia Pikapakastus-toiminnolla on
yleensa riittava; 50 tunnin kuluttua pikapakastustoiminto
deaktivoituu automaattisesti.

■ Kytkeaksesi Pikapakastus-ominaisuuden manuaalisesti pois

paalta, pida Pakastimen lampotila -painiketta �I painettuna
3 sekuntia. Pikapakastus-kuvake sammuu.

■ Pakastimen lampotilan saataminen kytkee
Pikapakastus-ominaisuuden automaattisesti pois paalta.

� Lomatila 

Tama tila on suunniteltu valttamaan energiantuhlaus aikoina, kun laite ei 
ole saannollisessa kaytossa (kun olet esimerkiksi lomalla). Valitsemalla 
taman toiminnon tuoreruokaosan lampotila asetetaan automaattisesti 12 ° 
C -asteeseen. Tata ominaisuutta ei voida soveltaa pakaslinlokeroihin ja 
muuttuvan lampotilan osastoihin. 

■ Kayttaaksesi Lomatilaa, paina tilapainiketta, kunnes
Lomatilan ilmaisin syttyy nayt6ssa.

■ Poistaaksesi Lomatilan, paina tilapainiketta, kunnes mitaan
tilakuvaketta ei nay naytossa.

■ Jaakaapin lampotilan saataminen kytkee 
Lomatila-ominaisuuden automaattisesti pois paalta. 

TARKEAA! Kun tama tila valitaan, kaikki ruoka ja juomat on 
poistettava tuore ruoka -osasta. 

Esittelytila 

Tata tilaa kaytetaan, kun jaakaappi on esilla myymalassa, tai jos 
haluat kytkea jaahdytyksen pois paalta ja deaktivoida kaikki muut 
toiminnot (sisavalaistusta lukuun ottamatta). 

■ Kun kytket Esittelytilan paalle, "Esittely"-kuvake syttyy
naytossa.

■ Poistu esittelytilasta pitamalla aani- ja lukituspainikkeita
painettuna samanaikaisesti 3 sekunnin ajan. 

■ Kun Esittelytila on aktivoitu, poista kaikki ruoka jaakaapista,
pakastimesta ja Flexible Freezer -tilasta, jos niita on.
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A.Jaakaappi

B. Pakastin
C. Flexi -jaadytys

HUOL TO HUOL TOON: 

Keskijakaja voidaan poistaa poistamalla 3 ruuvia oikealta puolelta 

(katso kuva alla); Kun keskijakaja on poistettu, hoyrystimen 

alueelle voidaan paasta huoltoa varten .. Lisatarvikkeet: 

Ruuvin sijainti 

Jaantekija 

HUOMAUTUS:
Laatikot, korit ja hyllyt pysyvät paikoillaan kuten yllä olevassa kuvassa. 
Tämä on paras ehto energiankulutukselle. Tätä kylmälaitetta ei ole 
tarkoitettu käytettäväksi sisäänrakennettuna laitteena.
Kun asennat jääkaapin ensimmäisen kerran, varmista, että säätimet 
ovat edelleen asetettuna suositeltuihin asetusarvoihin. 
Tehdassuositukset ovat jääkaapin asetusarvot 3°C ja pakastimen -18°
C.
Jääkaapin LED-valo on energiatehokkuusluokkaa G.
Kuormitusrajat määräytyvät korien, läppien, laatikoiden, hyllyjen jne. 
mukaan. Varmista, että nämä osat voivat sulkeutua helposti lataamisen 
jälkeen.
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Oea WTaMnaHa KH,Mra HaMBH,8Ha je ca MO KpaTKOM BOAM4Y. KOMM8THa 
ynyrCTea 38 yno1pe6y AOCTYnHa cy Ha https://docs.whirlpool.eu/ 

no<ieTaK 
cm1CAK 3A 111HCTAJ1AL.1111JY 

ti' EneKTplll<iHO Hanajalbe 
■ nnpMKlbYSMTe <l>PMlKMABP y Y38M/b8H npMKlbysaK. 
ti' Bpua 
■ nYKOnMKO epara Tpe6a CKMHYTM TOKOM MHCT8Il8�Mje, norneAajre 

OAeJbKe ·YKnatt.aH:te M 3aMeHa epara ¢>PM>KHAepa" M "YKnatt.att.e 
M 38M8H8 np8Al-bMX epara 38Mp3&.1884811 • 

■ Bparn ce xepMern<iKIII aaTBapajy. 
■ n¢>p1,1)1(&.1A8P je nopaeHaT. noAeCMTe HO)l(&.14e 3a nopaeHal-be 

T8KO A8 CTa6&.1nHO fl8)1(8 Ha nOAY· 
■ nBpaTa cy nopaeHaTa Ha epxy. (Kop1,1cn1Te om,-11,1jy 3a 

nopaeHaH,e epaTa aKo je noTpe6Ho.} 

Pacnai<yjTe <j>pMlKMA&P 

,QoCTaea <l>PMlKMA&pa 

noTpe6aH je Mll'IH"1M8flHl,1 OTBOp 38 ep8T8 o,q 838 MM 
(33 MHYa). YKOflMKO je OTBOP 38 epaTa 914 MM (36") 
"111"1 Matt."1, noTpe6Ho je yKnatt.att.e epaTa, cp"1oKa "' 
wapK"1. 
npeHect.1Te q:>p1,1>t<1,1,qep ca CT8He Ha HOca"-ly Ka,q8 
noon8311'1Te KD03 eoaTa. 

KaAa noMepaTe <l>PMlKMA&p: 
<l>p"1>K"1Aep je Te>KaK. KaAa noMepaTe cpp"1>K"1Aep 
,qa 6111 r8 OY"1CT111n1,1 111n1,1 cepe1,1c1,1pan111, 068ee3Ho 
npeKpll'ljTe no,q K8pTOHOM "1flll'I ,Q8CKOM ,Q8 He 
6"1CTe owTeT1,1n1,1 no,q. YeeK noen8"-1"1Te 
cpp"1>K"1Aep y npaeoj fl"1H"1j"1 KaAa ra noMepaTe. 
HeMOjTe AB noenaY"1Te jeAHY na APYfY CTpaHy 
jep T8KO MO>KeTe ,Q8 OWT0T"1Te no,q. 

PacnaKyjTe <l>PM>KMAGP 
YKnOHHTe TPBKY nenKa ca 
noepl.UHHS npe HeJ'"O l.UTO YKJ"1::>Y'-4"1Te 
4>pH>KHAOP- npeMS>KHTe npCTHMS Many 
KOfi"1'-4"1HY A8T8PV8HT8 aa CYAOBe npeKO 
nenKa. npe6pHl.UHTe TonnoM BOAOM "' 
OCYl.U"1T8. 
HeMOjTe AS KOPHCT"1T8 Ol.UTSP anaT, AB 
yrpl"baeaTe a.nKoxon, aanal"bHB& T&'-fHOCTH 
Hn"1 HBJ'"P"13Bjyf'ls CP8ACTBS as '-4"1l.Uf'l8H:::>8 AS 
6HCTe CKHHynH Tpatcy "1fi"1 nenaK. OeH 
np0"13BOA"1 MOJ'"Y AB Ol.UT8T8 noepl.UHHY 
q:>pH>KHAepa. 
��K��'!�=�P&L.4"1KJ7HpajTe cee MBTepHjane 

YKnatt:.att:.e H 3aMeHa apaTa <l>PH>KMAepa 
Oeo Tpe6a .a.a 06ae1-1 Keant-1¢w1KoeaHa oco6a. 
HAnOMEHA: ll13Mep111Te Wt-1PHHY OTBOpa KyflHt-1X 
epaTa .a.a BH.Qt-1Te AB nH Tpe6a AB CKHHeTe epaTa 
cf>pH>KHAepa KBKO 6HCTe ra yHenH. YKonHKO MOpaTe 
.a.a CKt-1HeTe epaTa (ppH>Kt-1.a,epa, npaTHTe cne.a,efla 
yny-TCT88. 
npoeepHTe .a.a ypel')aj HHje 6n1o13y TonnoTHor H3eopa 
H .a.a cy ... eTHPH HO>KH'-'e CT86HnHe H ne>Ke HS nOAY, 
no.a,ewaeajyfiH HX no n0Tpe6Y1, H npoeepY1Te .a.a je 
ypel)aj noTnyHo nopaeHaT KOpll!cTelil-1 na6e.ny. 
Ca'-leKajTe HajMat-De ABa caTa .a.a YKJ'l::,Y'-'HTe ypel')aj 
.a.a 61-1 Kono pacxnBAHOr cpe.a,cTea 61o1no noTnyHo 
e(pHKaCHO. 

,[la rapaHTyjeTe a.a,eKeaTHY eeHTHna'-'1o1jy, 
ocTaBHTe npoCTop ca o6e cTpaHe H H3HBA ypel)aja. 
Pa3MaK H3Mel)y nonel)HHe ypel)aja l-1 3Y1Aa H3a 
ypel')aja Tpe6a .a.a 6yAe 50 mm, AB 6t-1 ce H36erao 
npHcTyn ca epent-1M noepwt-1HaMa. CMal-bel-be oeor 
npocTopa fle noaeflaTl-1 noTpowl-by eHepr1o1Je 
npOV13B0.Q8. 
BA>KHO: YKonHKO je (ppH>KH.a,ep npeTXOAHO 61,10 
HHCTanHpaH YI CBAB ra H3HOCVIT8 Vl3 ,cyfle, 
HCKl'by>-IYIT8 KOHTpone cf>pVl>KHAepa npe Hero 
no ... HeTe .a.a CKH.Q8T8 epaTa. CaKym,1Te anaT KOjH 
eaM Je noTpe6aH "' npo'-IV1TajTe cea yny-TCTaa npe 
CKHABl-ba epaTa. 
noTPE6AH AnAT: KrbY'-f 0.0, 6 MM, KJ'l::,Y'-I OA 5 MM VI 
3B83,QSCTVI 0.0,BHja ... 6poj 2 

CKMHMTG epaTa KOja ce OTeapajy ca AGCHe CT8H8 
1. v°1CKl"l::,,Y'-4"1T8 <t>pl,1>Kl,1A8P l,13 CTpyje "1fi"1 npeKVIHl,1T8 
AOBOA CTpyje. 
2. BpaTa ct:>PH>KHAepa Tpe6a Aa 6YAY aaTeopeHa 
AOK He 6yAeTe cnpeMH"1 AS l,1X OABOjHTe OA OCTSTKa 
<t>pl,1>Kl,1A8PS. 
HAnOMEHA: 06e36eAl,1Te A0A8THY nOAPLUKY 38 
epaTa AOK CK"1AST0 LUBpKe. HeMOjTe AS ce 
oc.naf-baTe Ha MarHeTe 3a 3aTeapa1-be epaTa AB l,1X 
AP>K0 AOK PBAMTe. 
3. Kopl,1CT0Tl"1 3003,QSCTH OABHjaY, YKJ70Hl,1T& 
noKJ"lonau, 3a L.UapKe Ha epxy. 
4. Kopl,1CT8Tll,1 KJ"l::,,Y4 OA 5 MM, YKJ70Hl,1T8 48Tl,1pl,1 
3aepTH:::>8 ca r-OpH:::>e LUSpKe 1,1 CT8BHTe "1X ca CTpaHe. 

�' J,--
A 

�icnon3::
pratt. 

rop.: 
B wapl(EI 

.. "'-"'" ..,,_
W81)1(8 

l.-4- 3aapm.M 3a 
npMIU'bY'l&Ko.A5mm 
,[l.fOPff>SW&PK8 

5. no.a,t.1rHt.1Te epaTa Q)pt.1>Kt.1.a,epa ca cpe.o,1-be 
ocoat.1Ht.1L1e wapKe. ropt-b8 wapKa lie ce o.o.eojt.1Tt.1 o.o, apaTa. 

CKMHMT8 epara KOja CB oraapajy ca neee CT8HB 
DA>KHO: Kaf5nOB"1 38 KOP"1CH"1'-4K"1 "1HTapcl:>aJc 
npoS'l&3e KP03 LU&PKY ep&T& KOja ce OTB&pajy ca 
neoe CTpaHe. na ce """opaJy OABOJHTH npe 
yKna_a_a epaTa. 
1. KopHCTer,.,.. 3883,.QS.CTH OABHj&'-t. YKnOHHTe 
n0Knona4 3& LU&pKe Ha epxy. 

•'11/'.Y 

� 

A. 3aspTal-b 3a 
noKnonau. ropl-be 
wapKe 
6. noKnonau. ropl-be 
wapKe 

2. C>ABOjHTe ABS YTHYHB Ka6na KOja ce Hanaae Ha 
epxy l.USPK0 HS BPSTHMS. 
• YxeaTHTe o6e cTpaHe yrHYHHX Ka6noea. 

CeojHM neeHM nanL.4eM np"1T"1CH"1Te AB 
OTnyCT"1T0 6paeH4y "1 0AB0jHTe A&noee 
yrHKaYa. 

A. YTt.1'-IH&.1 Ka6n 
6. npMK1byY8K 38 
y3eMlbel-be 

3. Kop111cTeli111 Kfby<i OA 5 MM, YKnOHIIITe 'leTlllplll 
YHYTpawtt.a aaepTtt.a ca roptt.e wapKe 11 CT8BMTe 11x 
ra�pase. � 

a. 38BpTl-bt.1 38 
npMKibyYaK OA 5 MM 
6: roptt.a wapKa 

HAnOMEHA: 06ea6e.,AHTe AOASTHY nOAPLUKY aa 
epaTa AOK CKHASTe L.UapKe. HeMOjTe AB ce 
ocnaH:::>aTe Ha MSr-HeTe 38 38TeapaH:::>e epaTa AS HX 
AP>KO AOK PBAHT&. 
4. noAHJ'"HHT& epaTa 4>PH>K"1A8PS ca AOH:::>0 
OCOBHHHU.0 l.USPK0. ropH:::>a l.USPKS he ce 0AB0j"1T"1 
OA BPBTB-
HAnOMEHA: Mo>K,,Qa he 6HT"1 HeOnXOAHO AS 
YKnOHHTe AOH:::>e l.UapKe "1 CK.l'lonoee HO>K"1L,l8 AB 
npOBY'-48T8 4>PH>K"1A8P KP03 epaTa. 
• CaMo yKonHKO je noTpe6Ho. ya norv1ori KJ"1::>y Ya 

OA 6 mm "1 3B83,QSCTOJ'" OABHjaYa 6poja 2 
YK.l'lOHHTe CP8AH:::>Y l.Uapt<y. 

3aM8HMTII spaTa cj)pM><MAOP• KOja C8 OTBapajy ca AOCHe CTllHO 

1. nocTaa11Te epaTa Koja ce oTeapajy ca .QecHe 
CTpaHe Ha cpe.Ql-bY OCOBl'IHl'll.4Y wapKe. 
2. Y6aL4HTe ropl-by OCOBHH"1L4Y wapKe y OTBOpeHy 
pyn"1l.4Y Ha epxy apaTa qJp"1>K"1.Qepa. 
3. KopHCTefu.1 '-l8THPH 38BPTl-b8 O.Q 5 mm 38 
np"1KTbY'-!8K, np"1'-lBPCTHTe waptcy 38 Ka6HH8T 
¢,pH>KH.Qepa. HeMOjTe .QB y noTnyHOCTH 
np"1'-lBPCTHTe 38BPTl-be. 

3aMeHM e spa a <l>PM>KMAepa Koja ce OTeapajy ca neee c aHe 

1. nocTaBHTe epaTa Kaja ce oTeapajy ca neee 
CTpaHe Ha cpe.QH::.Y OCOBHHML.4Y wapKe. 
2. Kop...iCTef11,1 '-l8THP"1 38BPTH::.8 OA 5 mm 38 
npMKTbY'-!SK, np1,1 .... epCTHT8 wapKy 38 Ka6HH8T 
ct:>P"1>K"1.Q8pa. HeMOjTe AB y nOTnyHOCTH 
np"1'-lBPCTHTe 3BBPTH::.e. 
3. nose>KHTe noHoeo eneKTPM'-'He Ka6nose. 
• Cnoj...iTe ABB Aena YTH'-IHOr Ka6na. 
• noae>KV1Te noHoao Ka6n 3a y3eMJ"bel-be 3a 

38BPT8t-b LU8PK8. 

1. ,Qo6po npM4BpCTMTe ocaM 3aspT1-t,a 3a npt.1Kfb}"-18K OA 5 mm. 
2. 3aMeHt.1Te noKJ1on4e rop1-t,e wapKe. 

Ytcnatbatbe M aaMeHa epaTa aaMp3Mea11.1a/epaTa 
OA&J"b&Ka ca paanM11.1MTMM T&MneparypaMa 

1. BpaTa 38Mp31,'1B8'-18 Tpe6a .QB 6y.Qy 38TB0p8H8 .QOK 
He 6y.QeTe cnpeMHVI .QB VIX O.QBOjHTe O.Q OCTSTKa 
ypeJ')aja. 
HAnOMEHA: 06e36e.Q"1Te .QO.QSTHY no.QpWKY 38 
epaTa .QOK CKl1.Q8T8 wapKe. HeMOjTe .QB ce 
ocnal-baTe Ha MarHeTe 3a 3aTaapal-be apaTa .Qa VIX 
.Qp>Ke .QOK pa.Ql'IT8. 
• Kop"1CTel"t"1 3Be3.QaCT"1 O.QBl,'ljS'-l 6poj 2 Lrt KJ"bY'-1 

0.Q 6 MM, 0.QBOjVIT8 cpe.Ql-bY wapKy 0.Q 
K86VIH8TS. 

nopaeHaH:.e <l>PM>KMAepa 
1. noMepHTe q>pYl>K"1Aep y 1-beroe Kpajl-bll'I no.no>Kaj. 
2. KopYICTefl"1 PYKY, 0Kp0Hl,'IT0 HO>K"1L.4e. 0KpeH"1Te "1X 
y CMepy cynpOTHO CMepy KpeTal-ba K838.fbKe Ha ca-ry 
AOK ca ponep1,1 He noAll'lrHy ca noAa ..., o6e MO>Kll'IL.48 
6yAy ne>Ka.ne "-IBpcTo Ha nOAY- Oeo cnpe'-laea AB ce 
q>p"1>K"1A8P n0Mep111 HanpeA KaAa ca oTaapajy 
apaTa. 

A. HOlKM48 

BA>KHO: YKonHKO Tpe6a .QB o6aBHTe .QO.QSTHS 
no.Qewaeal-ba y3 noMofl HO>KHL.48, MopaTe AB 
OKpeHeTe o6e HO>KVIL(e no.qje.QHSKO, .QB 6H 
qJp"1>KH.Qep OCTBO y "1CTOM H"1BOy. 
3 . .nH6e.noM npoeepHTe .Qa je qJpYl>KH.Qep nopaeHaT 
ca je.QHe cTpaHe Ha .Qpyry 1o1 Hanpe.Q Ha3a.Q. 

CTAPAtbE O <l>P"9)101AEPY 
l...leo qJp...i>t<...i.Qep, 3BMp3HBa'-l 1,1 o.Qe.fbl.("1 ca 
paSJ111'-lHTHM TeMnepa-rypaMa ce O.QMp3aeajy 
BYTOMaTCKH. Mel°)YTV.M, cee O.Q8.fbK8 Tpe6a .QB 
O'-lHCTHTe je.QHOM MeCe'-lHO .Qa V.36erHeTe Ct<yn.f'bal-be 
MMpHca. YKonMKO ce H8WTO npocne, TO O.QMSX 
O._.HCTHT8. 

'·h1wl'lelbe cnolba 

norne,o,aje HHqJopMaL.4Hje o YHwheH::,,y cno.f'ba 3a 
saw MO.Qen. 
CTMn 1 - rnaTKa epaTa 
Ba>KHO OWTefleH::.e M8KOr 38BPWHOr cnoja 360r 
Henpae1o1nHor Kop1o1w1"leH::.a npo1o13eo.Qa 3a '-lHw'l"leH::.e 
v.n1o1 36or KOpv.wfleH::.a HenpenOPY'-!8HHX cpe.QCTaea 
38 '-IHWheH::,,e HHje noKpHB8HO rapaHL.4HjOM. OwTpM 
v.nv. Tynv, V.HCTPYM8HTVI fie 0LUT8TMTVI noepLUMHCKM 
cnoj. 

KOPt.1CTMTE HEMOJTE JlA KOPMCTMTE 
X A6pe31otBH8 Kpne 
X nanHpHe y6pyce WWI H081o4He 
X Jar.T\I\.IHl'le 0A "18nH"IH8 8VH8 

✓ TOMy BOAY ca X A6pe3H8He npaw1<oee Hm'I T&iHOCTH 
canyH1otU,OM 6.nantM X T8'-IHOCT 38 "IIIIWl'l81-b8 np030pa 
.Q8T8p1,18HTOM X AMOHHj8K 

X Cpe.QCTBa 38 "IMWl'l81-b8 38CHOB8H8 Ha 
KHC8nlo4HSMS HflH CMpl'lery 
X CpeACTB8 38 "IHWl'lel-be wnopeT8 
X 3anaJ"bHB8 T8'-IHOCTH 

HAnOMEHA: nanVlpHH y6pycV1 .-pe6y YI Mory AB 
CKVIHY '-lLrtCT cjaj ca epaTa. Aa 6HCTe t-136ernH Moryfle 
OWTelieH:::,e, KOPHCTHTe CSMO M8KY, .... YICTY Kpny .QB 
npe6pt-1weTe epaTa. 
CTMn 2 - Hepl")aJyflM '-IGnMK 
BA>KHO: 
a Kopt-1CTVIT8 t,1CKJ'l::,Y'-IHBO npenopy....eHe Kpne YI 

cpe.QcTea sa '-lVIWflet-be HepJ')ajyfler '-lent-1Ka. 
OwTeliel-be 3aepwHor cnoja OA Hepl)ajyfler 
'-lenHKa s6or HenpaeV1nHor Kopt-1wflel-ba 
np0"13BOA8 38 '-lHWl"lel-be HnH 36or 
KOpYlwflet-ba Henpenopy'-leHHX cpe.QcTaea sa 
'-'VIWfiel-be HHje noKpHB8HO rapaH'-'HjOM. 

• ll136eraeajTe AB H3na>KeTe ypeJ')aje O.Q 
Hepl)ajylier ... enVIKS KayCTVl'-lHHM HnH 
KOp03VIBH"1M eneMeHTHMS Kao WTO cy 
cpe.QVIHe ca jaKHM cont-1Ma, sent-1KOM snaroM 
t-1nt-1 ana>t<Howfly. OwTeflet-be ycneA 
Vl3nO>K8HOCTH OBHM eneMeHTHMS HVlje 
nOKPHBeHO rapaH'-'HjOM. 
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KOPHCTHTE HEMOJTE .QA KOPMCTKTE 
✓ Meey, "IMCT)' Kpny X A6p83MBH8 Kpna 

X nan111pHe y6pyce MJU'I HOBHH8 
X J8CTV'41o41'le 0A "18Illo4'-IH8 8YH8 

✓ Tonny BOAY ca canyHHUOM X A6p831118H8 npawK088 HllH T8'-IHOCTH 
M 6nantM A8T8p1,18HTOM X AMOHlotjSK 

✓ 3a B811111Klll CTeneH 
3anpib8HOCTH, KOp111CTMT8 
C8MO cpeACTBO 38 "IMwl.lel-be 
Hepl')aiylter "lenMKa 
HaMetb8HO 3a ypel')aje. Aa 
HSpy,,tlo4T8 Cpe,QCTBO 38 
"llo4Wfl8H:.8, KOHT8KTMpajT8 
npo,Qasua OA Kora CTe 
KVnHllM cbOlll>IO'IA80. 

X Cpe,QCTsa S8 "IMwflel-be 6a3111paHa Ha 
nlllMYHY 
X Cp8,QCTB8 39 "IHWl'l81-b8 39CHOB8H8 H8 
KMceJlMHSMa Ltlllo4 c111pl'lel)' 
X CD8ACTBa sa "IMWl'lel-be wnopera 
X Cpe,QCBO 38 "IMWfl81-b8 Hepf]ajyfler 
"1811HK8 Cfly>Klll CSMO 38 Ae.n0B8 0A 
Hepl')ajyrier "lenMKa. He A03eonwre p.a 
cpe,QCT80 38 "l1otwriett.e 1ot nonMpatt.e 
Hepl')ajyfler '-1811111<8 AOl')e Y AOAMP ca 
nnaCTlot"IHMM A8n081o4MS nony-T A8n088 
tcyl'IMwTa, noKnonal..18 .QMcneH38pa 11n1ot 
38nTlo4B8"18 OKO epaTa. 

Cn<n 3 - Hep�ajyfie, He OCTllBll,a OTMCaKe npcTMjy BAlKHO 
■ i1136eraeajre A8 H3flaJl(eTe y pe�aje 0/l Hep�ajyher 4enHKa KaycTH4HHM HnH 

KOp03HBHHM eneMeHTHMa 1(80 WTO cy pe,QHHe ca ja1<11M conHMa, BenHKOM enaroM 
HnH BnaJl(HOWfiy. Ow1efie11,e ycne,q H3110JKeHOCTH OBHM eneMeHTMMa HHje OKPHBeHO 
rapaH4HjOM. 

KOPIIICTIIITE HEMOJTE AA KOPMCTMTE 

✓ Meey, SMCTY Kpny X A6pe3MBHe Kpne 
X nam1pHe y6pyce 1,1n1,1 HOBMHe 
X JaCT}"-IMfle Q,Q '-lenw-me eyHe 

✓ Tonny BDAY ca X A6p83&.1BH8 npaWKOB8 1,1n1,1 T84HOCT1,1 X 
canyHMLIOM 1-1 6namM T84HOCT 3a 41,1wfle1-t,e npo30pa 
A8Tep1,1eHTOM XAMOHMjaK 

X Cpe,qcrea 3a 4MW1'l81-b8 3aCHOBaHa Ha 
KMC8flMHaMa MnM ct.1pliery 
X Cpe,qcrea 3a 4Mwl'lett.e wnopeTa 
X 3anaJbMBe T84HQCTl,1 

HAnOMEHE: 
• YKOflMKO .a,of)e ,Q,O He>KeJbeHor KOHTaKTa, 

04MCTMTe nnacT&.1'-IHM .o,eo cyHf)epoM ca 
611an.1M A8T8p1,18HTOM y Tonnoj BO,Q,"1. 
OcyWHTe y nornyHOCTl,1 M8KOM KpnoM. 

■ To WTO je CpeACTSO 38 '-IMWliel-be Te'-IHOCT, He 
3H84t.1 A8 H"1je KOP03t.1BHO. MHora Te'-!Ha 
CP8ACTB8 38 '-IMWflel-be KOja cy Q)OpMyn1,1caHa 
aa 6y.a,y He>KHa 3a nn04ML\8 1,1 rnaTKe 
noepwt.1He 1,1 AaJbe owTefiyjy Hepl')ajyfl1,1 
'-18fl&.1K. 

• fl"1MYHCK8 K&.1cen&.1Ha TpajHO M8H,a 6ojy 
Hepf)ajylier 4en&.1Ka. 

■ Aa He 6&.1cTe owTeTt.1n&.1 3aepwH&.1 cnoj eawer 
QJPM>KMAepa DA Hep�ajyner senMKa: 

He CM&Te A8 OCTaBMT& CflBA&lie cy6CTaH1'8 AB 
OCTBHY Ha 38BpWHOj nospWMHM: 

X CeHct> X CoceeH 6a31,1paH&.1 Ha 
X CoK OA nMMYHY 
napaAajaa X npo1113e0,Q,t.1 6a3HpaHt.1 
X Coe aa Ha nMMYHY 
Map&.1Ha,Qy 

�111wl'letbe yHyrpa 

1. illCKrb}"lHTe cppHll<HAep H3 crpyje HflH npeKHHHTe AOBOA crpyje. 
2. P}"IHo A06po onepHre, HcnepHre H ocywHre cee Aenoee Koje je 
MOryfle H3B8,!IHTH H YHYTP8WH>e noepWHHe. KopHCTHTe 4HCTH C)'Hnep 
HnH Mery Kpny H 6n8rH AerepveHT. 
HAnOMEHA: He KOpHCTHTe 86pe3HBH8 cpeACTB8 HflH j8K8 cpeACTB8 
38 4HwneH>e nonyr cpe,qcrae8 38 4HwneH>e npo30p8, HarpH38jyfiHx 
cpeACT8B8, 38fl8/bHBHX Te4HOCTH, BOCK8 38 4HWheH>e, KOH4eHTpOB8HHX 
AeTepveH8T8, H36elbHB848 HnH cpeACTBa 38 4HWhelbe KOj8 Ca,!lpll<e 
H8Q)THe npoH3BOAe A8 4HCTHTe nn8CTH4He AeJlOBe, YHYf P8WlbOCT 
H o6nore H8 aparnM8 HnH 38nTHB84e. 
3. npHKrb}"lHTe cppHll<H,Qep HflH noaell<HTe H8n8j81be. 

KOH,tleH3aTOp 
Oeaj cf:>PH>t<l•1A8P MMB KOHA8H3aTOP 38 cnOJb8Wl-b"1 
3"1A ca o6e CTpaHe. HopManHO je AB cy CTpaHe 
Tonne 
PEn•1CTPYJTE l-1HT8pHeT npe38HTa'-'Mja 
MHTepHeT npeaeHTat.4Mjy'3a cepaMcHe 

MH4>opMa ... Mje HSKOH 
acynoBMHe (yny-TCTBO 38 
KODMWhetbe\ 
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YCnYrA HAKOH KYnOBMHE 

nPE n03111BAlbA YCnYrE HAKOH KYnOBMHE 
1. npoeep111Te Aa m, caM111 MO>KeTe Aa pew111Te 
npo6neM ya noMol"I npeAJ1ora 1,13 o,Q,elbKa 
PEWABAH,E nP06nEMA. 
2. IIICKJb}"-tlllTe ypel)aj t.1 YKibY4MTe ra noHOBO Aa 
BMAHTe .o,a nt.1 ce rpewKa 111 .o,albe jaelba. 

3KOnlllKO CE HAKOH roPE HABEAEHIIIX 
nPOBEPA rPEWKA Ill AAJbE JABJbA, 
KOHTAKTIIIPAJTE HAJEinlll>KY YCnYrY HAKOH 
KYnOBIIIHE. 
,Q8 6"1CTe A061-1n1,1 noMoti, no30B"1Te 6poj np"1K838H 
Ha rapaHTHOM fl"1CTY Hn"1 npaT"1Te ynYTCTBa Ha 
HHT0PH0T npe30HT8L4"1jH. 
K8A8 KOHT8KTMP8Te Hawe ycnyre 38 KnMjeHTe H8KOH 
tcynOB"1He, yeeK HB3HB"-IHTe: 
■ KP8T8K OnHC rpewKe . � -l�-,� .. ,-
■ cepsl-1cH11 6poj (6poj nocne peYH Ceps1o1u,e 

(ycnyra) Ha nno4"1l.1"1 ca osHaKaMa). 
Cepe11cH111 6poj ce TaKol')e Hana31,1 Ha 
rapaHTHOM n111c,y. 

� OOOOOOCI 00000 
IIIIIIIIHII

■ sawy nyHy a.a,pecy 
■ saw 6poj Tene¢,oHa 
YKOnHKO cy noTpe6He nonpaeKe, KOHT8KTHpajTe 
oenaw1'eHy ycnyry HaKoH eynoet-1He (KaKo 6111 ce 
rapaHTOBano .o.a fie 6HTH KOpl-1w1ieHl1 opHrHHanHH 
peaepeHt-1 AenoeYI 1,1 .o,a fie nonpaeKa 6111T&.1 
111cnpaeHO o6as.fbeHa). 



6E36EAHOCHA YnYTCTBA 

npe Kop1.-1wftel-ba ypef]aja, npoYmajTe osa 6e36eAH0CHa ynyi-cTsa. 

4ysajTe L.-1X y 6Ill.-13L.-1HL.-1 38 6yAyfle K0p1.-1wftel-be. Osa ynyi-CTB8 1,1 

C8M ypef]aj C8Ap)l(e B8)1(H8 6e36eAH0CH8 yno3ope1-ba K0ja yseK 

Tpe6a nparnrn. npoL.-13B0f]a'-1 0A61.-1ja 61.-1110 K8KBY 0Ar0B0pH0CT 38 

Hen0WT0B81-be 6e36eAH0CHL.-1X ynyi-CT8B8, 38 He1.-1cnpaBH0 

Kop1.-1wftel-be ypef]aja 1.-1111.-1 Henpas1.-111Ho noAewasal-be K0HTpona. 

& Bpno MI18AY Ael.\y (0-3 roA1.-1Ha cTapocrn) Tpe6a AP)l(8TL.-1 A8Ibe 

0A 0B0r ypef]aja. Bpno MI18AY Ael.\y (3-8 r0AL.-1H8 CTapocrn) Tpe6a 

AP)l(8TL.-1 A8Jbe 0A 0B0r ypef]aja, 0CL.-1M y cny'-lajy A8 L.-1X HenpeKL.-1AH0 

H8ArileA8B8Te . .Qe4a CT8p1.-1ja 0A 8 r0AL.-1H8 L.-1 Ill.-1L.\8 ca CM81-beHL.-1M 

(pl.-13L.-1'-IKL.-1M, ceH30pHL.-1M L.-1111.-1 MeHT8IlHL.-1M cnoco6H0CTL.-1M8 L.-1111.-1 

HeA0CT8TK0M L.-1CKYCTB8 L.-1 3H81-b8 Mory A8 K0pL.-1CTe 0Baj ypef]aj 

C8M0 YK0ilL.-1K0 cy H8ArileA8B8H8 L.-1111.-1 YK0ilL.-1K0 cy H8y'-leHa K8K0 A8 

6e36eAHO Kopi.-,crn ypef]aj 1.-1 pa3yMejy nose3aHe p1.-131.-1Ke . .Qe4a He 

cMejy Aa ce 1.-1rpajy ca ypef]ajeM. 41.-1wftel-be 1.-1 0Ap)l(aBal-be 0A 

CTpaHe K0pL.-1CHL.-1K8 He CMejy A8 o6aBJbajy Ael.18 6e3 H8A30pa. 

3apo6JbaBal-be Ael.le 1.-1 rywel-be H1.-1cy npo611eM1.-1 1,13 npownocrn. 

HanyWTeHL.-1 L.-1111.-1 OA68'-leHL.-1 cppL.-1)1(1.-1Aepi.-, cy 1,1 A8Jbe onaCHL.-1, '-18K 1,1 

YK0ilL.-1K0 CT0je HanyWTeHL.-1 "caM0 HeK0ilL.-1K0 A8Ha". YK0ilL.-1K0 

OA6a4yjeTe CB0j CTapL.-1 cppL.-1)1(1.-1Aep, nparnTe 0B8 ynyi-cTBa A8 

61,1cm 1,136em1.-1 Hecpefle. 

& ,Qp)l(L.-1Te 3anaJb1.-1Be Marnp1.-1ja11e 1.-1 racose, nonyi- Hacprn, AaJbe 

0A cppL.-1)1(1.-1Aepa. YK0ilL.-1K0 TO He YP8AL.-1Te, M0)l(e A8 A0f]e AO CMprn, 

eKcn11031.-1je 1.-1111.-1 no)l(apa. 

& v1HCT8IlL.-1pal-be 1,1 eneKTPL.-1'-IH0 noBe3L.-1B81-be M0pa A8 o6aBL.-1 

KB8Ill.-1(pl.-1K0B8HL.-1 TeXHL.-1'-lap y CKI18AY ca ynyi-cTBL.-1M8 np0L.-13B0f]8'-18 

1,1 y CKI18AY ca Il0K8IlHL.-1M npaBL.-1IlL.-1M8 0 6e36eHOCTL.-1. 

A03B0JbEHO KOPHWnEtbE 

& OnPE3: H1.-1je n11aH1.-1paHo Aa ce osaj ypef]aj Kopi.-,crn npeKo 

eKcTepH1.-1x ypef]aja 3a npe6a41.-1sal-be, nonyi- TajMepa, 1.-1111.-1 

0AB0jeHL.-1X CL.-1CTeM8 38 A8Jbl.-1HCK0 ynpaBJbal-be. 

& Osaj ypef]aj HaMel-beH je 38 Kopi.-,wftel-be y A0M8fll.-1HCTBY L.-1 y 

c111.-1'-IHL.-1M np1.-1MeHaMa, nonyi- KYXL.-11-ba 3a oco6Jbe y 

np0A8BHL.-1L.\8M8, K8H4e11ap1.-1jaMa L.-1 APYrl.-1M P8AHL.-1M cpeAL.-1H8M8, Ha 

cpapMaMa, 0A CTpaHe KilL.-1jeHaT8 y X0TeilL.-1M8, M0TeilL.-1M8, 

rocrn0HL.-1L.\8M8 L.-1 y APYrl.-1M CT8M6eHL.-1M cpeAL.-1H8M8. 

& Osaj ypef]aj H1.-1je HaMel-beH 3a npocpec1.-10Ha11Ho Kop1.-1wftel-be. 

HeM0jTe A8 K0pL.-1CTL.-1Te ypef]aj HanoJby. 

& Ypef]aj je AL.-138jHL.-1paH 38 P8A y cpeAL.-1H8M8 rAe je 

aM61.-1jeHTaI1Ha TeMnepaTypa y 0KB1.-1py c11eAefl1.-1x pacnoHa, npeMa 

KilL.-1M8TCK0j KI18CL.-1 Ha nil0'-IL.-1L.\L.-1 ca 03H8K8M8. Ypef]aj M0)l(Aa Hefle 

Aa paAL.-1 1.-1cnpaBH0 yK0111.-1Ko AY)l(e speMe 6yAe Ha TeMnepaTYPL.-1 

BaH AaTor pacnoHa. 

Kn1.-1MaTcKa KI1aca aM61.-1jeHTaI1He TeMnepaTYpe: (°C) 

C6: OA 10 AO 32°C; N: OA 16 AO 32°C 

ST: OA 16 AO 38°C; T: OA 16 AO 43 °C 
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BA>KHE HHC!>OPMALIHJE KOJE TPE6A AA nP04HTATE H AA 

HX CE nPHAP>KABATE 

& Osaj ypef]aj He caAp)l(i.-, 4<1>4. Kono 38 XIlaf]el-be caAp)l(i.-, P600a 

(XL\). Ypef]aj1.-1 ca 1,1306yi-aH0M (P600a): 1,1306yi-aH je np1.-1p0AHL.-1 rac 

6e3 yi-1.-14aja Ha )l(L.-1B0THY cpeA1.-1Hy, a111.-1 je 3anaJb1.-1B. CTOra, 

nposep1.-1Te A8 4es1.-1 K0I18 cpeACTB8 38 XIlaf]el-be HL.-1CY 0WTefleHe. 

& YnO3OPEl-bE: HeMojTe Aa owTernTe 4es1.-1 Kona 3a XI1af]el-be 

ypef]aja. 

& YnO3OPEl-bE: OTB0pL.-1 38 BeHrn11a41.-1jy y Kyfl1.-1wTy ypef]aja 

1.-1111.-1 y yrpaf]eHoj CTPYKTypi.-, He cMejy A8 6YAY 6110K1.-1paH1.-1. 

& YnO3OPEl-bE: He Kop1.-1crnTe 1.-1 He nocTaBJbajTe e11eKTp1.-1YHe 

ypef]aje yHyi-ap nperpaAaKa ypef]aja aKo H1.-1cy rnna Koj1.-1 je 

L.-13pL.-1'-1L.-1T0 0A06p1.-10 np0L.-13B0f]a'-1. 

& YnO3OPEl-bE: Ypef]aj1.-1 3a npasJbel-be neAa 1.-1/1.-1111.-1 

AL.-1CneH3epi.-, B0Ae K0jL.-1 HL.-1CY AL.-1peKTH0 noBe38HL.-1 ca A0CT8B0M 

B0Ae M0pajy A8 ce nyHe L.-1CKJbyYL.-1B0 ni.-,jafloM B0A0M. 

& YnO3OPEl-bE: Ayi-oMaTCKL.-1 ypef]aji.-, 3a npasJbel-be neAa 1.-1/1.-1111.-1 

AL.-1CneH3epi.-, 38 B0AY M0pajy A8 6YAY noBe38HL.-1 ca A0CT8B0M B0Ae 

K0ja A0CT8BJb8 L.-1CKJbyYL.-1B0 ni.-,jafly B0AY, a npi.-,rncaK B0Ae Tpe6a 

Aa 6yAe L.-13Mef]y 0.14 1.-1 1 Mna ( 1.41.-1 10 6apa). 

& YnO3OPEl-bE: Kopi.-,crnTe Hose ceTOBe 4pesa Koji.-, ce
1.-1cnopyYyjy y3 ypef]aj, a cTape CKYnose 4pesa He Tpe6a noHoBo 
Kopi.-,crnrn. 

& He cKI1aAL.-1WrnTe eKcn11031.-1sHe cyncTaHL.\e nonyi- K0H3epsa 

aep0C0ilL.-1 ca 3anaJbL.-1BL.-1M Te'-IH0CTL.-1M8 y 0B0M ypef]ajy. 

& HeM0jTe A8 nporyi-aTe (HeTOKCL.-1'-IHL.-1) C8AP)l(8j K0HTejHepa 38 

!leA (Koje A061.-1jaTe ca HeKL.-1M MOAeI1L.-1Ma). HeM0jTe A8 jeAeTe 

K0L.\Ke !leAa L.-1111.-1 CI18A0ileA 0AM8X H8K0H Baf]el-ba L.-13 38Mp3L.-1B8'-18 

jep TO M0)l(e Aa 1,13a3ose xeM1.-1jcKe oneKornHe. 

& 3a np0L.-13B0Ae 38 K0je je AL.-138jHL.-1p8H0 A8 K0pL.-1CTe B83AYWHL.-1 

(pl.-1!1Tep yHyTap A0CTynHor noKI1on4a 38 BeHTL.-1Il8T0p, (pl.-1!1Tep 

M0pa yseK A8 6yAe Ha Mecry K8A8 cppL.-1)1(1.-1Aep P8AL.-1. 

& He CTaBJbajTe cTaK!leHe nocyAe ca Te'-IHowfly y nperpaAaK 3a 

3aMp31.-1Ba'-I jep Mory Aa ce nonoMe. na31.-1Te Aa xpaHa He oMeTa 

BeHTL.-1Il8T0p (yKOilL.-1KO je npi.-,cyi-aH). HaK0H CT8BJb81-b8 xpaHe, 

nposep1.-1Te Aa ce spaTa nperaAaKa 38TBapajy KaKo Tpe6a, 

noce6Ho spaTa 3aMp31.-1Ba'-la. 

& OwrnfleHe 3anrnsa'-1e Tpe6a 3aMeH1.-1rn wTo je npe Moryfle. 

& Kopi.-,crnrn nperpaAaK 3a cpp1,1)1(1,1Aep caMo 3a cKI1aAL.-1WTel-be 

cse)l(e xpaHe a nperpaAaK 3a 3aMp31.-1Ba'-I caMo 3a YyBal-be 

3aMp3HYTe xpaHe, 3aMp3aBal-be cse)l(e xpaHe 1.-1 npasJbel-be 

K0L.\KL.-1L.\8 !leAa. 

& v136erasajTe A8 CKI18AL.-1WTL.-1Te HeyM0TaHY xpaHy y AL.-1peKTH0M 

K0HTaKTy ca yHyi-pawl-b1.-1M nospw1.-1HaMa nperpaAaKa cpp1,1)1(1,1Aepa 

1.-1111.-1 3aMp31.-1Ba'-la. Ypef]aji.-, Mory Aa 1.-1Majy noce6He nperpaTKe 

(nperpaAaK 3a cse)l(y xpaHy, Kyi-1.-1jy ca Hyna crnneHL.-1 1.-1 c111.-1'-1Ho). 

OCL.-1M YK0ilL.-1K0 HL.-1je noce6HO H83H8'-leH0 y Kl-bl.-1)1(1.-1L.\L.-1 38 np0L.-13B0A, 

l-bl.-1X je Moryfle YKil0HL.-1TL.-1 L.-1 38AP)l(8TL,1 eKBL.-1B8IleHTHe 

nepcpopMaHce. 

HHCTAJlHPAtbE 

& YnO3OPEl-bE: Kopi.-,crnTe Hose ceTOBe 4pesa Koji.-, ce 
1.-1cnopyYyjy y3 ypef]aj, a cTape cKynose 4pesa He Tpe6a noHoBo 
Kopi.-,crnrn. 

£ Ypef]ajeM Tpe6a Aa PYKYiY 1.-1 Aa ra 1.-1HcTa111.-1pajy ABe 1.-1111.-1 s1.-1we

oco6a 36or onacHocrn 0A nospeAa. Kopi.-,crnrn 3awrnTHe 

pyKas1.-14e Aa pacnaKyjeTe 1.-1 1.-1HcTa111.-1parn ypef]aj 36or onacHocrn 

0A noceK0TL.-1H8. 



& ll1HcmnaL1t.1jy, YKibyYyjyfl1-1 ,o,ocmsy so,o,e (yKOfll-1KO nocTOjl-1) l-1 
eneKTpt.1YHe KOMnoHeHTe, Kao 1-1 nonpasKe, Mopa ,o,a 06as1-1 
KS8fll-1Q)l-1KOSaHl-1 TeXHl-1Yap. He nonpasfbajTe l-1 He 3aMett,yjTe 
61-1no KOjl-1 ,o,eo ypef]aja, 0Cl-1M YKOfll-1KO TO Hl-1je noce6HO 
H83HaYeHO y OSOM ynYTCTSY 38 KOp1-1wlietbe. ,Qp>Kl-1Te ,D,el.ly 
,o,afbe op, Mecm 1-1HcTanaL11-1je. 
HaKoH pacnaK1-1satba ypef]aja, nposep1-1Te ,o,a Ht.1je owTelieH 
TOKOM TpaHcnopm. Y cnyYajy ,o,a ,o,of]e ,o,o npo6neMa, no3os1-1Te 
npo,o,asL1a 1-1n1-1 Haj6n1-1>K1-1 ceps1-1c 3a ycnyry HaKoH npo,o,aje. 
HaKoH 1-1Hcmn1-1patt,a ypef]aja, o,o,na,o, op, naKosatba (nnacrnKY, 
crnponop, 1-1T,o,.) Tpe6a Yysarn saH ,o,oMawaja ,o,eL1e 36or pt.13t.1Ka 
op, rywetba. Ypef]aj Mopa ,o,a ce t.1CKfbyYt.1 1,13 Hanajatt,a npe 
l-1HcmnaL1t.1je 36or onacHOCTl-1 O,D, eneKTpl-1YHOr WOKa. TOKOM 
1-1HcmnaL11-1je, nposep1-1Te ,o,a ypef]aj He owTeflyje Ka6n 3a cTpyjy 
36or onaCHOCTl-1 O,D, eneKTpl-1YHOr WOKa. AKTt.1S1-1pajTe ypef]aj TeK 
H8KOH WTO je l-1HCTanaL1t.1ja 3aspweHa. 
& na31-1Te ,o,a He owTernTe no,o,ose (Hnp. napKeT) Ka,o,a 
n0Mep1-1Te ypef]aj. 111HcTan1-1pajTe ypef]aj Ha no,o,y 1-1n1-1 no,o,no31-1 
KOja je ,D,OSOfbHO jaKa ,o,a l-13,D,p>Kl-1 tberosy Te>Kl-1HY l-1 Ha MeCTO 
Koje je noro,o,Ho 3a sen1-1Y1-1Hy 1-1 Kop1-1wlietbe ypef]aja. nposep1-1Te 
,o,a ypef]aj H1-1je 6n1-13y TonnoTHOr 1-13sopa 1-1 ,o,a cy Yernp1-1 HO>Kt.1L1e 
cm61-1nHe 1-1 ne>Ke Ha no,o,y, no,o,ewasajyfl1-1 1-1x no n0Tpe61-1, 1-1 
nposep1-1Te ,o,a je ypef]aj nomyHo nopasHaT Kop1-1cTefl1-1 na6eny. 
CaYeKajTe HajMatbe ,o,sa cam ,o,a YKibYYt.1Te ypef]aj ,o,a 61-1 Kono 
pacxna,o,Hor cpe,o,cTsa 61-1no nomyHo eqJ1-1KacHo. 
& ,Qa rapaHTyjeTe a,o,eKsaTHY seHTl-1fl8l.ll-1jy, OCT8Sl-1Te npocrop 
ca o6e cTpaHe 1-1 l-13Ha,o, ypef]aja. Pa3MaK l-13Mef]y nonef]1-1He 
ypef]aja 1-1 31-1,0,a 1-13a ypef]aja Tpe6a ,o,a 6y,o,e 50 mm, ,o,a 61-1 ce 
1-136erao npt.1CTYn ca spen1-1M nospw1-1HaMa. 
& YnO3OPEl-bE: ,Qa 61-1cTe 1-136ern1-1 onacHOCT 36or 
HecTa61-1nHocrn, no3t.1L1t.10H1-1patbe 1-1n1-1 Q)t.1Kc1-1patbe ypef]aja 
Mopa ,o,a ce 06as1-1 y cKna,o,y ca ynYTCTs1-1Ma npo1-13sof]aYa. 
& YKOfll-1KO MOpaTe ,o,a 3aMeHl-1Te spam, KOHTaKT1-1pajTe L1eHTap 
3a TeXHl-1YKY no,o,pwKY. 
EflEKTPM4HA Yn030PEl-bA 

& Mopa ,o,a 6y,o,e Moryfle ,o,a 1-1cKfbyY1-1Te ypef]aj 1-13 eneKTpt.1YHOr 
Hanajatt,a T8KO WTO fleTe ,o,a l-13SyYeTe Ka6n YKOfll-1KO je 
npt.1KibyYaK ,o,ocTynaH 1-1n1-1 npeKo npeK1-1,o,aYa ca s1-1we nonosa 
l-1HCTan1-1paHor Y3SO,D,HO O,D, YTl-1YHl-1l\e y CKna,o,y ca npas1-1n1-1Ma 0 
o>K1-1Yetby, a ypef]aj Mopa ,o,a 6y,o,e y3eMfbeH y cKna,o,y ca
H8l\l-10HanHl-1M CTaH,o,ap,o,1-1Ma O eneKTpl-1YHOj 6e36e,D,HOCTl-1.
& He Kop1-1crnTe npO,D,Y>KHe Ka6nose, Mymt.1-YTt.1YHt.1L1e 1-1n1-1
a,o,anTepe. EneKTpl-1YHl-1 ,o,enos1-1 He CMejy ,o,a 6y,o,y ,D,OCTYnHl-1
KOpl-1CHl-1l\l-1Ma H8KOH l-1HCTanaL1t.1je. HeMOjTe ,o,a KOp1-1crnTe
ypef]aj Ka,o,a cTe MOKpt.1 1-1n1-1 6oc1-1. HeMojTe ,o,a Kop1-1crnTe osaj
ypef]aj YKOfll-1KO MY je OWTelieH Ka6n l-1fll-1 YTl-1YHl-1l\8, YKOfll-1KO He
pa,0,1-1 1-1cnpasHO l-1fll-1 YKOfll-1KO je OWTelieH l-1fll-1 je nao.
& YKOfll-1KO je Ka6n 38 CTpyjy OWTelieH, MOpaTe ,o,a ra 3aMeHl-1Te
l-1,D,eHTl-1YHl-1M Ka6nOM npo1-13sof]aYa, tberosor cepst.1CHOr
TeXHl-1Yapa l-1fll-1 Ha Cfll-1Y8H H8Yl-1H KS8fll-1Q)l-1KOSaHe oco6e ,o,a
6t.1CTe l-136ern1-1 onaCHOCT O,D, eneKTpl-1YHOr WOKa.
& YnO3OPEl-bE: Ka,o,a nocTas1-1Te ypef]aj, nposep1-1Te ,o,a Ka6n
3a cTpyjy H1-1je 3apo6fbeH 1-1n1-1 owTelieH. nposep1-1Te ,o,a HanoH
Hase,o,eH Ha nn0Yt.1L1t.1 ca 03HaKaMa o,o,rosapa HanoHy Koj1-1 1-1MaTe
y ,D,OMY.

& YnO3OPEl-bE: He nocmsfbajTe npeHOCHe np1-1KibyYKe ca s1-1we 
yna3a 1-1n1-1 npeHOCHe 1,13sope eHeprnje 1,13a ypef]aja. 
4MWliEl-bE M OAP>KABAl-bE 

& YnO3OPEl-bE: nposep1-1Te ,o,a je ypef]aj 1-1cKfbyYeH 1-1 Ka6n 

1-13saf]eH 1-13 npt.1KibYYKa 3a cTpyjy npe o6asfbatba 61-1no KaKsor 
o,o,p>Kasatba; Ht.1Ka,o,a He Kop1-1crnTe ypef]aje 3a Y1-1wlietbe napoM jep 
nocTOjl-1 pl-13l-1K O,D, eneKTpl-1YHOr WOKa. 
& He KOpl-1CTl-1Te a6pe3l-1SHa cpe,o,cTsa l-1fll-1 jaKa cpe,o,cTsa 38 
Y1-1wlietbe nonYT cpe,o,cmsa 3a Y1-1wlietbe npo3opa, Harp1-13ajyfl1-1x 
cpe,o,cmsa, 3anafbl-1Sl-1X TeYHOCTl-1, SOCKa 38 Yl-1Wlietbe, 
KOHL1eHTposaHt.1X ,o,eTep1,1eHam, l-136efbl-1SaYa l-1fll-1 cpe,o,cTsa 38 
Y1-1wlietbe Koja ca,o,p>Ke HaQ)THe npo1-13so,o,e ,o,a Y1-1crnTe nnacrnYHe 
,o,enose, yHyTpawtbOCT 1-1 o6nore Ha sparnMa 1-1n1-1 3anrnsaYe. He 
Kop1-1crnTe nan1-1pHe y6pyce, a6pe31-1sHe Kpne 3a Y1-1wlietbe 1-1n1-1 
,o,pyre a6pe31-1sHe anaTe 3a Y1-1wlietbe. 
OA6AI...IMBAl-6E MATEPMJAflA nAKOBAl-bA 

MaTep1-1jan Kop1-1wfleH 3a naKosatbe MO>Ke ,o,a ce 100% peL1t.1Kn1-1pa 1-1 

03HaYeH je Cl-1M60flOM 38 pel\l-1Knl-1patbe.@. 
Pa3Hl-1 ,o,enos1-1 MaTep1-1jana 3a naKosatbe Mopajy crora ,o,a ce 
o,o,6aL1e Ha o,o,rosopaH HaYt.1H 1-1 y nyHoj carnacHocrn ca noKanHt.1M 
perynarnsaMa o 6aL1atby cMefla. 
OA6AI...IMBAl-6E KYliHMX YPET:>AJA 

Osaj ypef]aj ce npo1-13so,o,1-1 Kop1-1wlietbeM peL1t.1Kn1-1paH1-1x 
MaTep1-1jana 1-1 MaTep1-1jana Koje je Moryfle noHoso yn0Tpe61-1rn. 
O,o,6aL1t.1Te y cKna,o,y ca noKanHt.1M 3aKOHl-1Ma o o,o,6aL1t.1Satby. 3a 
s1-1we l-1HQ)OpMaL1t.1ja O PYKOSatby, noHOSHOM KOp1-1wliett,y l-1 
peL1t.1Knt.1patt,y KyliHl-1X eneKTPl-1YHl-1X ypef]aja, KOHTaKrnpajTe csoje 
noKanHe snacrn, ceps1-1ce 3a np1-1Kynfbatbe KyliHor oma,o,a 1-1n1-1 
npo,o,asHt.1L1Y y Kojoj cTe KYnt.1n1-1 ypef]aj. Osaj ypef]aj je 03HaYeH y 
CKna,o,y ca esponcKOM ,o,1-1peKTl-1SOM O eneKTPOHCKOM l-1 eneKTpl-1YHOM 
oma,o,y 2012/19/EY, Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). T1-1Me wTo fleTe so,o,1-1rn paYyHa ,o,a oma,o, o,o,6aL1t.1Te Ha 
1-1cnpasaH HaYt.1H, n0Mofl1-1 fleTe ,o,a ce cnpeYe HerarnsHe nocne,o,1-1L1e 
no np1-1po,o,Hy cpe,o,1-1Hy 1-1 fby,o,cKo 3,o,pasfbe. 
Ct.1M6on � Ha npOl-13SO,D,Y l-1fll-1 Ha nponpaTHOj ,D,OKyMeHT8l\l-1jl-1 
yKa3yje ,D,a npOl-13SO,D, He Tpe6a Tpernparn Kao 06l-1Y8H KyflHl-1 OTna,D, 
sen ,o,a ce Mopa o,o,Hern Ha o,o,rosapajyfle MecTo 3a peL1t.1Kn1-1patt,e 
eneKTPl-1YHe 1-1 eneKTpoHcKe onpeMe. 
CABETM 3A WTEAl-bY EHEPrMJE 

111HCT8Ill1pajTe ypef)aj Ha cyeoM, A06po npoeeTpeHOM MeCTY A8IleKO OA 1138Opa 

TOnflOTe (Hnp. P8A11jaTOpa, wnopeTa, 11TA.) 11 Ha MeCTY Koje Hl1je A11peKTHO 

113IlOlKeHO CYH4eeoj CBeTilOCTl1. YKOI111KO je noTpe6HO, KOpl1CTl1Te 113OJlaTOpCKY 

nno4y. 

,Qa 611cTe o6e36eA11I111 8AeKB8THY BeHT11I1a411jy, npaT11Te ynYTCTBa 38 

l1HCTana411jy. HeAOBOJbHa BeHT11I1a411ja 1138 npOl13BOA8 noeeflaea nOTpOWlbY 

eHeprnje 11 CMalbyje eq:>11K8CHOCT XJlafJelba. 

4ecTO oTeapalbe epaTa MOlKe Aa AOBeAe AO noeeflaHe noTpowH>e eHeprnje. 

YHYTpawH>a TeMnepaTypa ypef)aja 11 noTpowH>a eHeprnje MOlKe TaKofJe Aa 

38811Cl1 OA aM611jeHT8I1He TeMnepaType, Kao 11 OA IlOKa411je ypef)aja. 

noAewaealbe TeMnepaTYpe Tpe6a Aa Y3Me y 06311p oee <j:>aKTope. 

CMalbl1Te OTBapalbe epaTa Ha Ml1Hl1MyM. 

K8Aa pa3Mp3aBaTe CMp3HYTY xpaHy, CT8811Te je y q:>pl1lK11Aep. H11cKa 

TeMnepaTypa CMp3HYTl1X npOl13BOA8 XI18A11 xpaHy y q:>pl1lK11Aepy. Tonna xpaHa 11 

Han11411 Tpe6a Aa ce oXJlaAe npe Hero WTO 11x cTae11T11 y ypef)aj. 

PacnopeA non114a y <j:>p11lK11Aepy He YTl14e Ha e<j:>11KacHo Kop11wflelbe eHeprnje. 

XpaHy Tpe6a cTae11T11 Ha non114e Ha TaKae Ha411H Aa ce 06e36eA11 11cnpaeHa 

411PKYI1a411ja ea3Ayxa (xpaHa He Tpe6a Aa ce Mef)yco6Ho AOA11pyje 11 Tpe6a Aa 

nocTOj11 pacTOjalbe 113MefJy xpaHe 11 38AH>er 311Aa ypef)aja). 

MolKeTe A8 noeeflaTe Kana411TeT CKI18A11WTelba CMp3HYTl1X npOl13BOA8 

yKnalbalbeM Kopn11, YKOI111KO 11X 11Ma. non114a 38 npeK11A 38Mp3aBalba 

HeMa noTpe6e Aa sac 3a6p111baea 6yKa Koja AOI1a311 113 KOMnpecopa, a Koja je 

on11caHa Kao HOpManHa 6yKa. 
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OAElbAK 3A 3AMP3ABAlbE 

nepMOA npenopy'leHM 

npoM3B0A 
CKnSAMWT nepMOA 

elba (-12 CK.n8AMWT81b8 (-18 

"C) "C) 

MaCJ1a 111111 
6 Mece1..111 

Maprap11H 1 Mece1..1 

P116a 1 Mece1..1 1 -3 Mece1..1a 

Bone {OCl1M 

1..111TpycHOr Bona} 11 8-12 Mece1..111 

noBpne 1 Mece1..1 

Meco, ca11aMe, 

Ko6ac111..1e 

ne'leH>e GyHeTl1H8, 

CBl1H>eTl1H8, 2 Mece1..1a 

jarH>eT11Ha} 8-12 Mece1..111 

O,qpec1..111 111111 4 Mece1..1a 

KOTileTl1 GyHeTl1H8, 

jarH>eT11Ha, 

CBl1H>eTl1H8} 1 Mece1..1 

M11eKo, CBe>Kl1 

COKOBl1, c11p, 
1 -3 Mece1..1a 

C118,q011e,Q 111111 

wep6eT 1 Mece1..1 

>K11Bl1HCKO MeCO 

{n1111eT11Ha, 5-7 Mece1..111

nypeT11Ha} 1 Mece1..1 

OAElbAK 3A nOAMEP3HYTb OXPAHY 

nepMOA npenopy'leHM 

CKnSAMWT nepMOA 

elba 0-3 CKnSAMWTelb8 (-18 

npoM3BOA ·c "C) 

KOH3epBe, n11ne, 

jaja, cocoB11, 3-4
3 -4 He,QeJbe 

Typw11ja, MaCJ1a4, He,Qelbe 

l,leM 

He 

npenopy'lyj 2 -4 He,QeJbe 

TponcKo Bone e ce 

C11p, MlleKO, 

M11e'IHl1 

npOl13BO,Q11, 2-5,QaHa 2-5 ,Q8H8

,Qe1111K8TeCl1, 

jorypT 

XIla,qH11 Hape3aK, 

,QecepT11, Meco 11 
3-5.QaHa 1 -2 ,QaHa 

p116a 11 KYBaHa 

xpaHa 

4yBajTe noBpne 11 

Bone {OCl1M 
15 ,Q8H8 10-12 ,Q8H8

TponcKor Bona 11 

l.111TPYCHOr Bona} 

nepMOA 

CK.n8AMWT8 

lb& 

(-22 "C) 

9 Mece1..111 

6 Mece1..111 

12 Mece1..111 

12 Mece1..111 

5 Mece1..111 

9 Mece1..111 

nepMOA 

CKnSAMWTe 

lb86-8"C 

3-4 

He,QeJbe

3-4 

He,QeJbe

2-5 ,Q8H8

He 

npenOPY'IYi 
e ce 

4-7 ,Q8H8
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HAnOMEHA: 3aMp311Ba'I <1>11eK11 Mo1111Mo nome,qajTe o,QroBapajyne 
11HCTPYKL.111je ,,<l>PO3EH L!OMnAPTMEHT" 11 ,,YH<l>PO3EH 
L!OMnAPTMEHT". OBa T8611114a je noro,QH8 C8MO 38 3eMJbe 
EBponcKe yH11je. 
IIIHcpopMa411je o MO,Qe11y Mory ce np0Han11 noMony KP-Ko,Qa 
HaBe,QeHor y eHepreTCKOj H8JbenH11411. O3H8K8 T8KOl']e YKibY'IYie 
11,QeHTl1(pl1K8TOP MO,Qe11a KOjl1 ce MO>Ke KOPl1CTl1Tl1 38 KOHcyma411je 
ca nopTa110M per11cTpa Ha xnnc: // 
enpe11.e4.eypona.ey. 
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ДЕЛОВИ И КАРАКТЕРИСТИКЕ

Топ лигхт

Балкон

6тх Сенсе

Стаклена 
полица

Фризер Траи

Зглобна 
заптивка

Фресх Бок

Ледомат

Ладице за брзо 
замрзавање

A. Фрижидер
B. Замрзивач
C. Флеки Фреезе

БЕЛЕШКА:
Фиоке, корпе и полице ће остати у положају као на 
горњој слици. Ово је најбољи услов за потрошњу 
енергије. Овај расхладни уређај није намењен да се 
користи као уградни уређај.
Када први пут инсталирате фрижидер, уверите се 
да су контроле и даље постављене на препоручене 
подешене тачке. Фабрички препоручене вредности 
су 3°Ц за фрижидер и -18°Ц за замрзивач.
ЛЕД светло у одељку фрижидера је класе 
енергетске ефикасности Г.
Ограничења оптерећења одређују корпе, поклопци, 
фиоке, полице, итд. Уверите се да се ове 
компоненте и даље могу лако затворити након 
пуњења.

НАПОМЕНА ЗА СЕРВИС
Централна преграда се може уклонити тако што ћете 
извадити 3 завртња са десне стране (погледајте 
слику испод); Када је уклоњена средишња преграда, 
подручје испаривача може се приступити ради 
сервисирања.

Прибор:

Ледомат

Сцрев Лоцатион
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